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స్వ్తవిషయ ౦0 


[1 0/డ్త తో ,పపంచ అంకళకటా పెద మార్పులు ఎన్‌ వచ్చాయి. -5* మొర్పుల 
శ 
(ప్రభావం కొంత ఇపషృటి'5 బయటపడింది కాని ఇంకా ఎటువంటి పరి 
లం ం వం కా రాక ఒల్ళి ద్ర ల 

అణామాలు వస్తాయో కాలదు తెలుపగలదు. ప్మెటాలు సంక్షాభం ఫలితంగ 
ఆంజ శ న చో వైన చాల ద సగం ఒనచిక | అద్య ఒప కాం 
ససలత ఆర్మిక వ్యవ అయూమరు సరిజ్బలి ఎర్పడంది. స్‌ పన్సదేళ ర్జై 
ఇబ్బందులలొ, ఉన్నప్పుడు. వెనుకబడిన దేశాల సంగతి వేరే చెప్పనవసరంలేదు. 
ఆహారధాన్యాల "రత అన్ని కొ రతలళ్‌నూ  భయంకరమయినది. సె టోలు 
సంక , చధితంగా ఏటి స చం హానిన టి జా దాగా కుటనా క 
సంక భం ఫలితంగ ఎన ఇంందులు న్నిచ ల్బు వర్శాలు బాగా కురవక 
పోవటంవలన వచ్చిన ఇబ్బ6 దులని'మరింత ఆ(|వతరం చెస్తున్నాయి. భావళభదెశంద' 
అధికారంలో ఉ ఎవారు తమ విధానాలని గురించి పునరాలొచన చేస్తునా ఎరనటానికి 
నిదర్శనాలు లేకపోలేదు. నామాన్యపజలకి ఎక్కువ మేలుచేసే విధానాలని అనుస 
క(తటోనీకి. వారు ఏమా(తం వెనుదియ్యరాదు. సాహిశ్య సేవ సవాలు కూటా 
తక్కినవాగందరిలా గ (ఎస్సుుత పరిన్బ్యతుల | పభానానికి తోనుకాక మానరు, షటు 
వంటి కాలాలలోనే వారి [పతిభ ఎన్నా విధాలుగా వ్యక్తం కావటానికి అవకాశాలు 
కలుగుతూ ఉంటాయని అంక సత్యదూరం కాకపోవచ్చు; బారతి ఎప్పటివలెనే 
సాహొత్య సేవకి అంకితం అయిఉంటుంది. ఈ సాహితసవలో అందరి సహకారమూ 


వుఖ్రి్ధంచగలదని కూడా బారతి ఎప్తటివలెన (నిస్తోలది, 


విషయానుక్రమణిక 


జనవరి [49/06 
ఆదిత్య వలయం (మాదిరాజు 1తగాకాప్తు | 
ఈనాటి కవిత త్రీ గంగిశెట్టి లక్ష నారాయణ త 
రు ల 
అంకితం (ల న [4 
0వ 
ధూర్తవిట సంవాదము * రజని ” 1:8 
ముదణాలయంలో ముషు శీ వేలూరి సహజానంద స్టే 
(బతుకు తెరువు హిందీ మూలం : డా, మహీప్‌సింగ్‌ 
గ్‌ అనువాదం; న్‌ ఘల్మ మరాజు అశ్వత్హనాం యణజక్ష 
కొత, కోకిల (శీ గడీయ'రం శేషఫణి శర్మ ఉరి 
(చిశంకుడి స్వర్గం (ఓ మధురాంతళం రాజారాం ౧9 
నిత్వయొవనం సాధ్యమా శే శీ కాసుజేల నరసింహారావు 3౩౩ 
బనగానపర్శీల్‌ |, బహ్మముగారు (ఖీ పులిచెర్ధ సాంబశివరావు ఏ 
తెలుగు కన్నడ ఛందోరీతులు : 
ఏకత్యములో ని భిన్నత్వములు (శీ సంపత్కు మార ద్వే 
కలగూరగంప రిత్త 


(గ్రంథ నిమర్శలు 59 


ఆదిత్య వలయం 


న నూదిరాజు రంగారావు 


ప్ర_*ర్యగోళ హృదయంతో 
ఇది. 
చావులేని (ప్రపంచం. 
ఎంతకాలం నుండో 
ఉన్ముఖీ “తమో న మనస్సు 

ఇ వా 

పొందుతూంది ఈ కణం 
వాక్‌ అతీతమ్నెన అనుభవం, 


కాలానికి దీప్తినిచ్చె 

ఆదిశ్య తేశొరాఠతో 

(పకా శిస్తోంది. బీవితం, 

ఆం తెలగిన వర్శ్యచ్మితం వలె, 


కరగింది లౌకిక భావన 
పరీమళాంచిత కర్చూగమ్మె, 
మిగిలింది లౌకిక రూపం 
సౌవర్థ్య కళాపశస్తృమ్మె. 


ఆలోచన కదలుతోంది 

అవ్యాహతంగా నిబిడంగా 
ఆర్చమ్మె సము దంప్న 
వీచే పవమాన పంక్తివలె. 


జడంలో నిదురిస్తూ 
(పాణిళొ కదలుతూ 
హృదయంలో రాగంతో 
కదలే శక్తిర్థూపం, 

ఆకాశాన్ని (తోసికొని వచ్చేది. 


భూమిని చీల్చుకొని పోయేది 
ఒదిగింది అణ వణువునా 


అంభోబిందు లోల సము దమ్నె. 


వెలుగు కళ్ళనుండి 
రాలుతూ నవ్వు పూలు 


క్షి 


ఎత్హిన గగన వదనంవలి 
ఉంది హృదయం, ఈ సమయం 


చావును వదలేసింది ఊహ 
చీకటిని వదలిన (ప్రభాతం వలె. 


లై వ 


మట్నెలో ఆడుకునే పిల్టడికి 
వీధిలో దొరకిన ఆట వస్తువు వలె 
కలిగిస్తుందీ ఉదే;బిత క్షణం, 
స్వర్శ౧ కన్నా మహితన్నెన ఆనంవం. 


చీకట్నో నిన్నటి వరకూ 
మిణుగురుల వలె మెరసిన కళ్ళు 
మారాయి ఇపుడు-ా- 

సూర్య చం[ద బింబాలుగా. 


ఇక్కడ తల ఎత్సినవి 
భగవంతుని ముఖాలే | 
ఇక్కడ పూచినవి 
భగవంతుని ఆలోచనలే ! 


వ్వెకుంఠమూ క్షైలాసమూ 60డూ 
ర60డు భుజొాలప్న నిలదినట్ళుంది, 
ఆవహించింది చ్చెతన్మం 
గాంగ రు3 *ద్చశంగా, 


ఆకాశాన్ని వంచి 
భూమిని అణచి--ానిల్బిన 
శక్తికి సంకేతంగా, 


వర్చమాన శిఖరం ప్పె 
నిల్చిన నా మతిలో--- 
అనంతమైన గళమూ భవిష్యత్తూూ 
ఒకే రూపానికి రండు ముఖాలుగొ, 


తెరచుకొంది ఈ క్షణం 

హిరణ్మయోజ్వల కవాటం | 
ఓంకార నాద సుందరంగా 
హృదయ స్పందన లయతో. 


ఎగసి (వాలింది ఉషస్సు 

నా ముఖంపస్దె శాశ్వతంగా 
అవతరించింది షటదమ్మె 
నా ఊహలో రుంకృతితో. 


డా 
నిలచింది వాయుదముంగలం 
చేతులు చాచి ఆప్వూువిస్తూూ 
నిలచింది సము, ద వలయం 
మున్మి వేళ్ళసప్పె నిరికషిస్తూ. 


ఠి 


తొలకరి వానకు ముందుగా 

వీచే చల్చని గాలికి తలెత్తి, 
ఒళ్ళు మరచి ఊగే 

వనం వలె ఉంది మనస్సు. 


ఎండిన నదిలోని ఇసుక వంపులవలె 
మలపులు శిరిగిన వివాదం 
ఒక్కమారు మ"'యమ్మ్మెంది 

వర్ష థారా సంభరిత నదివలిె. 


గమ్యం చేరడానికి 

తహ తహతో సుళ్ళు తిరిగే 
తుపాను గాలి శాంతించిన 
ఆకాశంవల ఉందె మనస్సు, 


చీకటికి తెలీదు 

సూర్యుని (పకాశ హృదయం, 
గుహలకూ పిచ్చుక గూళ్ళకూ 
తెలీదు ఆకాశ వ్చెశాల్హం. 


గ్‌ 
చికలినుండి గుహనుండే 
తెలుస్తుంది అంతో ఇంతా. 


మఘ జీవన సందెశం 
విని-లని చెవులు రిక్కించిన దిశలూ, 


ర్‌ 





నూర్యుని కల్యాణ రూపం 
చూడాలని కళ్ళు పరచుక"న్న ఆకాశ మూ, 
అవనతమె నాయి నా ఎదలో 
సంక్షుష్తమ్మెన రూపంతో. 


-ఈ శ్వర సం కల్పాన్ని 
(పదర్శించిన మహాశక్తి 
(పకృతినుండి మనస్సుదాటి 
స్పృశిస్తోంది ఆత్మసిమలు, 


అమృతధామంనుండి 

వచ్చే వసంత కిరణాలకు 
పునస్సం జీవితమ్మె 
వెలుగుతోంది నా రూపం, 
సృష్టి (పధమ రూప 
వాసనా బిజంనుండి 
(బతుకులోని శిఖర భూత 
సంస్కార వృక్ష్షంవరకూ, 

| పకృతిలోని రూప వికాసం 
(పాణిలోని జీవస్పందనం, 
దివ్యదశకు చేర్చే విగ్నానం 
ఎప్పటికపుడు నవోహలో 
పొందే పరిణామ రేఖలతో 
పు నారూపం పొందుతూంది 
ఉజ్వల సిద్దితో మనస్సు. 


అస్తమయం ఎరుగని 
ఆదిత్య కిరణాలు 
(ససరిస్తున్నాయి నాలోకి 
వసత ఫ్రం ఎరుగని 

రూ రాదె 

చాం.ది రాగం 

పరచుకొంది ఒక (_ఎక్కుగాం 


నేనీక్షణం 

అనేక వాసంత సూర్వుల 
కల్యాణ కాంతికి 

సం కేత స్నానం, 

నేనీ క్ష ౦ 

అనేక రస (పవాహాల 
ఆనంద న త్వావికి 

అవనీ చక్రం 





ఈనాటి కవిత 


క్షి ( 
( గంగిశెట్టి లక్ష్మెనారాయణ 


భక్కాక్క. కాలంలో ఒక్కొక్క భావన అనాటి 
కఏతా గుణంగా చలామణీలోకి వస్తుంది. ఎంతకు 
మునుపు ఆదరాన్ని అనుభ ఎంచిన టభ్టావనలు స్నెతం 
ఆచరణలో ఉన్నప్పటికి, వాటిని (తోసిరాజని (క్‌త్సగా 
వచ్చిన భావననే అనాటి కవితా గుణంగా చారి. తక 
విమర్శకులు గణించడం కదు. మటి ఈనాటి ఆంధ 
కవితా గుణం ఏమిటి ౨ అన్న పశ్నకు సూళ్నె 
సమాధానం---“విష్ణవం” ఆనడమే. 
ఆధునిక తెలుగు కవితా (పస్మానంలోని నాలు 
గవ మజిలీగా '“విష్టవ కవితిను అభివర్షించ వచ్చును, 
కాల్పనిక, అభ్యుదయ, దిగంబర మజిలీలు గడిచి 
విప్ణ్టవ మజిలీకి వచ్చింది అధునిక తెలుగు కవిత. 
కొస్త లోతుగా చూశామంటి, ఈ మునుపటి 
మూడింటి (పభావాలు కూడ ఈ నాటి కవితలో 
ఉన్నాయి, కాల్పనిక కవిత్వ (పభావంగా “ఆత్మీయతా' 
ధోరణి, అభ్యుదయ కఎతొ (పభావంగా మిగిలిన 
(పయోగచాతురి, టిగంఏర కవిత (పభావంగా మిగిలిన 
నగ్నావిష్కరణ, అతి త్రీవమ్మెన ఆవేశంతో కలిసి 


విపవ కవితలో సొకాత)._రిసు న్నాయి, అయితే 
గాలా త టె అట్‌ 
ఇ క ( ఖే! 
విష్టవ కవిత స్వభాఎం --ఆత్మా--ఎమిటి గ అన్న 


మాటకు నిక్కచ్చి అయిన సమాధానం లేదు. విప్తృవ 
కవితకు ఇంకా స్వయంవ్వక్షిత్వం సమకూరడం 
లేదన్నమాట సత్యమే. అభ్యువయ కవితనుండి విష్మవ 
కవిత ఎలా వేబ,పడుతోంది * అన్న (పశ్నకు గుణ 
రీత్యా చెప్పుకోదగ్గ సహరా థానలి దొరక్కపోవడం 
వాస్తవమే. కాని దీనికి కారణం ఏమిటి ”...విప్తవ 
కవితర్ని [వాస్తూ, *“నూద్రి (కొత్త కవిత్వం. వత 
ఇంతకు మునుపటి కవులా టి వారం కాము. విస్షవ 
తమళల్శి తామే అభివర్షించకొనే 
కవులు, ఇంకా బీగ్శ మ్నైపోయిన పూర్వ కవతల (పభావం 
నుండి పెకి. చక సోవడమే; 


మూ 


క పుతం” అని 


విస్థ్రవ కవుల వర్శానికి గొప్ప వా(కృచోద 


కుడుగా---అభివక్తృగా వ్యవహరించే కె. వి. రమణా 
రెడ్డిగారు కమం తప్పుడ-రో కూడ [కమం ఒకటి 
ఉంది' అంటూ (వాసన కవితలోని ఈ మాటలు 
గనునింస తగ్గావి ఇ 

“తారల మీటలు పంపే 

తరళ రహస్య వార్వలు 

వన వయు (పసాగాన 

వినబడు సంకేతాలు... (“'రు: రయు"నుండి) 
ఎంత సామాన్యవివ్సాగ్తి చేతికిచ్చినా, ఈ మాటల్ని ఏ 
కాల్పనిక _ కవిత్వ లీనివిగనో గుర్తిస్తాడు. ఈ 
తారల్కు తరళ రహస్యహవార్హలు, ఇవన్నీ దాదావు 
నాలుగు ఏదుల (కిందటి కవిత్వంలోనివి, ౧క నవీన 
కవితను ఆవిష్కరించినప్త్పుడు, పూర్వ ప్రభావంనుండి 
వ్వైదొలగడం, సయం పతిభకల సూతృమారానీ 
పదజాలాన్నీ న వ. 
విషయం. కావ్యాభివ్యక్విలోో పొయిటిక్‌ డిక్షన్‌ అ్నై 


స నల ఉన్నది. ఒక తీరుకవితను 


దానికి (పత్యేకమ్మె ట్ర్‌ 
యోనా జ్‌ 

నిర్చరించే విభిష్ట ఎమ! శ్థనాం కాలో ఈ పాయిటిక్‌ 
డిక్సన అన్నది ఒకటి. (సభధానవ్నె 9ది కూడాను... 
“కమం తప్పుడంలో కూడ (కమం ఒకటి ఉందన్న 
క వి. ర, తనకు పూర్యమున్న సాహెత్యపరంపర 
(కమాన్ని తప్పించి మరో (కొత్త కవితను ఆవిష్క 
రిసుున్న సమయంలో, ఇంకో [కొత్త (కమాృాఖాడా 
ఏర్పరచుకోవాలన్న బలవ్నెన అంశాన్ని మరచిపోయారు, 
“నేను నిజంగా యెప్పటికి ఉద్యమ కవిని అంటూ 
చాటుకొన్న దాశరదిని చూసి కె. వి. ర., నమ్మింది 
సరిగా ఇందుకే. ఈ కాల్పనిక వాసనకే. అభ్యుదయ 
కవులింకా కాల్పనిక నాననలోనుండి తేరుకోక, = అభ్యు 
దమం -సామాబిక విస్టవం అన్న మాటల్ని పడిగటు 

ఛం 
రాళ్ళగా మాత్రమే వొడుతున్నారన్నది, విరసం వారి 
ముఖ్యవ్నెన ఆరోపణ. మగా ఈ కాల్పనిక పద 
(పయోగాల గుబాళింపు మాపేమిటి ? 


భోర తీ 


“ఈ కవిత 
కనువిప్పును కలిగించే 
రోచిస్సు 
మసహోషస్సు 
(సభాసరస్సు” 
అంటూ కె. (పభాకర వేక్‌ అన్న రచయిత 
రయుంరువో ఘరో కవితను రచించాడు. ఇది ఎందులో 
మునుపటి అభ్యువయ కవిత్వంనుండి వేజుపడింది 9 
అసలీ మాటలకూర్చృ మిగిలిఉన్న కాల్పనికతకు కొండ 
గుర్ను...రచయిత అన కవితాసీమలోనే బందితుడయ్యి, 
తన కవితను గురించే పదేపదే యోచిస్తూ 
రిస్తున్నారు కాన్సి చేబట్టిన మతాన్ని, దానికి కారణ 
పరిశీలించడం మానుకొన్నాడని 
ఇది అనేకరకాల న అహంకారాలలో 


పలవ 


వెన వాస్తనాన్నీ 
వ్యక్త వాతుంది. 
ఒకటి. దీన్ని కవితాహంకారమని పిలవ్వొచ్చు. ఇది 
ఒకటోరకం లొమాంటిక్‌ లక్షణం. మరోమాటలళో 
నూఢాటిక్‌ లక్ష్షణం.! ఈ అహంకారం భావకవితాయుగం 
లోని (పేమిక కవులసాతు కాని సొామాజి కవితా యుగం 
లోని కవినామక సమాజ సేవకుల సొత్తుకాకూడదు, 
తన కవిత ఇళాటిది అలాటిది అంటూ మింటి౩గసి 
పోయేకఏ, వాస్తవానికి చాలా దూరంలో ఉండిపోతు 
న్నాడు. నిబానెకి ఇది పలాయన వాదం. తన కవితా 
హంకారంతో మాతం తృపష్పిండుతూ క వాస్తవం 
నుండి పగారి చిత్వగిస్తున్నాడు. ఈ నవీన రచయిత 
ఇలాటి పాత చాదస్తాలన్నిచిని (తోసెవున్సి, 
వాన్ని విశేషించి వేర్శళో (కమ్మిన రోగాన్ని గుర్తించి, 
నివారశోపాయంగా తగిన వ్నెద్యం చేయాలికాని, 
(పతిభావంతవ్నెెన వాస్తవిక చి్యతార్ని (యూ కాన్ని 
స్తవంలోని దుస్కితి పరిష్కరణకు మార్షదీపం 
చూసాలికాని, ఇలా తన కవితనుగూర్చి చంక లెగరేస్తూ 
“దురహంకార పూరిత సామాజ్యవాదుల 
పట్టను శోధించి భేదిస్తుంది" అంటూ వాపోవడంలో 
అగుసించదు కవి మాటల్ని అతని 
ఆదుగేనీ నలుగురూ నజివేది అ*నికొక 
ఆ పసు ఎన ప్వునే. "ఈల ౯ తి పో వన్న 
. జు నం చనో శ్రే ఉన్న ప్తుడె మ లం. 
అలాటి తాత్స్విః ఉపజ “కోసం కృషి వ కవులు 
“రయుర్వు సంపుటిలో ఇన్బ రే ఇద్చరగుపిస్తారు. 
“రైట్‌ టు ఓట్‌కాదు అన్న కవితను (వాసిన లోచన, 


ఆడ 
యెిగుి 
నాం! 


వ 


విశ్వసించి, 


న. 
ధీ ఇచ 
క. 


+ాస్తే 
ఆం చ 
వా 


“భయంిను చితించిన నిఖిలేశ్వర్‌. గడచిన పదేళ్ళుగా 
తెలుగు కవితారంగంతో, నిఖిలేశ్వర్‌ వంటి తాత్త్విక 
(పజ్నకల కవి, నిజమ్నెన కవి మలొక్కరు రాలేదు. 
“భయంి అన్న కవితలో ఒక పాత భావాన్నే సరికొత్త 
రీతిలో గుండెల్నో కెక్కించి ఆలోచింప చేసాడు 
నిఖిలేశ్వర్‌. నిత్యభయంతో ఊపిరందక చావడంకంళొ, 
ఒక్కతణం సాహపంలోనయినా ఊసిరి పిల్ట  * ఒతి 
'కేందుకు విష్టవంలోకి రమ్శంటాడు 
తను మొత్తం చదివాక్క ఎంత చాదస్తపు వాఠకు వ 
ర0డు నిముషాలపాటు తన జీవితాన్ని తాను చూసు 
కోక విడువడు. ఆలా వ్యక్తి లోపలి జీవితంలోకి చూపును 
(తిప్పెదే ఉత్తమ కవిత. “నా దృష్టిలో రెండవసారి 
చదివా లనిపించేది, రెండవసారి "చదీవితే తప్ప అర్హం 
కానిది ఉత్తమ కవితి అంటాడు ఆధునిక కవితకు 
ఆంగ్షంలో కవాటార్నీ తెరచిన టి. ఎస్‌. ఎలియ ట్‌ 2, 
కవితలో చెప్పిన భావం అంత సున్నితంగా నరనరా 
ల్మోకి దిగిపోయి (పభావితం చేయాలి. అలాటి చాత 
న్యాన్ని నిఖిలేశ్వర్‌ యొక్క ఎంత శిన్నని కవిత్తెనా కలి 
గించ. లదు. 'భయంిలాటి కవితను చదివినప్పుడే చటు 
క్కున విష్ణవకవిత స్వయం వ్యక్తిత్వం ఎలాటిదో స్పష్ట 


నిఖిలేఇర్‌. క 


స్పష్టంగా స్ఫురించగలదు. అందరు కవులూ ఇలాగే 
తాత్తి (క (పజ్నతోటి వ్యవహరించి ఉంళ్షే, విష్ణ్రవ 
కవిత ఆధునిక ౦(ధ కవిత్వంలో గ్య (పక *ణంగా 
రూపుధరించి ఉండేది. 

నిఖిలే [ర్‌ లాగే విరసంలో భాగస్వామ్యం స్వీక 
రించిన వ్వ*్ని నగ్పముని. ఈ యనొక నర్హన స్వామి. 
దుర్శంధ కాళ్ళే ధూళిపట్టిన గదిలో ఒక్కడే 
చేరి. వలయనృత్యం చేసే స్వభావం ఈయనది. 
సకృత్తుగా ఎక్కడో ఒకచోలు కాసంత చక్కని భావన 
కనుపించినా, వెను వెంటనే ఊకదంపుడు లాగ (కమ్ము 
కొచ్చే వాక్సాటవ (ఫదర్శనం నగ్నమునిని కవిగా కాక, 
శబ్బ నర్హనం చిత్నగించే నట్మవకానిగా మాతం 
నిలిపివేస్తుంది. “జననం” అన్న కవితలో ఈయన 
(వాసిన ఈ మాటల్ని స్మరించక తప్పుదు. 
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ఈ నాటీ కవిత 


“నపుంసకత్వం మన శతువు 

యాచనతో పెంచిన శదిరంలో (పవహించేది 
మూ,తం త్ప రక్తం కాలేదు 

నేల యోని వీరి 

రక్త మాం3 వీర్యాలతో 

ఈ కుష్కు ఉచ్చిష్మ వ్యవన్థృ సె తిరగబడి” 


ఈ మాొలులలా దిగంబర “కవిత్యంి నుండి చేరు పడు 
తున్నాయి. ౨ ఏ అయిడియాలజీ వల్ల, ఏ పడికటు 

ళు వమా! 
(పయాగాలవల్ట దిగంబర కవిత 
పొఠకుల్కు ఇటలి విమర్శకుల నిరాదరణకు పాతమ్మెందో 
అదే అయిడియా లిజీ-డిక్షన్‌ తప్ప సె కవితతో 


పరాస మె , అటు 
అం జ 


ఇంకోటి అగపశ్మంలేదు. ఇలాటి కవితల వల్శ, (కొత్త 
పేరుతో. (కొత్త రూపంగా జనిస్తూన్న  విష్ణవ 


కవితకు పురిఎిలోనే సంధి కళే (పమాదం ఏర్చడిం 
దన్నా వింత లేదు. అసలిలాటి పూర్వ వాసనల మయ 
మ్నైన కవితను 'నవ కవితగా చరిత అంగీకరించ 
లేదు. చారితక పరిణామశీలాన్ని పుంజుకోదలచిన 
కఎత, ఇలాటి (పాత పుంతర్ని విడచి పెట్టా లన్న 
విషయాన్ని విరసంనేతలు గుర్తించకపోవడం విస్మ 
యంగా ఉంటుంది ఇదే దిగంజర కవితను, ఇవే భావ 

లాన్నీ, (౧౯ కె విత సారముడో ఇద్‌ కవిత్వం 
కాదు. ఇ రేషనలిస్టిక్‌ (పిమి టలిజవ్‌ు” 
అంటూ అభివరి ౦చారు*. మరి దాన్నె తనలోభాగంగా 
చూపించిన విష్టవ కవితము గూర్చి ఎమనాలి ? కవులకే 
వారు పోతున్న మార్షంపట్సు స్మృ్కకమ షన అవగాహన 
లేనప్పుడు, వారి కవితకు ఏమా[తం సత౦ ఉండగలదు? 


కసళ్యం 


అదెలాగ ఉద్యమం కాగలదు = ఆ”టి ఆంధప. _క 
ఉగాది. సంచి3లో దిగంబరు లగూ్య) అలాగన్న 
5. వి ర, రుంర్లుకు | వొసిన తెలిమాటలో 
కమ్యూూనిస్మల పేరుతో వ్యవహరిస్తూ దానికి వ్యతి 
రేకులుగాఉన్న క్‌"ందర్ని (గూర్చి (పస్తావిస్తూ--- 
“దేశంలోని కుళ్ళునూ, కంపునూ వాటికి యోగ్యవ్మ్నెన 

బూతుమాటలతో బయటపడవేశారని దిగంబర కవు 
లను పదదిట్టృడం కూడ ఈ “కమ్యూనిష్ముల' దృష్టు 
మాంద్యాశ3కి. మరొక నిదర్శివవ్నెంది. ఈ కవు 
లేమొ అరాచకవాదులుగానూ, మార్కిజం వొసన 
గూడ కిల్బని కవులేమొ మానవతా వాదులుగానూ 


వీళ్ళకు కనిపించసాగారు"* అంటూ పేర్కొనడం చాలా 


ర్‌ 


ఆశ్చర్యకరంగా ఉంటుంది. ఇంతటి ఆశ్చర్యకరమ్నెన 
ఆత్మ నవ్నెరుధ్యాగ్ని (పకటించిన విమర్శకుడు బహుశః 
ఈః మధ్యకాలంలో ఇంకెవ్వరూ లేరనుకొంటాను,. 
ఆనాడు స్పాతం త్యానంతరమే తెలుగు కవిత శత ముఖా 
లగా అభ్యుదయం సాగించిందన్న విమర్శకుడే, రు-రు 
తొలి మా-)లోో అదే కవులను గుటీంచి, 
లైన శూన్వవాదమూ, వ్వ్యక్తివాదమూ వగె రాలను 
చేపట్టి, “సామాబిక వాస్త _ ఎంలోని ప లక్షళూ 
ప. అశు గల వస్తువుగా స్తే ష్టం ఏడ నజ 
కలు పోసాగారు* అంటూ ఖండిసూ 


నిరర్త కము 
డు 


సలవిచ్చారు. 
ఈ ఆత్మ వ్నైరుధ్యం విమర్శవజుకే అయితే బాధలేదు. 
కఫతల్నో కూడ (పదర్శి- చారు. 

“ఉద్విన్నత హృదినగ్నత 

ఉత్సాహం వ్యా చూహం 

ఉన్మాదం జయనాదం 

ఉలో లం కల్మో లంి 
ఇందాక "పర్కొన్న “కమం తప్పడంలో కూడ 
అంటూ మొదలయ్యే కవితలోనివి వురిక్‌"న్ని పంక్కు 
లివి. ఇందులో ఏమా[తపు శాస్త్రీయ దృక్పథం 
అయినా వ్వక్త్తృం అయిందా అనృది మొదటి సందేహం. 
మూడు పదుల వెనుకటి (పయోగవాదుల పదచాపల్యం, 
దిగంబరుల ఆవేశం. తప్ప అర్హమంటూ ఏదీ స్ఫురిం 
చడంలేదు. శిల్పదృష్మా ); మూ వినా ఎలాటి ఉదాత్నా 


శయం, ఖా అన్న యం కనపడవు. “సంయమనం 
తోటి య” అన్న భావన తప్ప ఇంకేదీ రాదు. ఇలాటి 
అశ్శాస్తీయ పద యోగ చాపల్యాలు వాస్తవిక 
న. క్తి చుక్కెదురుగా ఉండాల్సినవి. కవిత్వం 
శాస్త్రియ దృక్పధం వేరువేరే అని, నట రీతిలో 
చెప్పిలనుకొన్నా, ఈనాడు  ఆమాటుకే నిదానించి 
చూ సవాళ్ళు కూడ లేరు. శ్యాస్తీ య పజ్నకొ, కవి 
త్వానికి ఎలాటి న్వైరుధ్యమూ లేదని, ర్‌ ుడకూడ 
ట్‌ి ఎకాభ్మిపాయాన్ని వెలిబుచ్చారు. 
స్పె పెచ్చు. శాస్త యవస్తువివేచన ఉన్నదే ఉత మ 
కవిష్యిమన్నది, విష్తవ కవితాయుగంలోని మొదటి 
భావన, భావు త్యం, పదచిత నిర్మాడాది (పతిభా 
వ్యాపారం, “యోగ చాతుర్యాది శిల్పకొశలం 
నిరర్శక లన్నది ర5.డో భావన అలాటిది 


లావా నామ శ్‌ 


విజ్బ లంతా 


శబ 
0 


వలం 








యే ఆంధప తిక ఉగాది సంచిక--స్వాతం(త్యా 
నంతర తెలుగు కఎత్వ- స్నె వాసో, 


బొాఠత తి 


(కిస్ట్రఫర్‌ కాడ్వెల్‌ వంటి విమర్శ 
అ ఈ 

“వృవహారి పద ఎంవాలకి దూర 
శర్చాల పటాటోపం బూర్చువా రచనే అవు 
తుంఎ+ అని "లే అన్న కవితాసంపుటికి నుందు 
మాటలు (వ్రాసిన (తిపురనేని మధుసూదనరావుగారు 
'సెలసవ్చారు. 

నః న నః 


అన్న సలు సహృదయ ఎమర్శకుడు 
పరిఠించార్చి ఉఎది. ఇదమిద్దంగా ద్‌ని స్వభావ్న్నా 
కొని నుగాలనుూూని ఏ ౨రసం వక్తకూడ పర్కొన 
లేదనే చెప్పా. సూలంగా అక్కడొకమాట, ఇక్కడొక 
మహ్‌ాతగా అన్నా, న స! (కోడీకరించి విష్ణ్వవ కవితా 
స్వభావాన్ని ఆపష్కరిం చడం అంత సులున్నెన పని 
కాదు. ఇందాక మ ఆత్మవ్నెరుధ్యాలు అనేకం 
సొక్హాత్కరిస్త్టాయి.. విస్టవ కవిత (పత్యేక గుణాలను, 
సరిగ్శా వాచ్యంచేసిన కవి కూడ లేడు. కడకు వీరి 
ఆచార్వుడ్డెన ( కూడ 

సాతమ విష్ణవ బీభత్సుని సారధిన్నె 

భార* కురు మ ౦లో 

నవయుగ భగవద్నీ తా యుంరు౨ (పసరిస్తా. 
అంటూ. గొప్ప పొరాణిక భాన చితంతో ఖరీడ్డె న 
బూర్మువా తత్త్వ్యంలోకే వెళ్ళిపోయారు, *విప్పవం, 
సాయుధ విప్తవం్కలా/:ి మాటలు ఈనాడు [కొత్తగా 
వచ్చినవికానా. (శీరంగం (శీని వాసరావులోని (శశీ వెలికి 
వచ్చిననాటినుంప ఆమాటలు అలోకంలో రూం 
'కెక్కాయి. అనాడంత గొప్పగా “కవితా! నా కవితా! 
అంటూ అపూర్వమ్నైన ఆర్నిని చితించి, తన కవితా 
త్మము అవిష్క3ంచిన మవోకవ ఈనాడు అలాటి 
(పయత్నమే చేయలీదు. అలాటి యత్నంచేసిన 
కొందరూ, కవితాహంకారంలో కళ్ళమూసకొని గగన 
యూనం చేశారు. “కవి అవవాడికి అహంకార ముండి 
తీవాలో అని ఒకానొక సందర్భంలో చెప్పన నిశ్వనా ధ 
సూక్సి ఎలాటి నవ్వును తెప్పిస్తుందో, ఈ కొందరి 
కవిత్వమూ అంతే 1...పట్టుబట్టి కవ కావాలనుక్‌ "న్న 
వికమార్కుని3 ఈ అహం అభథికమ్మా, కవిత్వంగా 
వెలికి వన్తుందేమొకాని సహజకవులకు కాదు. “అంతటి 
విష్టవం అచ్చి, అను. పాసలకు లొంగానని విహంగం 
వెక్కిరించింది. అన్న కుందుర్శివంటి కవి వృషభు 


లకు ఈ అహం ఉండాలికానిి నేలయోని చీల్చుకు 
వచ్చే భావమూ పు తులకు అక్కలేదు. అలా తన 
కవితను గురించి అధికంగా కొన్నస్‌ అయ్యే వ్యకి, 
అత్మ నక్కడో మరచిపొతాడు. ఆ కవితా న్నృహ 
ఎంత తక్కువగాఉంకీ అంత ఎక్కువగా తన 'పజా 
నకానిస్‌ కన ద్శ్గాఆ కాగలడు. అలాటి న ఎవొ ఉన్న 
(పభాకరదెవులనుండి కూడ ఈ విష్ణవ కవితా సభావం 
అవగేన కావడం కష 0. అయితే వి రెన్నుకొన్న 
పాఠకులనుబట్టి;, బ్రూర్చ్హువా కొతపట్ను ఏరు చూపించే 
భావాన్నిపట్ట, దిన్సౌొకవిధవ్నెన (పాలకటే్యయన్‌ కవి 
త్వంగా చెప్పవచ్చును. ఒకఎధప్నెన పొలికురదియన్‌ 
కవిత్వం మాత్రమె. అచ్చంగా (సారిటేవయ న్‌ కవిత 
కూడ కాదు. “లే ముందు మొటలో (తి. మ. రావు 


గారు తమ పాఠకుల్చి ఇలా ఎర్కొన్నారు :. “విదా 
ర్నులు, చిన్న ఉద్యోగులు, చి్నచిన్న డుకాణాల్నో పని 
చేసేవారు నగరంలో కార్మికులు, పశ్నెల్నో ర్షెతు 


కూలీలు, ఒక వర్శ౦ సాహితీపరులు విప్టవ కవిత్వానికి 
పాఠకులు.” ఈ పాఠకుల్నో విద్యారులు, చిన్న ఉద్యో 
న్‌ య్‌ 
గులు, “ఒక వర్శంి సాహితీపరులు అచ్చంగా బూర్చువా 
1 బా! 
సంస్క ఎతీ--అ ధవా-పెటీబూర్మువా 
మనుగడ సాగిస్తున్నవారే. పల్ళెల్నోని ర్వెతుకూలీలు 
ఈ కనతను గురించి విన్నారా అన్నది అనుమానాసాుద 
వ్నైెన విషయం. వారికి కావాల్సింది కవితలు కాదు, 


తమతో కఎవగలిగే చేతులు. ఆ చేతలో 
పాలోకుండా వారికి దూరంగా కలం పట్టుకిని వార్ని 
గురించి ఎంత (వాసనా వారి హశడయాలకు ద్శ్యార 
కాలేరు. వీర్చ్నెన్నటికీ తమ వర్షంగా ఆ ( శమబీవులు 
భావించలేరు. ఈ కవితా సంస్క తి అన్నదే ఇరువురి 
మధ్య పెద్ద అడ్ముగోడగా నిజస్తు,౦ది అందులోనూ, 
ఇందాక ఉల్టంకిం విన కవితాగంధం వారిలో ఎప్పటికీ 
విశ్వాసబీజార్ని నాటలేదు. ఈ రహస్యాన్ని గుర్తించే 
కొందరు జొనవదధోరణిలో విపష్ప్వవ క:ఠను (వాయా 
లని నడుం కట్టారు. ఇది చక్కని ఆలోచనే కాని 
మళ్ళీ అదే వౌఠలకవ్నెన అనుకొన్నట్టుగా 
ఇది వారి గుండెల్నో చేరి ఉత్నృజాన్ని కఠి గించాలం కే, 


క 
మనస త '_.త 
క కా | 


న 
లులోలు, 


ఒక ఆదు ఆ 
గుయి ఎః 


ఈ కలంవీరులు కుహనాటాూర్హువా వ్యవస్పను పూర్తిగా 
వదలి వాళ్ళల్నోకి వెళ్ళాలి. వారిలో ఒకరిగా కలిసి 
పోవాలి. పాణి, గాహిలాటి నిజమ్నెన నేతగా పరివర్తన 
మందాలి. లేనప్పుడు--ఎంచక్కా బూర్శువా సంస్కృ 


ఈనాటి కవిత 


తిలో ఇస్పీమడతలు నలగని జీవనం సాగిస్తూ వీరు-- 
దుమ్ములో దోగాడుతూ చెమటబిందువులో రవీం 
(దుని దేవుణ్ని (పతిబింబిస్తూ వారు...వీరి కవిత వీరి 
కొణకే. తామూ కవు లమన్హు అల్పపంతోషాన్ని తమకు 
తాము అనుభవించడాఎకే. అందుకే ' పొద్దులో విష్ణ్రవ 
కవుర్నిగూర్చి *'ఏరుసెనక్కాయల తింటూ సినిమా 
కట్టాలు సూసే కన్నరెట్నకొనే క్మురోళ్ళ)ి అంటూ 
రంధి సోమరాజుగారు చెణివారు. 

(శామిక సంస్కృతికి దూరమయ్యే రచన 
ఏడ్జెనప్పటికీ బూర్చువా రచన అవుతుందన్న తి. మ. 
రావుగారి మాటు విష్టవ కవితా స్వభావాన్ని గుర్తిరిచ 
డానికీ కొంత దోహదం చేస్తుంది. “_పేమగానం, 
మానవతావాదం, స్వేచ్చ, స్వాతం(త్యం అనే అర్హం 
లేని రచనలు వర్షదృష్న్టి లేనివాడు, సమాజంలో వర్ష 
సంబంధాలు (గహించలేని ఇ (వాస్తాడుూ.” అన్న 
వారి మాటలోని తర్కించడం అటుంచి, 
వారి దృక్పధం అన్నది విష్ణవ కవిత (పధాన లక్షణంగా 
మన కగుఏడుతుంది. అయితే వర్ష దృక్పధాన్న (పధా 
నంగా తీసికొన్న రచయిత జీవితంలోని అన్ని కోణాలను 
చూడగలుగుతాడా?” లోతులను స్పృశించి ఆ లోతు 
ల్నోని అనుభూతిని వెలికి వ్యాగూపంలో తేగలడా 
అన్నది ఒక (కిటక్‌ కు-కాకుం కొ సినిక్‌ కు--ఉదయించే 
(పశ్న. వర్శదృక్పధం అంటూనే ఏవో కొన్ని ఇజాలకు 


సత్యాన్ని 


కావలి కుక్కలుగా కట్టుబడిపోయి, కవితల్ను వినిపించే 
కవులు (పత్యక్షమౌతారు. వారికి (తి. మ. రావుగారే 
చక్కని హెచ్చరిక చేశారు. సిద్దాంత పటాటోపాలను 
కాక్క జీవన వాస్తవికతను చి తించాలన్నారు. అలా 
కాని వాడు అది “అతివాద బాలారిష్టం మాతమే 
అవుతుందన్నారు. ఇంత చక్కటి మాటను ముందు 
మాటగా అఅంకరించుకొన్న “ల కవితాసంపుటి, లోన 
మళ్ళీ కుచ్వలు తిప్పలుగా ఈ “అతివాద బాలారిష్ట 
కవితన్న కలిగి ఉండడం శోచనీయకరం.  విద్యార్డులు, 
నవయువకులు అయిన ఆ కొందరి ఉత్సాహాన్ని, విష్టవ 
భావననీ మాతం మన మంగీకరించాల్సి ఉంటుంది 
కాన్మి వారి కవితల్ని కవితలుగా అనుభవింవలేము. 
రావుగారే ఒకచోట 'అపరిణత అనుభవ 
(భాంతినుండి వచ్చిన కవితిలవి. దాన్ని విష్టవభావనగా 
కాక్క ఓ విధంగా, నియో-రెమాంటి సిజవ్‌గా అంగీక 


సన 
నా. 


రించవచ్చు ..జీవితాన్ని కళ్ళ్చారాచూసి, జీవన వాస్త 
కతను (గ్రహించి, గుర్డుపెట్టి దాన్ని చి తించే (సజ్జ 
కాక, కళ్ళమూసుకు కష్టాల సీవ్వనిచమూసి, క్వొారక్ష 
వరి ఈం న! £ ఈం 

రిస్టిక్‌ గా వాసినట్టృనిపిస్తుంది . “నిస్సహాయంగా పడువు 
వృత్తికి దిగిన పడతి, రిక్నావాలా, నిరుద్యోగి, అకట 
మాడే కన్న కొడుకునిచూచి ఏద్సే తర్మిరోదను కన్న 

న్‌ 
పిల్టల కడపటి కేకలు'--ఇవీ ఈ “లి సంపుటిలో 
కనిపించే (శామిక సంస్కృతి. వాన్నవ పరిజ్ఞానంతో 
రచయిత ఈ కష్ట్టజీవులను చి(తిస్తున్నట్టనిపించదు 
'పెద్దలనుండి పరంపరగా వస్తున్న స్టాక్‌డిక్త్ష క్‌నుండి 
ఉం బాలన్‌ వూ యె 

చటుక్కున వాడుకొన్నట్టు స్ఫురిస్తాయి. 'క్షృబ్బుల్నో 
నగ్నంగా నర్హిస్తున్న రోసీని చూచి, వ్యామోహంతో 
పెడుతున్న వెరి కేకలు, కం టాక్ట ర్‌ ఇస్తున్న మవ 
పార్టీలో గ్భాసుల చప్పుడు'వంటి చితణలు, సినీమా 
లందిస్తు న్న రొమాం టిక్‌ --(పొలి'సేరియన్‌ కల్చర్‌ త్ర 
(పతిధ్వనులు. ఈ “లే సంపుటి ముఖ్యంగా కాలేజీ 
(పాంగణంలోని విద్యార్భు లనుండి నిద్వా 
ర్ముల్లూ కూడ విష్ణఎభావం ఎలా (పతిధ్వనిస్తూందో 
చూడమని ఈ సంప టిని (పదర్శించెవాళ్ళు నిజంగా 
తెలివితక్కువవాశ్నె. అసలీ '*'లి రచయితలు విశవ 
న్‌ 

మన్న మాటను అర్జం చేసికొన్నారా? అనిపిస్తుంది. 
జీవితం అంక నిరాశగానూ, నిరర్శకంగానూ ఆలో 
చనలు పెంచుకోడానికి ఈ సంపుటి దోహదపడుతుం 


వచ్చంది. 


దేమొ కాని విల్నినంత బీభత్సాన్ని, అదీ కాల్పనిక 
బీభత్సాన్ని పెంచుకోడానికి అవకాశాన్నిస్తుందికాని, 


(పస్తు తమున్న అవ్యవస్ష ఎలాటిదో, 
శూ. జ్‌ 
తోలగించుకో డానికి ఎలాటి శాస్తి 


అటి 


ఆ అవ్యవస్థృను 
య పరిష్కారం అవ 
సరమ్యా శాస్త్రీయ దృష్తధం ఎలా అలవాటు కావాలో 
కించిత్తృయినా చర్చించదు. అలాటి చర్శలేని కవిత, 
ఈనాటి సంఘానికి నిష్పయోజనం...సంఘంకోసం 
(వాసిన అన్న పేరు పెట్ట అలా నియోూో--దోమాంటి 
సిజవ్‌ులో పడిపోవడంకం టె 'ఘోరవ్మాన (దోహంలేదు, 
వీరు తమ కవితలద్వారా సృష్టించే ఈ బీభత్సం, 


నిస్పృహ, _ మిగిలినవారు వివ్శపోన్ముఖు లవడానికి 
నేపధ్యరంగభూమిగా _ ఉపకరిస్తుందని ఏ విమర్శకు 


డ్జెనా అంక, అది ఇందాక (తి. మ. రావుగారన్న 
“అపరిణత అనుభవభాంతీ మాతమే అవుతుంది. 
అదృష్టవశాత్తు ఎవరూ ఇందాక ఆ మాటను అన 
లేదు. ఒకవేళ ఇది నేపధ్య రంగభూమిగా ఉపకరిస్తుం 


భారతి 


దన్న మాటను అంగీకరించిన పక్షంలో, 


లో, తత్ఫలితంగా 
ప -*ల్నో ఉత్సన్నమయ్యేది విష్ణవకాంత్ష 
న్‌ లా మ లా 


కాదు. విధఖ౦స 
కాంక్ష. ిప్టవానికే-విధ్యంసానికీి ఎన్నోరెట్బ అంతరం 
ఉన్నది. దాన్ని గుర్తించకపోవడంలోనే విష్ణవ కవిత 
మొదటి దౌర్భాగ్యం దాగి ఉంది, 

ఇంతదాక [కమ”త వికాసాన్నంది, సుస్క్రిరంగా 
నిల్చిన వ్యవప్ప లో లోపం ఉన్నప్పుడు, దు.ఖభాజనత 
చోటు చేసికొన్నప్పుడు, ఆ వ్యవస్త కేవలం అవ్యవస్సృగా 
మాతమే పరిణమించినప్పుడు, జాతిజీవన సుఖానికి 
మళ్ళీ అందరూ కలిసి మరో [కొత్త వ్యవస్నను (కమ 
బద్దంగా పునర్వికిసింపచే సే శ్యాస్తాయ ధో-ణినే విష్టవం 
అని పిలుస్తాము. అలాకాక ఈ అవ్యవప్ప పరమ 
దుఃఖభాజనశంగా మ్మాాతమే ఉన్నది; ఏదో మార్పు 
కావాలి" (అదేమిటో ఆలోచించకన్తే అన్న ఆశయంతో 
ఉన్నదాన్ని తుడిచి పెళ్టియడానికి ఉప్యకమించే. పర్సతిని 
విధ్వంసం అంటారు, వప్టృవం అన్నది ఒక శ్యాస్తీయ 
మైన జాతిగీం ఉవ్వమం. అతిసహఎమ్మెన చారితక 
పరిణామం. విద్శం3ం అలా కాదు. అసంతృప్త ఒక 
విధమ్న్మెన పాశవికమ్మెన సహజేద్చ్భుర్హంతో సమ్మేళన 
మంది వికసత వ్యవస్థృ్యనుమా. తం రూపుమాపే హింపా 
త్మక రచన విధ్వంసం. ఇందులో ఎలాటే నిర్మాణా 
త్మిక దృష్మ్టి,వునర్వికాన (పయక్నం, శ్నాస్తీ య విచ 
క్షణ ఉండవు. విష్ణవాన్ని (పబోధిఎచే విద్వాంసులు మొట్ట 
మొదట గుర్తించాల్సింది ఆ విష్ణవానికి జీవనాడియైె న 

త్రీ ఇల ఇల అల్ల లౌ 
శ్యాస్పీయతను, శ్యాస్పాయ పునర్వి"న పద్భతినీ. దాన్ని 
(గహించకనే (పబోధనకు ఉప్మకమించే. వివ్వాంసులు, 
ఉద్నమాన్ని పోషించడం అటుంచి, కూకటి (వేళ్ళతో: హా 
కూలిపోవడానికి మాతం కారకులవుతారు ఈ నాడు 
విప్ణవ కవితను _వాస్తున్న వాళ్ళ నిజంగా విపష్ణవాన్ని 
ఎంతవరకు అర్హం చేసకొన్నారు అసలు వారు అద 
ర్శంగా తీసికొన్న వాదాన్ని సమూలంగా చదివిన 
వాశ్నెందరు ? ... విష్పవకవితోద్యమానికి చేతృత్వం 
ళా న్‌ శ 
వహిస్తున్న పెద్దలు ఈ పన్నల్నేమాతం పట్టించు 
కోవడం లేదు. ఏదో ఆకర్షణతో అనుయాయులు 
తయారొతున్నారన్న సంబరం తప్పితే, వారికి. సమూ 
ర్‌ న 

లకమ్నెన శ్యాస్తాయ పరిజ్నానం, తద్ద్వారా నిశిత 
మానసిక శిక్షణ కలిగించాలి అన్న ఆశయం, ఆ నేత 
లకు మచ్చుకైనా లేదు. ఆ ఆశయంతో వారు పర్మిశ 


మించడానికి పూనుకోని పక్షంలో ఇది ఒల్మికవి 
తోద్యమం ()గా మామే ఉంటుంది కాని సమా 
జంలో వీరే వర్శాన్ని వనా సల .బనంగా తీసికొన్నారో, 
ఆ వర్శంలో ఎలాటి చ్చెతన్ఫాన్ని కలిగించలేదు. 


శ ణ్‌ 


నిజంగా వారు సమాజగత చ్చెతన్యాన్నే అభిల 
షిస్తున్న వర్తెతే, ఈ క త్వం వాదికి సరియైన 
మాధ్యమికం దు. కవిత్వానికి మానవుని మేధతో 
కం ఇ హృదయంతో ఎక్సు,వ అనుబంధం ఉంటుంది. 
ఎంత (పయత్ని "చినా ఆ హృదయానుబం ధాన్ని-- 
అధవా-- అనుభూతిని దిగనార్చి కవితలల్నలేము. సుప్త 
చేతనానుభూతికి  భాషానుగత మ్నుదయే కవిత్వము 
అంతర్జాతీయ స్ట్టాయిలోకూడ ఇదీ దాదాపు సశాస్వే 
యంగా నిర్వచనంగా ఆమోదింపబడిందని నిరూపించ 
వచ్చు. కా ట్యాభివ్యక్షిని నిర్వహించే భావచి తాలు, పద 
బంధాల సొగసు, లయ--ఇవన్నీకూడ కవిత్వాన్ని వాస్త 
వానికన్న అతీతంగా తీసికొనిపోతాయి. అదో (కొత్త 
లోకాన్సి నిర్మింప చేస్తాయి. ఈ [కొత్త లోకంలో 
వాస్త్యవికతే [ప్రధానంగా ఉండాలని కొందరు కర్తలు 
అశించినప్పటికి, వాస్తవం కేవల 
(పతిబింబ [పాయంగాకాక్క ఇంకో ఊర సౌంద 
ర్యంతో కూడి. ఉంటుంది. ఈ నౌందర,మన్నది, 


అక్కడ వ లసే 


కేవలం అకృతీపరమె౦ది మ్మాతమేకాక్క తాత్సిిక 
పరమెనా కావచ్చు కక్యంలో (పతిష్టాపితమయ్యే 
జుగువాదులుకూడ హృదయాకర్చణను ఎలా కలి 


గిస్తాయోో సవిస్తరంగా చర్చించాడు హెర్చర్న్‌రీడ్‌.ే. 
“రమ్యం, జుగుప్పిత ముదారమధాపి' అంటూ (పాచీన 
(పాచ్యాలంకారికులు దీన్నే (పస్తుతించారు అంచేశ ప్టేటో 
కవులను తన ఆదర్శ౫ంజ్యః లోకి బహిష్కరించాడు. 
కవిత్యమొక జ్మాగత్‌ స్వప్నం (0౮0౧501083 6162౧)గా 
భావించారు వారు. కవులను అనుమతించినా, వారు 
వీరస్మృతి గీతాదులమా తం ఆలపించాలని స్పేటో 
ఆంక్ష. కళావిదుడు వాస్తవాన్నికాక, నమూనా ఆకృతు 
లను మాతమే అనుకరిస్తుంటాడన్న స్టేటో మాట 
లమ మనం హేళనగా (తోసిపుచ్చలేము. (కిస్ట్రఫర్‌ 
కాడ్వెల్‌ వంటి. [సఖ్యాత విమర్శకుడు, మార్క్‌ ఎ 
| పభావంతో  సాహిత్యాధ్యయనంలో [కొత్త అధ్యా 


యాలను సృష్టించిన (ప్రతిభాశాలి, ప్పేటో మాటు 
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నళ అూసంజ్యా జ్‌ చె 
వ స ఈ 


వాస వికతాజబొ నం తోడి 
మం ఖా 

హాచ్ళదిన్నాడుల అ ముజే 
. జు 


న. క్రమ. ఇక్‌ అవ్యశ్న 


ఓ 


తానపక్‌ఉశలోనే, స ఎ ఎరణచ సు జరుగుతూన్నదన్న 
జ్‌ జ్‌ చి తమ = ఇల అప్‌ శ్‌ చాత వల 
ఎలి మతాని తనపు చు అలు అన్ఫక్త 
న! టీ య ఓ ణు జావ 
న్‌ వ! (౧ టా శం కలి 
మార స్పృందన్క = శబ్బసముదాఘంవల్ద  జనిస్తు 
సు యె విం ఇూ 


న్నదో, అదే కవిత్వమన్నమాటను కాడ్వెల్‌ ఆమోదించి 


నమే. ఈ అవ వ్యక్తృమానస తం తాన్ని పదచి। తాలో 
శ్ని స వీ క యా 
"పెల్టడానికే. |(శిమిస్తుంటాడు. కనుక్క పట్‌ 
అన్నట్లు అతని వాగభివ్యక్తి మీద ఆతనికే అశికారం 
వ మున్వుది కనుక, అలాటి కఎచత్త్మ ప్రభావం సామర 
జనం పై ఏ--- అందువోనూ క 
వ గ్ర జి 
యుం(తాలవలె టప్‌వఎసు న్ను (శామిక జనం పె నైన జ్ర 


సూర్మాంగా (పస 3ంచడం  అనుమౌనాస్తద విషయం, 
యుగం--- యుగలక్ష్తణం మాొరుతున్నకొద్ని, భావాఖి 
సై మూధ్యమికంకూడ  మారుతుండాలి. పరమ 
శ్రర సనమున. కుది శిత 

(6 ను యూ 


కవిచ౦ం-- మార కవిత్వం (1 1295104 | ంంట), 


రన 


ఒకనాటి పురాణ 


అవ్యక్ష వేగంలో చలించిపోతున్న ఆభునిక కాలానికి సరి 
వ 

యైన మాధ్యనుకమని ఎవరూ ఒప్పుకరు. ఆ 

కవతక్షి ఆగి అర్హం చేసికొనే ఓపిక, విరామం 


ఆధునిక మానవునకు లేవు. మానవ పరిచ్హాన పురో 
గమనం [పి రెండున్నర సంవత్సరాలకు రెల్టంపవు 


ల 
తున్నదని శా,స్నజ్ఞల అంచనా. అలాటి తరుణంలో, 


భా 

ఆధునిక వేగానికి (వరిబింబప్నై న హ్‌ లఘు 
సెగ 7 క ముఖలు ంల్‌ తంర 
వాస _ఐకతను నైనం డానికి యల్చించే. సంషీప్ట 
వ్యకి కరణ ణలొో, జాగ్సత్‌ చే నకు అతీతంగా లిఖిత రుల్యే 
భావచి.తాల సాయంతో ఎలికివచ్చే కవిత, ఇలాటి 
విస్ట్వవ చ్చెతన్వాన్ని నేల నలుచెజగులకూ. విస్తరింప 
వయడానికి అర్హమ్నెన మాధ్యమికం కాదు. 

చ ఉజా 


నె న్‌. ౦కు ఆధునికయుగం 


ముఖ్యంగా వచనయుగం. రాజ కీయ తత ఫ్రపరంగా వ్యాఖ్యా 


వస్తున ,ఏ ప్తుడు ఆభును కయుగాన్ని సమస మాజయిుగం -- 


సామ్యవాదయు. 6 అని ఎలాగ్షెతే పేర్కొంటామోా, 
అలాగే భాషాపరంగా. దిన్ని వచనయుగం-ఈఅథవా-- 
వాడుకమాటలయుగం అని పేర్కాంటొము. ఫాషా 


సజ శాం అ స సారి ఆపజ్య ఇం, 0. య్ళె గా 
పరంగా ఇది (పజ స్యామస్ప్రితి అరిస్ట కట్టలాంటి 


విద్వత్తులు, విదగ్నులు మాత్రమేకాక, భాషను నేర్చిన 


2 


కవిత 
(పతి వ్యకీ 6 చనా స్వాతం త్యాన్ని అనుభవించ ౧లడు. 


ఇలాటి యుగంఠలో, సమస్త సమాజ చ్చిచనా . ఉద్నే 
వెద రతన ఎప్పుడూ వహనతతో వజ ణా. 
లోనూ మామూలు మూటల 'మూనమూలు శాత 


లా ఇం ఒలు ళ్ళ ఒల్లో కు 
రులు ఉండాలి, అలా కొంలబ్టాలు అది వృష్మచేతిన 
"సిలు లే చౌ ల కా అన జీ 
అనవుతుందిమొకొని, స్‌ ట్‌ాటేన్‌ కాలదు. నవెత 
ముఖ్యంగా స్నా ఒక్క వ్యకి అనుభం ఏమను లడి 
ఛి భి అలి 
పదాలెరుకొని లోకంస్పె | వాలుతుంది అలాటిదాన్ని-- 
[ క 
జన వ ల! కా ఇ 
అందులి యిం” ఇలా4నే సంత్నిప్త్రవ్నా ల ఆభీవ్యత్ష కల 
చ్‌ 
దాన్ని, సర,జాతి * చ్చై తన్నాన్ని మూరి భవించుకొన్లి 
చా ఠి అణా 


వచ్చి*దనడం, విస్తారంగా 
=వ శ ఇనా “సీర 

చఊఉయడొానిక వల్యందనడం బేవలం 
మాటమా తమే. ఈ కనితావిహం గొన్ని 


అందులోని లోలోపలి ఆత్మసు (గహించేవాళ్లి చాలా 


నిల్నైవ భాననప్టి (ఎచారం 
[(భమౌాస్త జక, తో 
స్‌. 


స రె పె లా | 
వం 


షా, 
అరుదు. సమసృ సమాజ చ్చ తన్వమన్న్హు పుడు ఈ 
కొడ్డిమందినే ఆఅశళతయంగా సట్ముక్‌ టు. (టి. నం. 
రావుగారు పేర్కొ వివ్షనకవితా * ఈష లలో పది 


శాతం కూడ దీరి కవిత్వాన్ని అర్హంచేసికొని, అనుభ 
వించేవారుండరు. 

విప్ప వ చె తనాన్ని (పజావ్యా ప చేయడమే 
ఈ వర్శం వారి ఆఅశయవ్నాలి ఈ కఎతం చాలా 


బలహీనవ్నైె న మాధ్యనమికం, వూ 
కన్నీరెట్లు కాన కూరోళకే 
ఠం అ యా 
రాగలవు. అయితే అవ నిష్కారణవ్నెన చెణుకులు 
కావన్న ఆత్మజాగ్పతి పిరకుందో  అేవో తెలిముదు 
మఖి !...విప వభావనను ఆజ:?గా పటు కొని పనిత నం 
లా . కై 
మాామ (వాయదలచుకొ సహజకవులు కొందరు, 
కొన్ని , పాథమిక నియమాల్నయినా గురి ంచుకొవాలి. 
అటు శ్నెలిలోన్నె నా, వసువాలోనైనా ఆ 
పొథమిక సూ తాలను విసారించకూడదు, 
శ్ర 


ఆన 
ర్వ 


ఇటము 


4. మొదట శ్నెలి విషయానికి వద్దాము. 
ఈ నవ వర్నీయుల కవితలో అయ | పథధానదగొ 


ఉండాలి. అభ్యుదయ  కనితాయుగం అందంతో విక 
సించిన వచన కవితలోని సాఫీ పద కృతినుండి, (నీ (శీ 
వఠట: ఖు అనేకుల 
న. [9వ 
విడదీసి చూపుతుంది. అంతేకాక, అతి (పథాన చై ంది-- 


కరిద్దరు పూర్వుల రచనలు తస గ 


చాపల్య పుంజూలనుండి ఈ లయ 


లయ (నామన 


ఓల్వో జ వ లొ గాట్‌ ఉ, న్నా 
జ సు అవును క న. 
ఎద నే! [₹ ఇమ జ మ ము. 
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(పస్ఫుటంచే సే (పధానన్నెన భాషాసంకేతం అన్న 
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లని 
భొవన?. ఈ [శామిక కర్మను, వేగాన్ని (పతిబింబింప 
ఎక్నెక భాషాగత మ్ముదలయ. 
దాన్ని గుర్తించి రూపందిన (న్‌ కవిత నేటిష్నైనా 

ఏనాటికైనా చెవులపడితే చాలు, విష్ణవోత్తేజం ఆదంత 

కదే ఉప్పాంగి వస్తుంది. 
లేస్తుంది. ఇందులో ఏ మ్మాతిం అతిశయోక్తి లేద 
(పతిసహృదయునికీ . తెలుసు. 


న! 
11 అంట విలియన్‌౨ 


చెస్కే పతిధ్వనింపచేసే 


ఎంతజడునిలోన్నె నా నద 


న్నది ఆం (ధదే శంలోని 


“శరీర కష్టం స్ఫురింపచేసే ఈ (ప్రధాన అంశాన్ని 

ళు స్‌ 
ఒక్కరచయితకూడ గుర్షించక పోవడం చాలా విచార 
దాయకం, గురి ంచిన కె. వ. ర లాటనారు కాళ 
నికపు సాగసుల్నోకి జారుకొన్నో ఏ ధ్వనీలేని పదాల 
గజిబిజితోనో  కపుదాటు  వేస్తారుకాని, [శామిక 


సంస్కృతిని (ప్రతిష్ట ౦చలేకున్నారు. 

2. ఇకవస్త్నుగతంగా గుర్తించాల్సిన విషయాలు 
చాలా ఉన్నాయి. మొట్టమొదట తమ నవ్యపంథాకు 
ఒక (పత్యేక వ్యక్తిత్వం ఏర్మజేలాగ చూడాలి. ఇంతకు 
మునుపున్న పంథాలు స్వీకరంచిన వస్తువునే తామూ 


స్వీకరించి నవ్యచ్చెతన్యాన్ని సాధించలేరు... కనీసం 
నవ్యత్వాన్నిరూపించలేరు. ఉదాహరణకు అభ్యుదయ 
కవిత్వంకం లు వినూత్స్నవ్నెన వ్యక్తిత్వంకల 'ఉదృమం' 
విష్ణవ కవిత్వం అంటూ” చాటాలం గు వాళ్ళిందాకా 
చేపట్టిన పదజాలాన్ని, ' దృశ్యాల్ని వీల్నెనంతవరకు 
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నిన్న (న్నీ (వాసన 'ఒక రాతిని గుర్తుుకీ తెచ్చు 
కొంటే చాలు నిశదమౌతుంది. నిన్నటి అభ్యుదయ 
కవిత్వం కేవలం బూర్నువా కవి+ గమనే నేటి వారి 
వీది కవితా చితణలో ఆ 


అగుపెంచ 


భావన, 
బూర్వువూ పదొార ౦ అణుఎమా[తంకూడ 
సూ గా 


ఆలాటప్పును 
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కుండా ఉండడానికి 
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అన్నదానికి సమాధానం వాళ్ళే సాధిఎచాల్సి 
ఉంది. ఏ సిమర్శకుడూ త. 


నాధ్యతకాదు. కఫథే,. ఈ విషయాన్న 


అది అతని 
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వచ్చు. ఇది నిజమే. ఎస్తువులో ఏరి పత్వేకక ఇక్క 
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[ఛి 1. 
అం 11300006 6; + 
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జంగ ఎంకి! 


డనే ఉంది. అయితే కవిత్వానికి ముందు , వాన 

మాటలోనూ, మధ్యలో అకడకుడ  ఒ"రిద రి 
భె ంా 0 వ్‌ (ఎ 

కవితల్నోనూతప్పు, కనితాచితణలో అంతటా, పరి 


ఫూర్చ్వంగా ఉన్నదేమిటి?......ఇంతకుమునుపు వీరన్న 


అమ్‌ 
| శ కవిత'నుండి నేజణుకానిదే. పోళి మరది 
నె 
కొండలు, రాజకియ జీవిశాన్ని, రాజకీయ తుభిత జీ౨ 


తాన్ని మె మత్యంత శద్దతో చి(తీ5రిస్తు న్నాం అని 
చెప్పొచ్చు. వారికి ఏంజల్స్‌ మాకు సమాధానం శ 
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కవి కూడ  రాజశీయా లే కవిత్వమనికాని, 
రాజకీయాలనికాని 


ల. య. న చ్‌ బాగ్యా క 
సల. దోతా్సాపమాకకరతె నదంథభూ గ శ. వాళ్ళ 
. వూ టో 


నొని ఆసహా్శ చయా 


కవితావసు_వు7” పరించి 
అణాటో 
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ప్న అ జి వ = పనే 
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లా స వాల్‌ 
తలో చి )ంవాలని పట్లు,పట్టాతారు. దీ3వల్ల కరిగే 
వష జ పు ళు దా 
బో పట ఖో ॥ నాకి 
పటయూాజనంి అలా స్వల్బం. నిత౦ం ముం[ళతయుగ౦ల 
ఈ ఓ ళ్‌ 


విసుగెత్తి పోయిన [శామికులు, తమ బీవితాన్ని ము 
తామే చూచుకొని ఉత్తేజం సాందడిమంటూ ఉలగను 


ఆం దె జట్‌. సు న 
దొన్నే లెనిన్‌ ఇలా ల్కైన్నారు “మకు నిత్మారు 
న్‌ అటు ఉట ట్‌ గీ దాస్‌ ఓళి 1 ళు 
భవంలోణన్న సామాన్న విషయాలన తమ సం 
శ బ్‌ 
జీవితాన్నో చదవడానికి కార్మికులు ఇప్ట్టపడచాలని, 
ప్లా ల ఎట్‌ 
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వెప్పడం కళావిదుల మొదటి 
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| పల్వక వ్వక్తుుం సంసల పనింస్సును వారి సంఖ్య 
క లి ఉయపనా. 6) (౯ అటి రు 


అంత అఖథికమె 0సకాదు అత,దెకభాగంల వషకాయ 
నా జ గ్‌ 


హూ 


సంధ్నలెన త 


చి (2 
మౌెౌటయ చేప్పుల 
శకి. లేదు' 
కనీసం వినేపాటి రక్తికూడ లేదు. దేశంలో అధిక 


సంఖ్యలో మధ్యతరగతి 


కార్మికులు. ౨ మొతం చణువు 


౮ 
వ. 
అము 


గ్‌ 
క 


కొని ఇప్పుట్టా వారికి కవితావగాహన 


క్‌ ఆ ల యే 
బాాిరు గా క క 


చుల్ల 
శాలలో 


ళీ 
ఈ మధ్య జూతిలోచే 


జనాలతో 
ఉన్నది. అటూ ఇటూ చెల్జిని 
చ్చైతన్యం కఠగాలి. కఠరిగంచాలి బలవ-.ఆతంగా వారు 
మరచిపోతున్న అను వీలువలను, వాస్తవిక సత్సాలను 
సున్నితంగా, షృాదయంలో? నరనరాలు 
లొగ చ్మితించాలి. కేవలం వారి విళ్ళబివితాన్ని మాతమే 


కాడు అందులోనూ నాస్తవికత పేనట్ళు 


బీవిరాన్నే కాదు. అంతకన్న ఓ వన్ని అధికమ్మెనా, 


న్యూనమ్మెనా సరే చెప్పేధి సున్నితంగా, 
వృొాదయం చలించేలాగ, మేధస్సు కార్య పరణ నందే 
లాగ చెప్పాలి. ఈః రహన్యాన్ని కని పెట్టిన గరసథి 
సభ్యులు ఇద్దరు ముగ్గురే. వాఖలో సు సా తాన 
గాది నిషయం (ప్రత్యేకిస్తే (పత్యేకంగా చెప్పుకోదగ్న 
వారు, కొడవటిగంటి, రాచకొండ గౌరలే. మిగిలిన 
పచండ మేధావులందరూ, లెనిన్‌ మాటలోని 


వీ 
)దావులే 


అగ్భక 


గ అయిపోతున్నారు... ఇక పొయిటాస్టగ 

ఉంుంా 
విషయం చిప్పపనిలేదు. రా. వి. శాస్తి, కొ.కు, 
రావుగారు అంగ్టాక్క. రచన ఒక్‌ గ_క్క (పళయ 
మారుతం వంటిది. ఎంత సున్నం అవసరమో 


అంత సున్నిత్నా చెప్పడంలో ఒడు పుకొని చెప్ప్తు౮ రు 


ష్‌ న ఈ శాస్టి తో జై 
క3వలం నాస్త్టాంకాన్బ్న చతరిచినట్నుంటుంది = ని, 
అజో న్ని 
ళో ఆడో ఆ ను 
అంతకను లో] నదేదో అణువా వునా ఆకరి మూ 
ఉగ రా 0 అలి 
ఉంటుంది. హృదయిమూ, బున రెండు ఒకుచోట 
యు ౮ 
సంగమించి, ఎనూత్యు (పేరణా వేశం నే 2 
ఎఅశాతే 


న్‌ 
వ ర్శి 
త సుచతగ వక 5రణ 
శ 
సభావాన్సి (పతిఓిందింల 
ఎ ఏ య 


క 


ఘనత  వారిదదికే 


లు 


కొన్న ఎన్నుక్‌"న్న చెందుతుంది 


“వొరు -క5వులుకొుదు. కాబట్ని 
యు 


ఎవర్నెనొ అంబే వార్నిమూన 
అద్బుతమైన 


గద్యాన్ని వదించారు ఆని 
జాలిపడార్థి ఉం టు ౦దె, 


కఐత్యొన్ని (సదర్శించి. సందరాటు 


న 


వారి వచన రచనల్లో కోకొల్లలు. ఈ కవులందరూ 


న్‌ 
అంచె. ఇలాటివారు మం "క్క 
సదిమంది తెలుగుదేశంలో ఉదృవించఉంళకే, ఈం ఎెకి 


(5త్తవరం, ఓనాడు కొ.కు. రావుకు కిలఎన్నుట్టు 


నిజంగా సమసమాజ వృవన్వ లతో జీవిసూ ఉండేది. 


ఏళను గి_రెమందలా1 అనుకరి-చే పుట్టగొడుగులు 
ళం ర్న 


అలు అ తారల తక ంాతాం తాం లా వకాాకోకాతకకాంలాడాలు.నను తమ వంా గాలా. 
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|. 


్టే 


ఆధికం కావడంవల్మా, (ప్రజాస్వామ్య సూ, తంతో (పతి 


రతి 


ద ల ల యెన్నడూ  తర్వాతగా రాదు 


వాడూ కలంపల్ని కవుల్ని తామూ కవులకున్న రారాదు. అలా వచ్చినా, నూకి. విలాస (పభాన 
షష క ఆీ 

8 ఒన్న ర్‌ ణా జ కొద ॥ ఉన్న శా 
హంకారాబ్న అ ల్బసంత"వాన్ని అనుభ చడం మొద (పర వశక ఉండదు. మభావంతులు ;$- | పతణ 
రిడడంవల్మృ ఏరి (పయాస నేటికి. *పయాసిగా వంతులూ అయిన రచయితలు లోతుగా [శమించి 

సై 
మూ త్రమొునలటనైుయలుతతటు అరిస్తోకటిక్‌ యు/”౦ తాము బేపల్టన (వొత్తరీతికి స్వయం వ్యక్తిత్యావ్చి 
స ర ర ఎ 
తోనో పెల్చి వసుచరి (తలు న ఈ “గుంపు సమకూల్యాలి, ఆప్పుల అంచి. “అధునిక *ఎతా మగ్‌ 

వవ్‌ లో ఇట షి ల్‌ 
మేళం?” పుట్టి ఉలకే. బాధలేదుకాని. ఇలాటి సంధి (తల్‌ (సత్ఫక (ఎకరణ గౌరవాన్చి పొందగలుగుతుంది 
యుగంలో--అవ్యవస్త్ప యుగంలో, ఇలాటిది ఏర్పడ్డమే. అలా వారు తామ శీడేసే , కొత్త పేరన్ఫదానికి 
౦ల --అవ్యవస్టి యుగంఠల , ఇలాటది ఎర్పడ్మియ అలా వారు తాము 'లామణఎంాం , కొత్త ఎరన్హుదాని: 

ళు 

ల గ్‌ ఊదర, ఇగ | హం అకణచే బ్రైైరిం లొ స్‌ంర గ్‌ గ తె 
చాలా బాధను క*గిస్తుంది , సళయం వ్య్వృత్యాన్తి ( త్యంత్యా్నా 1మకూంు 
లక్ష్మణం మొదటపుల్ట అక్ట్య్యం యనస్సడూ నపుడు, దాని ఆత్మము సాస్తరంగా అఎష్ర ఎంళి 
తర్వాతగా రాలేదు. అలా వచ్చెది, "కేవలం శుబష్యూను సమాజంతోటి చక్కని అశ్వయానికి. విమర్శివన 

(6 

కరణం మాత్రమ. అలాగే వస్తుువిది అన్న నిర్బెశం (శమించగఐడు అంతవరకే దిమర్శకుని బొధ్యత, 

చా నానరు టలురాన పసం 


అదేమి 


కొత గాదు 
నువ్వేమో 
పొద్డుటిపూడి చిగురుటాకులా 

టపటపా రెండు కన్నిటిబొట్టు రాల్బట౯- 


నాకు 


అవి 
-ఈ కాలే ఇనుం మోద 
ఆవిరి సపోవటురాాజా 


నువ్వొక నువ్వే 

నేనొక. నెనేలా 

ఐఎరుడా లకి సప హమన్నది ఎంత నిజం! 
యలు 

నేను 

వ్యక్షిలోంచి 


జనశక్తి గా జన్మించినవాగ్న 
జనదృష్మగా రూశాందినవాణ్మి--- 
సాకు 

నాదన్నది లేదు 


నేనొక ఆయుధానారం 
ఆయుధ కర్మాగారం -- 
నువ్వు 
నీ కెందం వద 
6 
శొందించే బిందువువి 
నేను నీనుంచి 
(పసారం కావాలఏ నీ వాంచ--- 
నన్ను 
నేను హవించుకుని 
నం (పయోజనంవట్న సమక్నించుకున్ననాణ. 
స్ట (కొస. వు ॥ 


(1 


ఊపిరి 
ల ఆప ౨ ఉష్టే గ వల 
నిద్యుత్తుగా పున, ఎస్తున్నవాల్న 
చూడు |! 
నాన్నేతా లెర్టుడూ సజలాలి 

నె 
(పజల జల జిల జన్నస్తా ాలే-- 
శ మో. లు 

స వ 
కాల చై 

నువ్వూ కన్నటిబొట్టు క్‌ 
రా! నా కన్నీటిలో వు 
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ధూ ర్రవిట సంవాదము 


ఈశ్వరదత్త కృత స ఎర గాలితో బొణమునకు తెనుగు సేత “రజని 


అంకితం : 


| ర్ర శ్రశ్వరదత్తుడు సంస్కృతంలో రచిందిన 'ధూర్వ 
విట సంవాదరలి అనె ఈ భాజుం--'చతుర్వాణీ' 

నే పేరుతో 1922 లో (ప్రసిద్ద విద్వత్సరిశోధకులు 
నే మానపళ్ళి రామకృష్ణ్యకవిగారు 
అండ్‌ కృష్ట బకీర్‌౧౦జ్‌ , పాట్నావారు 

అచ్చొత్నించిన (ప్రాచీన భాణచతుష్టయంలో ఒకటి, 
వీటిలో శూ దకుని “పద్మ పాభృతికానికి ఇదె రచయిత 


గా (8 


ఇఒగ్జో లౌ 
సంస్కరిం*, 


ఫో 


జ. శర్మ అ 


అనువాదం 1969 ఏప్రిల్‌ భారతిలోను, వరరుచి 
రచించిన *ఉభయాభిసారికీకు అనువాదం 1౪/8 
'సెస్టెైంబరు భారతిలోను పాఠకులకు  పరిచితము 


లయాయి. వాటిలో మూడవది ఈ *“ధూర్తవిట 
సంవాదం.” 
పాట్నా (పచురణలో రామకృష్టకవిగారు 


(వాసిన పీ థ్రిలో ఈశ్వరదత్సుని గురించి చాల క్‌ద్పి 
విషయాలే తెలిశాయి. అతడు బహుశా మగధ 
దేశస్కుడు. అతని భాణంలోని శ్వాకం 11వ శతా 
బ్బపు భోజదేవుని శృంగార (పకాశికలో కనబడు తుంది. 
అదే శోకం ఆ తరువాతి హేమచందుని కావ్యాను 
శాసనంలో ఉంది. మరికొన్ని శోోకాలను మమ్మటుని 
కావ్యోత్హాసం ఉదాహరించింది. ఈ భాణంలోని ఏవ 
శ్యాకం ఈశ్వర సేనుడి రచనగా సుభాషితావళి అనే 
సంకలనంలో ఉదాహృతమయింది. దీనినిబట్టి ఇతడు 
(పవర సేన సరసేను లనీ (పసిద్దిపొందిన రాజుల 30శా 
నికి చెందినవాడా అని ఆశంకించారు రామకృష్ణ కవి 
గారు, నాట్యశాస్త్రం కం వ అధ్యాయంలో భరతుడు 
చెప్పిన కొన్ని సూతాలసప్పె చర్చయే ధూర్హవిటం అని 


కూడా వారు అన్నారు కొన్కి భరతుని నాట్యశ్యాస్తానికి 
పి. యన్‌. ఆర్‌. అప్పారావుగారి అనునాదంలో ఈ 


చరకు మూలం అనదగిన సూ.తాల సందర్శం ఏదీ 
దొంకలేదు. దండి రచించిన అవంతీసుందదికీ ధూర 
విటానికీ వర్ష్యనా శె రిలో చాలా సామ్బాలున్నా రెండవదే 
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“బాలూ”కి 


కొన్ని విషయాలలో మెగుగిని రామకృష్ణ కవిగాదడు 
(నాశారు. 


ఇది దత్తకుదు నున్నగువారు (వాసన కొమ 
శాస్త సిద్హాంతాలప్పె చర్చ అని ఇందులోని ధూర్త 
వటులు తమ సంవాదంలో తామే చెప్పుకుంటారు, 
దేవిలకుడనే విటుడు వానకాలం రాగానే, ఆ బుతువు 
అందాలను వర్ణిస్తూ కుసుమపుర రాజమార్శ ౦గుండా 
వెడుతూ (తోవలో వివిధ (స్రీ పురుష పాతలను 
పలకరిస్తూ, వారి స్వభావ చం[తలను విమర్శిస్తూ, 
చివరికి వేశ్యావాటిక చేరుకుని అక్కడ ధూర్నుడ్డెవ 
విశ్వలకుడనే మ్మిత్రునింటికి వెళ్ళి వానితో (స్పై పుగషు 
లకు [ప్రధమ సమాగమ [ప్రణయ కారణాలు, సామాన్య 
నాయికల (పణయ కారణాలు, (పణయకలహ సందర్భా 


లకు, గో తస్కల్లనంవల్డ కలిగే ఉప్మదవాలకు (పతి 


(క్రియలు, మున్నగు కామశా(స్త్త సిద్దాంతాల ప్పెని 
(స్నీ పురుష న్వభావానుగుణంగా. వ్యాళ్యానస్తూ 
చర్చించుకుంటారు. 


విద్యయా ఖ్యాపితా ఖ్యాతిః 

రాధనం ధనం 

తేషాం (ప్రీత్యా భవేద్చర్మ 
ఇత్యస్మాక ముప కమః 


సజనా 
ళల 


అన్న భాణం (పారంభంలోని నాంది శోకాని బట్ట 


లా ౦9౧౧6 
సత్వహ మతివర్షి షే 

వేలామివ మహోదధిః 
ఇమామపినహీం పాతు 
రాజా సాగర మేఖలొవ్‌ు... 
చివరి 


భాణం చివది భాగంలో స్యర్గ లోకం, అప్పంసలు అనేవి 


అనే భాణం భరత _ వాక్య శ్యాకాన్ని ల ॥ 
అసలు ఉండడం చాలా అసందర్భమూ, అసంభవమూ 


అని చేసిన 'హేతువాదాన్నిబట్ట, సౌర్యసా మాజ్యంలో 
ఇం 


భార టి 


ఆాఛాన్యానికే వచ్చిన పాటలీపు[తం లేక కుసుమపురం రకాల పూలను విరివిగా అందిస్తూ న్న యూ వాన 
షళయుతో కధాస్తృణః ల కావడొన్నిబ చ్చు కూడా ఆలోచిస్తే, కారులో హదయాన్ని కదిిించే పాటొకటి పాడాలి. 
శ ౦గవంశపు రాజులుగాని, గుప్తవంశపు రాజులుకాని ఈ పర్హ్ష బుతువు సరిగ్మా ఎలా వుందలళకే? 


(. రౌ జ అళర ఆ హోం 9, ఉర ష్య 

ఆర్షధర్మాన్సి పున పః ష్పించే (పయత్నాలు. చెయ్యక మబ్బు నీలిమయె ముఖలేపవముగ 
ముండే ఈశ్వరదత్తుడు (కీస్తుకుపూర్వం ఒక వ వెరపె తళుకు బెళకు తనులతగా 
శతాట్నానికి దరిదాపుల ఉండినవాచేమో అన నాకు విరి గుత్త్నుఆ దుస్తుల ముస్తాబయి; 
(ఈ అనువాదకు9* ) తోస్తుంది. బౌద్ధ ధర్మ పచారం పానకారు వచ్చను నిటురా “యి, 


వల్శ సిర డిన భావాలతో నాందీ శ్శాకం సార్యప 
దాయికఐనా ,బహ్మ్‌ విష మహేశ్వరాది దేవతలకెవరికి 
అంకితం చెయ్యకపోవడం మానవుని సజ్బనతనీ ఆరా 
దించడం, ధర్మానిక (పాధాన్యం ఇవ్వడం--చిట్ట చివర 
శ్నోకంలో 'వేలను అత్మికమించని నియతి అనే చ స స న 
పూ తంతో తాను నడుచుక్‌ నేవాడిని అనీ, రాజు ఆదే బ్బలగుంఖు షస చ సక. 

సూ శంతో మహిని పరిపాలించాంని చెప్పడం-- భాణం కుఎతయా లేమ. ,భగాకుట శరంగము వంటి 
మొవటిలోనే సచూజంలో కల్నినవారినీ లేనివారినీ స 
(పాచీన చెలదేగి (కము* నుబ్బుల చల్చనౌ గాలి 
కవుగిలి బందొల కవల గభును, 

వలరాజు వాడి చముమ్ముల నారిసారించి, 


(సూ తరారుడు ని షృమిస్తాడు) 
అప్పుడు దేవిలకుడనే విటుడు (ప్రవేశిస్తాడు. 
దేవిలకుడు: - బాగా చెప్పారు. అచ్చంగా ఎలాగం క్షే, 


ఎ్మాిరించడం, ఇవన్నీ ఈశ్వ్యరదత్తునివం ౬ 
కవిళో మనకు ఈనాడు ఆశ్చర్యాన్ని కలిగించే ఆధునిక 


లఅక్షుగాలు, 
కాముక వొదులు గక్కదల వదలు. 
మిగిలిన ఛభాణా' లోలాగే, ఇందులో కూడా ఒకే న్డ్‌ అ ౮ 
్న ఇంకా “ఏనం కు. 
నటుడు (ప్రభానూంత ఆయిన ఎటుడుగా (పవెశించి, 
మిగిలిన వాతల నాటకాలను=సంభాషణ లను=అఆకాశ మరుగుదు రెదలఐదు పొరుగూరు పోయిన 


అవశ ల్ని యుందురు అలుగక (బతిమాలు 
వారును, పొలయల్క వనరువారు; 
శ్చాఘ్యులు | పియలు పశం పదలగు నారు 
లలనెల పశులౌచు మెలగువారు, 
వినుడంచు జలద గంభీర ఘోషణముగ 
కాలమ్ము వాన రాకడను తెలిప. 


అనే విధంగానే మూలంలో రచించినప్పుటికీ, అను 
వా*౦ంలో మిగిలిన పాతల పేరు ఆయా సందర్పాలలో 
మార్నినులో మానూ౬గా నాటకాలలోలాగ నూ చించడ 
మయింరదిం లా రజని. ] 


సా *, పదాయికవ్నెన నాంద్‌ీ (పార్ణనానం ౩రం 


సూ ాధారుని (ప్రవేశం అవునా ఈ వానాకాలంలో సహృదయుల హ్పాద 


రూ తధారుడు యాలను ఆకట్టుకునే సంఘటనలు ఎంత సమృద్భిగా 
సజ్బనారాధనము, ధనసంచయమ్ము జరుగుతాయో. సరిగ్మా ఇప్పుడేకదా వానమాసే మబ్బుల 
ఖ్యాతి విద్యచే లోక విఖ్యాతి బడయు, వల్బ చండభానుడి కిరణాలు వాడి తగ్ని పాలం మళ్ళు 
[పణయ పూర్వక తదవలంబనమె ధర్మ, చెమ్ముతో చెలిమి చేస్తున్నాయి. ఎన్నాళ్ళకి తర్వాతనో 


మిదియే యూ (పొదు మౌ (ప్రార్భనయముసుడి. బన్ని సంగతు  సాధించగలిగినందుకు పగళ్ళు సొకుమూ 
కాబట్టి, మాననీయుల్ని న "పెద్దల వినోదం ర్యాన్ని సంతరించుకున్నాయి. మద్చిపూల సువాసనలో 
కోసం మేం ఒక ఆటు ఆరంభిస్తాం,. పెద్దలారా, సొక్కిసోలే తు మ్మెదలూ, నాట్యంలో ము3గిబన్న 
కఠిమి కలవారికి ఆనందం కలిస్తూూ, కాసులేని రు నెమల్మీ చల్చదనాన్సి వెదజిమ్ముతూంది. తోటలు 
పేదకు జవనఫు ఎత్నిళ్ళతోకాక పిచ్చిస్తూ, కమలా; ,(దిమ్మరులకి నిహారయోగ్యా అవుతున్నాయి. మట్టి 
కేతకీ నిచుళా, కకుభ్యా కందళి మొదలయిన రక ఉండలను దొర్శించుకుపోయే ఆరుద్ర పురుగులతోను, 


కేక 


ధూర్త విటు 


అప్పుడే తలలెక్సుతున్న ఆకుపచ్చని కొదమగస్నృ సం. 
కలత్కో వనభూనులు, లత్తుకమెత్నిని ఏసు దరాంగి 
అడుుులు మోపడానిక్షైనా అనువుగా విలసిల్హాయి. 
అశు భమ్మైెన నీటికాల్వలు చేరి, పట్టు తప్పిన గట్టతో 
నదులు దుళ్ళీలల్జె న (స్త్తీలలాగా అవగాహనానికి 
దుష్కరం అవుతుళ్నాయి. 


మరీ యేమంకు 

కడిమి విరుల కమ్మదనము 

బడయుచు లోలోన తోటం బడుచుండెనదే 
జడివాన బహమతులతో 

గడపం జేరుకొను చల్చగాలికి వలెనె, 


అందుచేత ఈ బుతువు చాలా ఆహ్మాదకారి 
అని చెప్పాలి కాకపోతే దాని రాకక్షి ఎదురుచూడరు 
కద. ఎందుకం లొ, 


(సజలు సుఖవంతులే కాని వారి మదులు 
కటలువిర్‌ కమ్మదనములు కలయబారి 
యుపవనము్యుల దిమ్మరిల్ను పవనాల 
తోడ బరుెక్కు నుత్క్మంఠ దుర్చినముల. 


ధ్‌ ఉత్కంర 6౮౦డు విధాలు. 
కలిగేది కా*ణం లేకుండా కలిగేదీని. కారణంవల్ల 
కలిగే ఉద్మాంరకి + కిత్సు ఉంటుంనకానిి కారణం 
రెక కలిగే ఉత్కంళ, తార్పుకుగెత్తె దొంగయేడుపు 
=గా... చిత్సకు లెంగేజకాదు. ఈ ముసురు 
న (చుర్‌) దినాలలో స్వేషగా తిరుగాడే అవ 
) సృగిలడంచేత మా ఉత్కంఠ నురింత 
మనో 


కొరణంవల 
న్ని. 


తస 0 


పెంచ ఆ ఆ న్‌ ఖు టి అగా ఇ 
టు త ల కం అట న ఇప్పుడు వ్యాప్తము ఉన్న 


ధర ౩1౯లో సాపు ం. ఉటిన ఇల్నొాళల్ల తీయ్యమాలటులు 
౮ అటో ళు ఇ పం 
నః “తృంర 5ల్గ చెవుల కింస్నెతే. కావచ్చుగాని, 


=ద్భాన బొత్తిగా తిరోగమనంగా భానిస్తాం. 


లే, ఇప్పుడు నిజంగా సుదినం అని చెప్పాలి 
మబ్బు విడిపోయి, సందడి మాటు మణిగి, 
తాళవాద్యగతుల పాట ౨౮ళి నిలువ, 
సాధ మెక్కి రెక్కలు, పూరి, చాచుకొంచు 
"క్రక్రి యుప్త్పొంగు హాయిలో కేక పెట్టు 


నా యం న తంతి కంసిస్తూం శు చలి 
గాలికి వశచఎయే జవరా?ం కౌగిటిలో వీణలాగ వీణా 


హై ర్మ స్‌ ఆజ్‌, న ఛా 
(శంపా) ౨త ౨ఎ౬మ న సూర్యకాంతిని స మ మ 
క్త మూ. 
ళా 
జ/ 


ముత్యాల సరలు రాలిపద్న తున్నళట్ళు 
యా 


[గ్‌ 


సంవాదము 


ఫటి గొట్టాలనుంచి *ని నిటి అవశేషాల ఒ_ 
చిమ్ముచున్నాయి. తేమగాలికి మెరుపు తరిగన నిలువు 
టద్బాలను తుడుస్తున్నారు. అంతేకాక, 


అదలా ౧! 


వేళమించెడుదాక విభులింటు నలయు జ 
వ్యనులు చేరుదుతు గవాక్షము*ను, 
నడుము + చలిగాలిం గడు బ్ర బిగిసిన 
కనక మేఖల విప్పికొని ధరింతు, 

తోటల- దిరుగాడ్య తోడుగా, వార ము 
ఖ్యల వెంటనడీపిం తు కాముకాళి, 

కొదమ పళ్చికం బోలు పదపద్మములనచ్చు? 
పడును లత్తుక కాము పటిమ తెలియ. 


అగా 
తష 


కాటట్టి ఈ “త్కంఠ, తీర్చుకొడం 
అని (పశ్న. ద్యూతశాలలోనా, లేక వేశ్యావాటికలోనా శ్ర 


ఎకి? 
[క 


జొదానిక" ననుస్కారం ఖా 
మిగిలిందల్నా చఈ శాలువా పొచిొలు ఎన 
మెరుగని సామంతుడిలాగా నునకి 
అప్పుడు సుముఖంగా 
వాటికశే 





దుస్తుల 


ఎప్పుడు పడీల 
ఉంటాయి. ఆందుకని, వె 


ఎెదచా ౧. 


ఈవులాకర్చించు. శచురు చూపు లు, నవ్వు 
తేనెల పలుకుల తియ్యదనము, 
ఉరువ్నైన పిరుదుము వరవక వదలిన 
అతుల సంసర్న మగ్శ్దాసనమ్ము, 
చెలిమి చూపుటలును, చేతుల మార్పులు 
నాయాయి రమగుణావళయును 
(పేమ వినాగ్య లభించు వేశ్నఃనుండి 
జ్ఞాతోపచారులౌ జనులకెపుడు. 
తెరవండి తలుపు. 
లోపలి కంఠం : నువ్వు రో పలికి. తావతాసల్‌ 
చీమలఫట్టకి లాగే ౦౮ యింటికి చాలా చాఖరా 


లున్నాయి 


దేవిలకుడు : మరో ద్వారం ఉంటే అది నగం 
రక్షక భటులక పనికివస్తుంది. వాళ్ళ కికూడా ఎరిగున్ను 
యిల్ళు గుర్తుపట్ట్పడాని 5 ద్యారం ఉపయోగం. చావీింక 
౦౫ ప్రసంగం జహార: నా (పాణం ఎక్కడి" 
పోయింది. గ కమిం౨ి, నూస్తి దీనికి సటిత్ను న 
మహానగరం (పపంచంతో లేదన్న (పతిష కి తగినట్టు 


గానే ఉంది కుసుమపురం. వసతి గృహా 


మ. 


ఎత్తుగా 


భా 


లన్నన్ని రన్నున్నాయో 
వర కసముదాయమూ, 


౦0౫ నగరంలో. ఇక్కడి 
జనబాహం-ళ్ళ్ళమూ సమకూర్చు 
కున్న _ సమృద్ని సంపదలను చూసినవారికి అచ్చెరువు 
క ౧క మానదు. ఎందుకయ్యా ఆచ్చరువు అంక -- 
ఉ వచ్చు సమృద్దిమ.)తముల్సెన నగరాలింకా, అయితే, 
అమలా నగరపు అసాధారణ లక్హృణాలేమిటం కీ-- 

సులభు * దాతలు, కలలుసమ్మానిత 
మ్ములు, స్తేలు దాక్షిణ్యభోగ్యలి వట, 
ధనికు లకున్మశ్తేతయె నాసి , నరులు వి 
ద్యానీతులును, మత్సన రహితులు, 
శిష్టిసమాజ నర్పిము సర్వము పర 
స్పగ కృతజ్ఞలు జనుఠ్‌ సహృదయిలును, 
సుఖియింప శక్యవా సురలక్ష్వ్యనను నిందు 
స్వ్గ్తమ్ము త్యజియించి జననమొంది. 


ఓహో, (శేష్మేగా రబ్బాయి కృష్టిలకుడు కదా, 


వీడు వేశ్వల పొ ఇ్వలో సఫరీ్వృత యౌవనుడ్డె 
నూవంటి పెళ్తల వాత్సల్యానికి పాతుడ్డా నాడు. 
వంశవృద్ది ఆగిొోతుందేమో అనే భయంతో తండి 


సాయశ+ిక్తులా కాపలా కాన్నున్నా. ఎలాగోలాగ వీడు 
వాడచేరుకునిి 'పియిరాలు కా చేయగా 
మెరుగుతో తొంతొారగా ఇకే వస్తున్నాడు. తప్పక 
మెచుకో తగి వాడు కనుక వీడిని కలుసుకుంటాను. 
(కలుసుకుని, ఏ వోయ్‌ కృషాలక్య, ఈలాగే సఫల్క్య్ళత 
యౌవనుడవు అవుతూ ఉందువుగాక. మాధవ సేన 
యింటినుంచే కాదూ వస్తూఉ )ట9 


కృషి : ఎలా తెలిసిందో మీకు” 


దేవి. ఇక్కడ తెలియడానికేం వుంది? సరి 
పోయె జంటలను అలా కూర్చడంమే పంచబాణుని 
పని. మరీ నేము నీ బాగోగుర్ని పట్టించుకోని వాడిని 
కాదు. కాకపోతే క్షణమైనా సందివ్వకుండా పొందు 
కోరే జవరాలిని వదిలి ఎక్కడికి బయలు దేరావు? 


కృష్ట ఇదంతా మో కిప్పుచెలా తెలిసిందో? 


దేవి; ఇందులో అంత తెలియరాని సూక్ష్మం 
ఏం ఉంది చెప్పు-- 
అరచేత నా ముద అశులు నిండిన 
కంః8 కాటుక గుర్తు కాగరటోయి? 
రేగి యిపుటికి నిల్సెను జుట్టు త్రీఎప్నెని 
వద పణతికాన్స్మ కాదటోయి? 


₹రిగిన మేని' 


రతి 


తనువుచే వేరె తి, మనసామెను త్యబింప 
లేదంచు (గహియింప లేశనటోయి, 
గాలిదెబ్బకు పలటిలు కొచళళడు నావ 
వ్‌ ఉం 
యట్నేల దారి తారాడుదోయి. 
కృష్టా : ఇంతకీ ఇప్పుడు మా న్నాని చూడ 
బోతున్నాను. 
దేవి : ఎలాగ+-- ఈ వేషంలతోనా? బడిటి బాజా 
చస్తాడు 
కృష : మొ నాన్ఫెగాని నన్నిలాటి అ వతారంళో 
చూస్తే (పాణాలే వదిలేస్తాడు. 


దేశ: (తనలో తాను) అస్తమానం అంటి 
పెట్టుకొని త డగోరే ఆడదాన్ని వీడు వదిలి బయట 
పడతొంకోుఎం వాళ నాన్న ఏం చెయ్యకుండా వదిలాడు? 
వయసువచ్చిన మగవ్వాడికి ఈ తండనే వాడు ఎదుటు 
నిల్సన తలనెబ్బ. ఒ-.డొరుల కక్షదారా రెచ్చిపోయే 
పందెపు మోజుతో ఎటకారాల విసుళ్ళశో రక్షిపెంచుతూ 
తెలిశ్హైన మగరాయళ్ళకి గీటురాయనదగ్న జూదం కేవలం 
చూడాఎం'కేు ,కూడా తం!డి చాటువాడికి వీలయ్యే ది 
కాదు గదా. మరిన్ని, తునిగిన కలువ పూరేకులవంటి 
గోటి గిల్లు లను గాని చెలిమి చమురువల్శ _ అంటుకొనే 
రంగు రంగుల మగకలనుగాని, తరుణి నిట్యూర్పు 
లతో చెలరేగే కెరటాలనుగాన్తి ఆడ నెమళ్ళలా మూస 
పోసిన పానస్మ్నాతః నుగొన్కి వాసిన చూడడానికయినా 
వీలయ్యాది కాదుగదా. ఇరుపక్నాలుగా గోషు లు. తీర్చన 
నెచ్చెలు- తోపాటు అర్జాసనాలలంకరించిన గణికాంగ 
నలలో వగలాడుల చెంగట కి దుమోదు తెలిశుకుండా 
పందాలు వేసే పక్షి యుద్దాలలో తీర్పరితనం “నెరపడాని 
'శ్లైనా వీలుండేది కాదుగదా. వెడడ్దెన జారుడు గుబ్బలు 
కిటకి కమ్యులకానించి, తొటుపాటుతో చాపిన మృదు 
న్నైన చేతులూపుతూ పొరవధువులు పరికించే మత్త 
గజాన్ని వెంబడించి పోవడానికి విలయ్యేది కాదుగదా. 
చెలిశాడిని చెరనుండి  విడిపించడానికని, అరవిడిన 
అంగీతో విచ్చుకత్తిమా తం చేతపుచ్చుకొని, కోరి 
వగించిన పేదతనంలో, మండే ఉల్కలు రాలే పారాణి 
చాయ మాపటివేళ రాజమార్హాన చొరబడే అవకాశం 
ఉండేదీ కాదే. కరిగిన మేలుకు బదులు తీర్చేకాంక్షతో 
పొగడ్డకు లొంగని పొరపాటువల కుంగదీసే కృత 
జతౌ భారంతో తన సర్వస్వాన్ని మి(తుడికోసం 
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ధూర్త షం 


త్యాగం చెయ్యకలిగేవాడు కాదు గదా. ఇవన్నీ సహించ 
వచక్సా. కాని యీ తండి బానిస కొడుకులు యౌవ 
నపు పొగరు తెలియని వాళ్ళలాగ స్వయంగా వాడివడి 
"సెల డబ్బు సంచులు నింపడానికి కొడుకుల్ని కంటు 
న్నట్టుంద్‌. అందు5నిి కతియ సంహారానికి పూను 
కున్న జమదగ్ని కొడుకు పరశురాముడిలాగ గొడ్డలి 
తీసుకుని లో కంలో పిత్చశేషం లేకుండా చెయ్యాలనే 
బుగ్విపుడుతోంది. అలా చేస్పైగాని యు వలోకాన్ని 
లక్ష్య పెట్టరు కదా ముసలి బడుగులు! విచ్చిన తామర 
విరితేనె పరిమళంతోటి అమృత రసంలా తియ్య 
న్దెన వేశ్యా ముఖరవం మృతబీవిికూడ ఉబ్బీ వింప 
జేస్తుందని తపస్వులకే తెలియదు. మరిన్నీ.-- 


వలుడ్డెన పిరుదుల నిలిచి యుండని కాంచి, 
అధరోష్ట మందించు నవశతయును, 
ఊర్పుల నరి.౦చు ఉరున్నైన వక్షమ్ము 

జంకు కన్పొములును, జిం 'చూపు, , 
నిడుదయూర్పు ల మూల్లు నిలువు గగుర్పాటు 
అయిన నేళల పొలయల్క పూన్మి, 

పొంగు మదముతోడ లొంగిపోకయు, వార 
వనితచర్య లొవని వశము మరవ, 


కృష్మి : మరో యిబ్బంది గురించి చెప్పనా 
బావగారికి ? 

దేవి; ఏచిటది 

కృషి : మా నాన్న నాకు శోభనం చేయిం 
చాడు. 

దేవి : సిగ్గు. సిగ్గు, ఇటువంటి సంకటం 


ఎవరికీ వద్దు మొ.రోయి. నేనింకా యిళాటి దుర్వార్త 
కూడా వినారీ. చేతులు సె కెత్తి ఏడ్చాలిసిందే. 
వేశ్యాపణయ రాజమార్నాన్ని విడిచిపెట్టి కులవధువనే 
గొందిలో పడిపోతున్నా శయ్యా నిర్భాగ్యుడూ అని. 
ఇలా చూడబ్బాయి.* 


పుట్టు (గుడ్మి? సురతమ్మున మొగము వాలు. 
పలుక బోవదు లోంజూపు పరచికాని, 
హర్శమతికూడ దిగులెొందునట్టు చేయు: 
సిన్తు తెరగప్పయుండు, కొంచెమును కూడ 


అరం లేక తేనె (శోణ్‌ కానబోదు; 
మెడను (తాటగట్టన యజ్ఞ మృగము వంటి 


తె 
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సంవాదము 


కుల వధువనేటి చెరసాల కోరి చెరక 
యుండుకే నీకు కర్తవ్యమోయి మనస. 


ఖ 
జ! 


కష్ట 
దె? ఇదే. 0 నిశ్చయమయిణే మాకు సంతో 
మన నేస్తానికి తగ్గ నిర్జయమే. వెళ్ళిరా. 
ఇంటికొచ్చి స్పితిగతులు తెలుసుకుంటానులే. (పరిక 
మించి) (కిక్కిరిసిన జనసమూహంతో, తెరలు తెర 
లుగా తరంగాలావరించిన సము ద:లాగా చెరబడ 
డానికి వీలులేకుండా ఈ కుసుమపుర రాజమార్శం 
చూడడానికి భయం వేస్తోంది. ఇక్కడ ఎలా 
వుందంకు-- 


అదె నా నిశ్చయం కూడ బావగొరూ, 


ష్య 


చూచువా డేమాట తోచక మునుముందె 
సాగు వేరొకపక్క సత్వరముగ, 
సంకులమ్మయ్యు: నుత్సాహితమ్మగు జన 
సందోహ మెడమిచ్చి జరిగపోవు, 

అదను మించగ నన్ను నాపడొక్కండును 
మించెడు తన క్రార్వమెంచి యేమొ, 
(ప్రాపంచికజ్ఞడా. (పతిపౌరు డీ పురి 
నాప్పయశమె లక్ట్మ్య్యవ్నెనవాడు. 


వి. రాయడి మనస్సులాగ -ఈః రాజమౌర్న 0 


తిన్నగా వేశ్యావాటిక కే దారితీస్తోంది. అక్కడికే 
వఎడతొను. నాకుమట్న్టుకు--- 


ఇట కలహ మొదవె, చేడియ 

ఇటనే మరుగయ్యె చెందు నీక్షణము మొగి 
డ్పిట చకిత యయ్యె నను స్ప్మతు 

లిటనట నుత్సుకత రేవు హృదయ మ్మ్మందున్‌. 


అమ్మయ్య. (ప్రాణాలు లేచొచ్చాయి. ఇదిగో 
వేశ్యావాటిక చేరుకున్నాను. (స్పర్శ ఆఅభినయిసూ క 
హాయి హాయి. 

సగము కన్పించునట్ను వేశ్యాముఖాల 

కప్పి తూగాడు నలకల గదిస్తి పూల 

చెండ్స తేనెల సౌరు మోసికొని వచ్చు 

వదినెవాడి యూరపువంటి వాయు విద్ధిగొ. 

ఓ హొహో,  క్తెలాస శిఖరంలాంటి *ఈ 
సౌధా(గానికీ, వాడివడిసెల లొమ్ముల కొత్తిడి కలిగించే 
గవాక్ట్సాలూ, అగరు ధూపపు మబ్బులతో మసకబాగిన 
పగళ్తూూ పూలతోరణాలతో కరకలలాడు గృహోస 


భూరతి 


ద్వారాలూ, ఘలు ఘలుమనే గజ్చెల ఒడ్మాణాల సవ్వ 
డికి ఉవ్విళ్ళూరే కాముకులూ, కాలి అందెల రవళి 
లాగే తొణ.కాడే గెంతులతో పలుకరించే కలకంఠులూ 
కఠిస్తి ఇన్ని విధాల మదన కర్మాంతభూమియ్మొ న వేశ్యా 
వాటిక ఎంత వ్వైభవంగా ఉందని. ఇక్కడే కవామరి 
వాలుచూపుల బాణాల _ విసుళ్ళతో, పకాలుమనే 
నవ్వులద్వారా బ్నెటపడే పలువరుసలతో ముడిచిన కను 
బొమల కదలికల ననుసరించిన పలుకుల మెలికలతో 
ఉబికిన రొమ్ములపై, నిలకడ కుదరని వల్కలాలతో, 
ఒయ్యారంవల్ణ పయిజారే స్పెటలతో, కులుకులొలికే 
లలిత చపల గతుఅతోో కామదేవుడి విజయకేతనాలవలె 
ఇటూ అటూ తిరుగాడుతున్నాకు గణికా పరిచారికలు. 
చిరునవ్వు చెలువారే ముఖాలవారు, వింతలేకయే వింత 
వెలార్చే కన్నుల ౮రు తళుకు లొలుకు వంఎ సొంపులు 
సన్నని పొడవాటితల కట్మవారు, ఉరున్నైన పిరుదుల 
బరువుమోసే మెల్టని నడకలవారు, మదించిన యేను 
గుల నడకను సిగ్గు పరచేవారు వెల్దడియౌా వలపు 
చెయ్వాలతో కామరస పానీయమును పంచపెళ్ళే చలి 
వేందలలా ఇటూ అటూ తిరుగాడుతూ, పగల 
నెగజిమ్మువారూ అయిన గణికా దారికల రూపవిశేషాలూ 
విలాసాలూ కంటబడుతున్నాయి. మరిన్ని, తొటుపడి 
రెక్కలార్చె పావురా జంటలతో (పాసాద పంక్ష్నులు 
గర్భిస్తున్నట్టున్నాయి. ఎడతెగని మడ్చిల దరువులు. 
ఆనతులనుఅంది పుచ్చుకునే శిల్చిజనమూ తమ 
తొ టుపాటుతో పుష్ప తోరణాలను తునిగిపోయేటట్ను 
క్‌ భృత్వ్యజనమూ అనో (న్యం పోటీ పడుతున్నారా 
అన్నట్టున్నాయి, భవనద్వారాలు. యుద్ధ (శమా 
పహారుత్నెిన గంధత్షెలాలను కలుప్పునున్నారు. పీన 
పళయోఛరాలప్నైెని పూయడానికి వర్శలేపనాలు నూరు 
తున్నారు. మనస్వినీ జన హ్శ;దయసుకుమారంగా పూల 
దండలు గుచ్చడం నేర్పిస్తున్నారు. సకియ సల్మాపంలాగ 


చెవులను ఆ కట్టుకునేట్ళు మ-గుతోంద పల్టకి. 
(పిళుజనాధర _ దరిశనాభిలాషియ్మ్నె _ కదిలిపోతోంది 
మదిర --మరిన్నీ 


కన్నులరమోడ్చి, లజ్బ్రనగవు నలర్చి, 
కారణము చూపి చిన్నవి కాననిచ్చి, 
(శరా సుఖముగ_ నల్పభాషణ లౌ నర్చి 
పి౨దమగు నూర్వుల న్యభార నుధురతాల 
గతుల గీతులతో గణికాజనమ్ము 

వదఅనీ డెన్నో డమ్ములసాదిని మదను. 


(ముందుకుసాగి ఓహో. ఇదిగో. వారుణిక. 
(పాయపు పొగరుతో ఉత్తరీయంబదులు లొమ్ముప్పెని 
"పేలదవ్నైన అంశుకం చుట్ముకువిి  _ పిరుదులను 
నీవితో అలంకరించుకుని ఒయ్యార ఒలకపోసేటు 
ఒక చెవికిమాతం కర్ణపాశంలో బెదురులేడి చూపు 
లతో తెరచిన స్నె పెదవి ముడుచుకుని అ(పపయ 
త్నంగా వచ్చేనవ్వుతో మువీశ్వరుల హృదయాల్నికూడి 
దడదడలాడేట్టు చెయ్యగల జాణ---మదన సేన --పరి 
చారిక వారుణిక ఎడమచేతి వేలితో కరో త్పలాన్ని 
సర్దుకుంటూ ఒక కనుబొమ్మ కొంచెం స్పె కెత్తి 
నన్ను చూసి నవ్వుతూ దాటిపోతోంది.  ధదీనిదే 
కదా--- 

ఉరుపు పిరుదులనొప్తు నీ యువిదే చెక్కు 

అస్పెని పులకల దర్శించు భవ్యుడవడొ 
చెవిని ముడిచిన కలువపూ చెంపందగిలి 
మాటలేనట్టి మధుర చుంబనము గొనడొ. 


దీనితో మాటాడకుండా దొటిపోవడం యెవరి 
తరం? ఇప్పుడు దీన్ని పలుకరిస్తాను. పిల్లా వారుణికొ, 
నిన్ను నువ్వు అదుపులో ఉంచుకో. ఆయ్‌ నా 
మాటలు విదిలించేసుకుని ఎలా _ వెళ్ళిపోతోందో 
అమ్మాయి, నీ నిర్ణక్ట్య్యమూ మీకు ఆనందమే కలి 
గిస్తుంది. నవ్వి ఎలా నిలబడిపోయిందో. 


వారుణిక : దణ్ఞాలు. 

దేవిలకుడు ; చేమోడ్సులు చాలు, నిన్నాక 
టడగా. లిప్పుడు. శరత్క్మమలపు పుప్పొడి పచ్చందనాలు 
పూసుకుని మింటి కెగయబోయే జక్కవ జంట 
లాంటి నీస్త్తృనయ గళపు (పధమావతారం యెవనిచేత 
సుఖాన్ని పొందగలదో. 

వారుణీక : హీ. 

దేవిలకుడు: హి అని శబ్బంచేస్కి సిగ్గు తోచూసి, 
తనమౌాట సగవ్నెనా పూర్తికాకుండానే వెంటనే నన్ను 
చేరుకుంది. ఇది కదా కాముని పెన్నిధి. (ముందుకుసాగి) 
ఓహో. ఇది బంధుమతిక కాదూ- తన ఇంటి గుమ్మంలో 
నిలబడి పక్కనున్న చతురిక చెప్పేమాటలు వింటూ, 
ముంగురులు కస్పే కనుబెొమ్మలతో, సాయం సంధ్యా 
కమం ౦లాగచూపు మొగిడద్భి, తన ఒడ్డాణం 
సరిచేసుకుంటోంది. ఈ చేష్ట ఆమె (పాయానికి 
తగినట్బుంది. హాయ్‌ హాయ్‌ నుకువారంగా ఉండి 


ధూర్త్యవిట 


ఆమె ఒయ్యారం. ఆమె శద్ద ఎంతో లరితంగొ 
ఉంది. ఓహో--(పయత్నించి చూపుతోంది కార్కళ్యం, 
దర్పంతో మొలనూలు బిగించి ఎందుకని ఏం మాటా 
డదు? ఈమె విహార సమయ చాతుర్యానికి చెయ్యెత్తి 
జేకొట్టాలి. ఇదిగో దగ్గరకు వెడతాం (వెళ్ళి) పిల్గా, 
పని బాగా సాగాలని నీకు మా ఆశీస్సు. ఈ ఆసనం 
చాలు. నిన్నాకటడగనా ఇప్పుడు ౨ 


కొముక జనములక్సె (వేలి నెచ్చెలి. బొడ్డు 
చెలమ  యూటమునుగు తేప, *మరపు దూయు 
వశ్నమేఘంవు రుచిరత్య, కర్కశత్వ మోగ్వె ల్తుగు 
కశ్చ కామువింటి నారి, కమనీయ జఘన కల 
స్వనమ్ము వుఖల యిదియేల ఛిన్నమయ్యె సకియ 
చెప్పవో రతి సుఖాభ్యాస యోగశీల అక్ట్రృమాల. 


లేదా ఇక్కడ తెలిసికో తగ్గ దేవిటంళే - 
ఎడవ్నెన నలువతో నేకాంతమున శయ్య 
నిను (పీతి (ప్రియుడు కొంక్షించు వేళా-- 
ఉన్మత్త మాతంగి యుత్తమాంగ వపు 
వొడయో (దేకమ్ము నూను నట్టు 
ఒడలంటు నాశతో నురుకబోయెడు నీదు 
ఉరువ్నైన పిరుదున కోసి యెర 

కన్నుల దాన నీకాంచీప ధము కూర్చు 

తెగిన తీగవల్శ్శ నగు విరసీత. 


వంచిన ముఖంతో ఎలా నుంచుందొ, నా 
మాటకు జవాబు లేదా? ఇక కదులుతాం. 


బంధుమతిక ; కదలడానికి వీల్ళేదు. 


దేవిలక: అబ్బ. మం(తానికి కట్టు పడ్డ పాములొగ 
యింది నా పని, ఎలా వదలడం? చస్పిమిగదరా, 
(ముందుకు సాగి చెవియొగ్శి) రామదాసి ఇంట్లో 
ఎవరిదో ఆడగెంతు ఏడుపులా ఉంది. దీనికి చాలా 
కారణాలుండొచ్చు. అయితే ఇప్పుడు ఎందుకు ఏడు 
స్తోందో ౩ ఏవం టే-- 
॥ 


ఓ పీక తడబడు కోపగించిన గొంతు, 
నీరసమ్ముగును విచారమందు 

తెగి జీరవడు (పేమ తెల్పుచ్చో, 
మూగవోయెడు భీతి, హర్ష్నాన వడకుపుటు 
తొలుత నోపమితోడి తొందరపొటుము, 
ఆగియాగి పిరుందన డరుటగువ 


సంవాదమంి 


తెల్లమయ్యె నీవెదీని పరిస్పితి 

కుపతయయ్యు వలపుగొన్న దనుచు 

ఆ ఏడిచేచదె రామదాసియే--మటజొెకటి కాదు. 
కనక లోపలికి వెడతాను. (వెళ్ళి) అది తనె, తానే 
నన్ను చూడగానే మరింత బారుమంటోంది. 


కను కెలకు లంట బొండు 

తన కోపవు బరువు నెల్ల తామే భరియిం 

చిన య(శు జ లకణమ్ములు 

తన [ప్రియునపరాధములను తా మెంచు నటుల్‌. 
ఓసీ కోపరిదార, ఏంవిటిది ? 

కమలనీ ద్వయిమించు కనుదోయిలో నిండి, 

అందుండి పయనించి యధరమునకు, 

అటనుండి దిగజారి పటున్నైన చనుదోయి 

కాస్తద మందక యచటనుండి, 

శోకాన జారు న్మశ-.లు నీదుతనుగత 

రోమపంక్షులలోన లూనములయి, 

(పియువేలి కొనగోటి (క్రీడాస్తృలంబ్నెన 


నాభి బిలము పూరణమ్ము సేయు. 


కుంజర కుడి (ప్రవర్హ న అతని స్వభావానికి తగి 
నటు గా లేదు. 
ళా 
రామదాపీ వ; అసలు ఏమయిందంళళ-- ఏరాలి 


పెదవి గంటుతో నన్ను చేరవచ్చాడు. వాకు 
మండి కోప్పడితే బ్నెటికి వెళ్ళిపోయి, ఇన్నాళ్ళయినా 
ఈనాటికి తిరిగి రాలేదు. 

దేవిలక : హహ్హహ్హ్హ, తప్పులమీద తప్పులు, 
ఒకతప్పు చేసిన వాడికి అన్నివిధాలా కులంనుంచి వెలి 
వెయ్యడమే దండనకద్యా అలాంటప్పుడు ఇన్నితప్పుల్మెతే, 
అందుకని వేఫుమండలావృతవెె న కాలాన్ని నిరీక్షిస్తూ 
దుర్శనుల దురుసు తనాన్ని సహింతుముగాక. ఇటీవల 
అన్యోశ్య బద్జృవ్నైరు లయిన రాజ్యాధిపతులే పరస్పరం 
రాజీకి వస్తున్నారు. శిరీష కుసుమసుకుమార చిత్త 
లయిన కామినీ జనం సమాధానానికి రావడం పఊవంత 
కష్మువెనపని ) నా మాటలస్నైె నీకు లక్ష్యం 
ఉంటే సమయం చూసి ఈవేశే సి పియుణ్మి 
కలుసుకో, 


ఒళు 
శ్వ 


హర్మ్య్య శిఖరాల నంటి (వేలాడు మబ్బు 
చీకటుల, ర్యాతివేళ, చీల్చికొని యిండ్శ 


ఛారతి 


తూరలందు వెల్వడు నిటిదొార జారు 
సవ్వడులు నిండు మారాన సాగిపోయి, 
చేరి న్మీపియు వానమౌాసేటి గాలి 

వణకి పోయేటి 'తనువ్రతో వొయువెచ్చ 
దనమునకు మోవి యదరుట తాళి, పిరికి 
దాన యేదవిప్పి క్రోవె రత్యన్నరమున, 


బలే రెండు చెంపలా పొడమిన పులకరింతల 
ద్వారా నౌ సలహాకు, అంగీకారం ఎంత చక్కగా తెలియ 
చేసిందో. ఇక కదులుతాం. (ముందుకు సొగ్సీ 


ఓహో ఇఎగో రతిసేనాలోపరి గదిలో ఉండి 
పోడంచేత మొహం కప్పివేసిన చెమటబొట్టతో, అంద 
మ్నైన అరమోడ్పు కళ్ళదూరం కానని చూపులతో, 
చెంపలపక్కల చిక్కుకుపోయిన ముంగురులతో, శ్‌ దిగ 
'జారని జవరంూలి పొంగుతోో చూస్తే, ఇప్పుడే మేలు 
కొన్నట్టుంది. అవగోో కిటికీ దగ్శరకు చల్చగాలిని 
"సేవించడానికి చేరుకు:ది, మంచీ రమణీయక్మెన 
అవస్మృలోనే ఉంది పలకరిప్పానిప్పుడు దీన్ని. (దగ్శరకు ' 
వెళ్ళి) పిల్లా, సౌభాగ్యవతీభవ. సంజకెంజాయ మిగిలి 
పోయిన తూర్పుదిశలాగ అశ్షే ఉండిపోయిన ఆ కాస్త 
మదంతోటి నిన్ను చూస్తి ఇరాసనం చేజారిన మన్మ 
ధ.డు కూడా దిగులుపొందగలడు. ఇంక తదితరుల 
సంగతి చె ప్పేదే విటి? 


మౌట కోల్పోలేదు తేటదనమ్మును, 
తొలుతటి మృదుత మే నిలిచియుండెే, 
కనుగస్వీలం ద్యెరదనము మాయదు సుంత 
వీడు ధోరణిలేదు వీడక్షెన, 

మసులో స్నెకొను మధుర స్మృకులతోడ 
ముఖమను క్షణమును మురిసీపోవు; 
గుణముల పషరిణతి గొన్నడ్నె నీయందు 
నిలిచె మదము దోషముల త్యజించి, 


శీ 
రతిసేన్సా నీకు లోపలికి వెళ్ళవలసిన తొందర 
నాకు నేన్నె నిన్ను వదిలివెళ్ళడాని 
"తటాలున 


పనులుంటాెాయి, 
క్రిష్ట్రపడవనుకో. అదే--నర్వి కిటికీ ' ఎలా 
మూసిందో, అబ్బ. విడిపోయాం. అబ్బ. ఆమె దూరం 


కావడంతో నా మనస్పెక్కడికో పోయింది. (మురిదుకు 
సాగి.) 
ఇదుగో (పద్యుక్నుదాసి. అప్పుడే జతవిడిచి 
రావడంలో ఆలసిన చెక్కిళ్ళతో, కళ్ళు పెద్పవిచేసి 
చూస్తూ, బొట్టు చెరిగి జేగురువారిని నుదుటితో: 
, చెదరిన ముంగ రుల శోభలో రత్కిశమను_ భరిస్తున్న 
ట్సున్న ముఖంతో నీటి అడుగునుండి మెరిసే అశోక 
కుసుుచ్చాయ లలాగ జఘనా౧శుకం లోపలినుండి తొంగి 
చూస్తున్న సరికొత్త నఖక్షతాలతో, పోరులో కుబు$ం 
విడిచిశశి ఆదుకాచులా రతిిశమలో నలిగిపోయన 
నగలతో గాలిలో 'సప్పెట్టిన దీపంలా కదలాడిపోయే 
చేతితో అడుగు పెదవి లోపలికి కరచుకుని, ఒక_ 
అంగలో మూరు అంగలువేస్తూ. వెంబడించే పసి 
పిల్టలాగ నడుస్తూ, వేశ్యావీధికి అలంకారం గా 
సాగిపోతోంది. ఈ చిన్నది నా కిష్టం. దీనితో 
.కొంచెం పరిహాసమౌడాలి, (దగ రకునెళ్ళి ) క్షతగ్యాతు 
“డ్వెన యోధునిలాగ పొగడదగిన చెలువుని పలుగాట్టతో 
మెరిసే నీ అధరాన్ని ఎ దుకు కవ్వుషంటున్నావు ? 
ఎలా నవ్విందో. పాపం. నేను తప్పు పట్టినందుకు 
తన లోపాన్ని ఏవగించుకుంటోంది. మెల్లగా పెదవి 
వీస్పినా ఆమె నవ్వు దంతక్త్మృతా లసట్ట ఆమెకు వికృతం 
గానే ఉంది. 
నిదుర మూర్పున లేచి వడీ చన్నుగవు చన్ను 
గవ యదర్పున పొత్తికడుపు (సుక్క, 
ఎగుదిగు బొమలలో నింపు హెచ్చగ 
గొయాల విసర ముంగయి కలువలు, 
అన్యపాలితయయ్యు నట్టి జవ్వని నవ్వ 
వెకి, రింతగుగాని వీథి (పజకు, 
గాటుపడ్డ "పెదవి గలయింతి మోమన్న 
పొల్టపగుల నవ్వు పుట్టగా దె. 
(పద్యుమ్ను : శానాళ్ళ కి అవుపడ్డారు బావగారు, 


చూవు, 


దేవిలక ; ఈ పాతకపు ముసురురోజున ఇంటో 
కట్ముపడిపోవలసి వచ్చింది. (అయితే) ఇప్పుడు నీ 
అనుగ్రహం ఎవరికి దక్కిందో. 


(వద్యు : రామీలకుడి యింటినుంచి వసు న్నా? 


20 


ధూర్తవీట 


దేవిలక : తగినట్బుగానే ఉంది జంటు, సిర 
మవుగాక. ఓహో, రామిలకుడు ఒక్కడూ (తాన్న్ర) 
మదనా[గహోరం చేజిక్కించుకున్నాడయ్యా, ఎలాగం కే, 

సగముపయి నిండు నెల చె 

ల్సుగ మెరసే కోరనుండి [కోలు 


ఆపగమున. నగహాను జవ్వను 
6ఉగు ధన్యుడు నదుము స్నా నరజణొారా, 


నటుల ని 


కం 


ఎల్లా దుష్టపతముల బారినుండి రక్షించు 
కోవారి నీ అధరాన్ని. మేమూ కదులతాం. 
(ముందుకుసాగి ఓహో! ఈ యింటి తలుపు, 
దారినిపోయే బాటసారుల దాడికి భయపడి నిద్రపోయే 
కుంభకర్ణ్ముఉ మయొహం౦లా యెప్పుడో మూసుకు 
ఉంటుది. ధూర్త దంపతులు వశ్వలకుడూ సునందా 
కాపురం ఉండే దిక్కడే. భక్షిత సరస్వుడ్డెన నగ్న 
(శమణకుడికి లాగా విశ్వలకుడికి శరీరం మాతం మిగి 
లింది. సునందకి డబ్బుకి ఇబ్బం ద రాబోతున్నాకూడా 
అది తనకి షష్ట్టృవ్నెన (ఎయురాలు కఎక. ఊరి 
పొలిమేర దాజటేపోని కాకిలాగా దాన్న కనిపెట్టుకుని 
ఉన్నాడు. దిగజారిన యౌవనంతో ఆదికూడా నట్టడి 
విలో శుష్కనదిలాగా ఇం కెవ్వళ్ళకే పనికిరాక, విశ్వలకుజే 


యిరా, 


అంటి పెట్టుకుని ఉంది. ఆంచేత ఈ జంటని పలకరించ 
కుండొ వెళ డం భావ్వంకాదు. (చెవి ఒగ్ని) ఎనీ ఇక్క 
డెడుస్తున్నారు. ఎవరక్కడ. నడుస్తున్న గుురపు 
డెక్కల చన్చుడు లాగే కొయ్య పావు కోళ్ళ సవ్వడి 
వినిపిస్తోంది, విశ లకుడు ఇక్కడే ఉన్నట్టున్నాడు. 
అరే పొప)...వాడే అలా ఏడిచేది. 

విశ్వలక : ఎవరది -- గాడిదలా అరుస్తున్నాడు, 

ఎలక? సిన్తు యుమకింకరుణ్ని. సునంద 
కోసం వచ్చాను , నా గిొంగా గురి ంచి ఊరుకున్నారు... 
ఏం తలుపు తియ్యవేం ౫) సరే అలాగే నిలబడు. 
ఇదిగో శాపాన్ని రాచబెడుతున్నాను. 

వలపు చెలరేగు వేళను 

కలహమ్మున్న నః దె ఘల్ను ఘలుమను ధ్వనితో 

వెలయాఠలి యెడమ కొలికి 

తల నీయది దూరవమౌచు తలగును గాతన్‌. 


ఓ 


సంవాదము 


ఇదిగో తలుపు తెరుచుకుంది. ఇప్పుడు లొపలికి 
వెడతాను. 


విశ్వలక ; బావగారికి ఆత్మీయులం కామా 
మీరీశాపాన్ని (పసాదించడం న్యాయంవే మరి. 

దేవింక : బాగా చెప్పావు. ఇటువంటి శాపం 
(బహ్మలోకాన్ని కూడా  కంపింపబేస 
నీళఖ్మేంవిటి * కనక్క ఇస్వడు 
గుడుగా (ప్రాయశ్చిత్తం. ఎలాగం లే. 


కుదిరేది యెగిరి సుడియుచు 

కదలే యలలె రకలువ కాంతుల చిమ్మే 

మదిర నొసగంగ దగు నీ హృదయ 

కుటుంబిని కవశ్వమిదె పరిహారమ్‌, 

ఇదో కూర్చుంటున్నాం, (కూర్చుని) కాళ్ళ 
కడుక్కోడం అయినక్షు, కుసుమఫ్తర రాజమార్శ ౦ 
ధూళీ దుమ్ములేక పోవడంలో 
తలదన్నింది. నా పాదాలు కర్తవ్య 


(వాసాదావరణా అను 
నిర్వహణలో దారి 


యూ 


తప్పవు, 
విశ్శలక : రామిలకు నింటిలో ఒరిగే గోషు లలో 
సమావేశం అవుతూండే విష్ట్రదాసూ పుదల్నెన 


సవస్యుల పగస్పర చర్చలలో కామశాస్తా నికి స" బం 
ద్‌ంల్సి కన్ని సంశయాలు టయలుపడ్డాయి. వాటిని 
గూర్చి వారివెవరి కీ సమాధానాలు దొరక్కపోవ-౦తో 
నా అసంభవాన్నిబట్ట వివరించమని నన్నడిగారు, నాకు 
తోచినవి వాళ్ళకు చెప్పాను. దేవిలకుడు బావగారికి 
కూడా ఆ నా అభ్మిపాయాలు విఎపించాలని కోరిక, 
ఆ సందర్భాలలో బావగారు ఏది చెపితే అది మాకు 
(పమాణం అవుతుంది. ఈ విషయాలు చెప్పాలని 
మీయ్యిం ౬కి స్వయంగా వద్దామనే అను కున్నాను, 


బావగాదే మవూయింటికి 
ఆగితే 


ము రిప్రుడు తాస్టా 
దయచేశారు. 
చెపుతాను మరి. 


బానగారు ఒక్క రణం 

దేవిలకుడు : కానీ సిద్ధంగా ఉన్నాను. నా ఓపిన 
కొలది చెపుతా. బుద్ది కుదురులేని నీలాగే గాలికూడా 
ఈ కుటీరాన్ని వదిఠిరాదు. అంచేత చిరకాల స్నేహం 


భారతి 


చేత నే నసలి వదలలేను. నీ కిష్టృమ్నెతే పచారు 
చేసూ మాటాడుకుందాం. ఈ గోష్కీశాల విశాలంగా 
ఉంది. 


విశ్వలక :; అవును. అది దోషం కాదు. 

దేవి.క: (లేచ) చెప్పు మరి. 

విశ్వలక ఏ పురుషులతో వేశ్యలకు పొత్తు 
కూర్చేది డబ్బే అయితే, వారిలో *త్తను, మధ్యమ, 
అధమ వర్శాలను తెలుసుకోవడం ఎలాగ? 

దేవిలక ; అనేది సర్వసామాన్యంగా 
లోకాన్ని వశపరచుకునే గుణం. విశేషంచి. వేశ్యల విష 


యంలో మరిన్నీ, అయినా కూడా మదో విశేషం 
ఉంది. పరాపరజు లేంవన్నారం కే-- 
(లై 


దొనం 


దానమున రాగమిను చెందు తరుణ వేశ్య 
“యధమి, అటులే నిష్కారణానురక్త, 
యౌవనాన్వితు రూపమ్ము, ఈవ్కి వలచి 
హర్షమును బడమయునట్టి యూయతివ “మధ్య'. 
దాత, వీత మత్పరుని, రూపాతిశాయి, 

మంచి వయసు, డాక్షిణ్య, సమ్మాన్యతగల 
నరుని సేవింప '*నుత్తమినారి యనరె. 


విశ్వఅక జ 
గుర్తించడం? 


కామపూరితయ్మెన వేశ్యను ఎలా 


దేనిలక :; చెపుతాను. విను మరి. 


గేయం : సూదంటు నరక్షంటి చూడ్కుల 
చెళ కులు, 

చిరునవ్వుతో మోము చెలువొందు బొమ 
ముడులు--- 


చప్పట్ల రూపుతాల్చే వాక్యలేశాలు, 

చూచిన వెంటనే సురుగు హాసాలు-- 

కప్పు వెల్వడడు చంకలు, నాభియు, స్తనాలు, 
చీటికి మాటికి చెయితాకు మొలనూలు, 
బరున్నెన యూరుపుల వగరుపుల్‌ -సూచనలు 
మరునమ్ము గురిక్‌ "న్న మదపతి నెరుగంగ,. 


లా విశ్శలక : స్వాభావికవ్నెన టక్కుులమారితనం 


వల్శగాన్కి వేశ్యాజనానికి పారంపరికంగా పట్టుబడ్గ 
నిష్కాపరత్వవల్గగాని కొమచిహ్నాలు బహువిధాలని చెపు 
తొరుగదా,. అటువంటప్పుడు 
పూరిత అని ఎలా తెలుసుకోడం చెప్పండి బావగారు. 


ఇది అసలయిన కామ 


కనుల నీరులిండ, కలుగ నిట్బూర్పులు, 
కొలకులందు చెలిమి నొలుక చూపు, 
చిక్కి, పాలిపోయి, చెమటచుక్కలు లేచి, 
చెంత కాసదెల చెలి పోయి 

నపుడు కూడ భావనాసక్తి (పారి ౦ంచు 
చెలియ భావశుద్ది చెప్పవచ్చు. 


(ఇంకా వుంది 
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వుదణాలయం౦ంతో వం ప్పు 
నో 


(నీ నెలూరి సహబొానంద 


రుంందంణాలయంలో 
స్వరాజ్య ముద ణాలయంలో 
సమ్మె చేసిన్నె *అచ్చులు' 
విరగబడుతున్నె్య హల్ములు 
రిరగబడుతున్నె్న అచ్చులు 
ఆవురిస్తున్న్న_ అక్షరాల ఉచ్చులు 


హల్చులకూ అచ్చులకూ మధ్య 
చెలరేగే హాలాహలం 


కంఠ స్టృం చేసుకోలేక. ..... 
కంపోజిటర చేతులో 
లా న్న 


చినిగిన కాగితాల చొక్కాతో 
బ్నెటపడ్డాడు కవి జనంమధ్య 
జారిపడ్డది కవికలం జనం చేతుల్లో క్‌ త 


ప9కటించిన పుస్తకం ఏది? 
పొతిక పర్వాల స9జాకావ్యం ఏదయ్యా: 
కృతిభర్హలం మేం...... కృతిభర్హ్హలం మేం-- 
సవాళ్ళ రివాల్వర్థ లోంచి 
ల, ల్ని 
దూనుకిని వచ్చింది కలం 
కవి గుండెలో గుచ్చుకుంది 
గుండె నిండా ఎర%సిరా . 


ముద్ర)ూణాలయంలో 

స్వరాజ్య ముదంణాలయంలో 
సమ్మె చేసిన్నె “అచ్చులు 
అత్షరాల ఉచ్చులు ! 


బ్రతుకు 


9ాందీ మూలం : 


డా. వుహెస్‌సింగ్‌ 


ఫఘోళ్ళ బలవంతంమోద _ నేను భోజనం చేసిన 

తర్వాతనే ఇంటికి. వెళ్ళామని. నిశ్చయించు 
కొన్నాను. నేను వాళ్ళయింటికి వెళ్ళి ఐదేళ్ళ దాటినా, 
అతని భార్య చేతివంటకాల ఘుమఘుమలు ఇంకా 
మరచిపోలేదు. అతని భార్య వంటచేసే (పయత్నంలో 
మునిగిపోయింది. అతని కూతురు ఓ మూల కూర్చొని 
కూరగాయలు తరుగుతున్నది. ఆ జానెడు గదిలో 
నెను కూర్కొనలేకపోయాను. ఆలా బయటికి వెళ్ళొద్దాం 
పది నేను అతన్ని పిల్చాను. 

మేమిద్వరం అలా రోడ్నుప్నెకి వచ్చాం. 
బొంబాయికి నలఖ్నె మ్మెళ్ళ దూరంలోవున్న ఆ ఉప 
నగరంలో ఇళ్ళు అక్కడక్కడ విసిరి వేయబడ్మట్ను 
చాలా దూరంవరకు వ్యాపించి వున్నాయి. భూమి 
మిట్టృపల్హాలుగా ఉన ౦దువల్ట అక్కడ కట్టబడన 
ఇళ్ళుకూడ ఎగుడు-దిగుడుగావుండి పకృతి 
రూపాన్ని (పదర్శిస్తున్నాయి. 


సహజ 


“ఎలా వుందోయ్‌ జీవితం?” నేనడిగాను. 

“ఫరవాలేదు. బండి సాగుతూ వుంది అత 
డన్నాడు. అతని పొడి సమాధానం వినగానే సంభా 
షణ పొడిగించటం అతని కిష్టం లేదని నేను వెంటనే 
(గహించాను. 

“వివేహో కంపెనీలో కమిషన్‌ ఏజెంట్‌ గాకూడా 
పని చేస్తున్నట్టు నీ భార్య చెప్పింది. 

“నాకు నెలసరి ఆదాయం అతంఛనుగా లావ 
టానికి గట్మ్సి ఉద్యోగం ఏదో ఒకటి వుందని ఆమెను 
నమ్మించాలని నేనా విధంగా అబద ౦ చెప్పాను. కాని 
వెరిగిస్తున్నది అదే వుద్యోగమే.” 

దూరంగా పోయి పోయి మేము ఓ వంతెన 
మోద కూర్చున్నాం, వంతెన (క్రింద మురికి 


తెరువు 


అనువాదం ; 


(నీ ఫఘుట్టవురాజు అశ్వత్శ్యనారాయణ 
౬ం ౧ ఆఅ 


కాల్వ మోతగా పారుతున్నది. దుర్వాసన ముక్కులను 
_ఇట్సలను కొళ్ళే స్తున్నది. 

. “మొదట నీవు పతికల్నో సినిమా ఇంటర్‌ 
వ్యూలు (వా సేవాడివి, ఈమధ్య 
తోస్తుంది.” 


ఆసేసీనటు 
త్న్‌ 


“నేను ఇప్పుడొపవి ఎక్కువగా చేయటం లేదు ”" 
నేను. బాధపడ్డాను “నీవు ఆ పని చెయ్యంం 
లేదు. ఈ పనీ చెయ్యటం లేదు. మరి ఏ పని 


చేస్తున్నట్టు” అతన్ని నిలదీసి అడగొలనిపించింది; 
కాని. యెళా అడగాలో తెలియక  వూరకుండి 
పోయాను. 


చీకటి రాక్షసి చేతులు చాస్తున్నది. అతని 
ముఖం నాకు మసకమసకగా కనపడసాగింది. రోడ్డు 
(పక్కనవున్న ల్నెటు స్తంభం కాంతికూడ అంతంత 
మాత్రంగానే వుంది. కాని. అతని ముఖాన్ని, 
పదేపదే నాకు చూడాలనిపిస్తున్నది. నేను సుమారు 
ఐదేళ్ళ తర్వాత అతన్ని చూస్తున్నాను. అంతకుముందు 
ఇరవ్వెయేళ్ళు అతని ముఖం (పతిరోజూ ఎన్నోమార్చు 
చూశాను. ఆరోజుల్నో అతని ముఖాన్ని చప్పున గురు 
పళ్ళేవాడిని. అతని మనోగతభావాల్ని ముఖకవళికల 
ద్వారా అశ్బే చది వేసేవాడిని, 


కాని ఈరోజు ఆతని 
పసిగట లేకపోతున్నాను. వాడు 
శు 
చస్తేనా 9 
చివరికి నేను వాబ్ళి నిగ్గదీసి అడిగాను. 
“నీ విష్తాడు ఏం వుద్యోగం వెలగబెడ్డున్నావో వున్న 
దున్నట్సు చెప్పవోయ్‌. 


ముఖంలోని భావాల్ని 
త ఫళాన అర్బమయి 


వాడు తాపీగా అన్నాడు. “నేను వివరంగా 
చెప్పినా నీకు పూర్తిగా అర్భంకాదు. ఈ సినిమా 


రంగమే అంత, వంకర టింకర తోవ; కొరకరాని 
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కొయ్య. నేనీ ల్నెనులో 15 ఏళ్ళుగా పనిచేస్తున్నాననే 
కొత్త--పాత తారలను 
సినిమారంగానికి పరిచయం చెయ్యటం, వాళ్ళకు పట్ళి 
సిటీ ఇవ్వటం నా సాంత సినిమాకు కావలసిన 
ఏర్పాట్లు చేసుకొనటం-- ఒక కమిటి సవాలక్ష పనులు 


నిషయం నీకు తెలుసు, 


చేస్తుంటాను. 

మధ్యదా రితో ఎన్నిచోట్టు ఆగుతానో నీకర్మంకాదు; 
నీ ఊహకందదు. ఐనా ఓ విషయం అర్హంచేసుకొ. 
ఓచోట విశాలమ్మ్నాన, చక్కని రాజమార్హం వుంటే, 
మరోచోట _ ఇరుక్నెన _ చీక్ట్టి సొరంగమార్మం 
వుంటుంది. ఓచోట సము[దం వుంక్రే, వేరేచోట 
దుర్వాసన కొళ్ళే మురికికాలువ వుంటుంది. “1 

““నీవ్టు ఈ వెధవ సినిమాల్నెను వదిలి, 
జీవితం సుఖంగా, సాఫీగా గడి చిపొయ్యే నమురమూ ౧౦ 
ఎందుకు చూసుకోకూడదు ?”” నేను సలహా, లను 


అతడు నాన్నెపు చూసి పేలవంగా నవ్వాడు. 
ఆ నిర్హీవవ్నెన నవ్వులో నాకు మొదటిసారిగా నా 
పొత "స్నేహితుడు దినంగా తొంగిచూసినట్టు అగ 
పడ్డాడు. 

“ ప్రపంచంలోని (బతుకు తెరువులన్నీ నాకు 
మూతపడ్డాయి. ఇదొక్కటే శరణ్యం. చచ్చిన్సా (బతి 
కనా దీన్నానే క వెఃల్ణృగా, కీణస్వగంలో అన్నాడు. 

“ఈ ల్నెనులో నీకేవ్నెనా భవిష్యత్తు 
ఉందంటావా ఫి నేను కుతూహలంగా అడిగాను. 

“ భవిష్యత్నా... * అతడు మరలా నవ్వాడు, 
“ వినిమారంగంలో లడలాది (ప్రజలు భవిష్యత్తు 
ఉందనే ఆశతోనే జీవిస్తారు. కొని ఆ భవిష్యత్తు 
ఎక్కడవుందో, ఎంత దూరంలో వుందో ఎవరికీ 
తరియదు. కాని దూరంగా ఆకాశంలో మినుకుమినుకు 
మనే తారలా అందరికీ అగపడుతూ వుంటుంది” 


నేను తిలిత్తిచూశాను. మా తలమీద సరిగ్మా 
శు నక్షతం గుడ్డిదీసంలా వెలుగు 
తూంది. 


ఎరగా 


ఉ కడచిన ఐదేళ్ళలో నేను నీకు ఎన్నా వుత్త 


జ్ర ర్‌ 


రాల' (వ్రాశాను. ఎంతోమంది ద్వారా కబురు వంపిం 
చాను. నీవు కనీసం ఒక్కవానిక్షనా బదులిళ్బన 
పాపాన పోయావా ? నీవు ఏ పన్నెవా చెయ్స్‌ నేను 
కాదన్నానా? కాని మితులను, (శేయోభిలాషులను 
మరచిపోవటం ఏమో బాగు లేదు” నేను కొస్త కటు 
వుగా అన్నాను. 

'మితులు! - శేయోభిలాషులు!... ఎవరికి ? నా 
న్నెపు ఆతమ నిశితంగా చూశాడు. 


“పపంచంలో ఏదో ఓ విధంగా (బతుకుచున్న 


వారికి వీరందరూ వుంటారు. కొని నేను అలా 
(బ తుకుచున్నానా (బతకాలనే ఆశనే ఊ)ఏరిగా 
పీలుస్తూ (బతుకుచున్నాను. నిజంగా--అందరిలొ 


జీవిన్తూంచు నాకూ అందరూ 
అందరికీ నేనూ కావాలసి వస్తాను. నీ విషయమే ఉదా 
హరణగా  తీసుకొందాం ఐచేళ్ళ 
వచ్చావు. ఏ ఉద్యో1మూ లేకుండా వీడలా (బతుకు 
చున్నాడా? అనే సందేవాం నీ కళ్ళ లో మెదులుతూ 
వువ్నది. నీ కళ్ళలోని 
లేకుండా వున్నాను. ఇలాంటి (ప్రశ్నలు నీ కళ్ళలోనే 
కాదు, నీలాంటి మితులు, (శేయోభిలాషులు-- 
అందరి కళ్ళలోను కొట్టవచ్చినట్టు కనపడుతుంటాయి, 
అందుకే అలాంటి వారి చూపులంళకే నాకు తగని 
భయం.” (సవావాంలా. సాగిపో 
తున్నాయి. 


కొవాలనిపిస్నారు. 


తర్వాశ రాక రొక 


వాడితకాన్ని నను భరించ 


అతని మౌాటులు 


నావ్నెపు వింతగా చూస్తూ ఇల్లా అన్నాడు. 
'మూడోయ్‌, నీవు నా చిన్ననాటి స్నేహితుడిని. కాని 
ఇప్పుడు నీకూ నాకూ మధ్య పెద్పఅగాధ మేర్పడింది. 
నీ జీవతం వూలబాట, మరి నా జీవితిమో ముళ 
న 
బాట. మనిద్దరి మధ్యా 'స్నేహలత చిగిర్నాలం కే 
నీవ్నైనా నా జీఏతపధంలోకి రావాలి లేదా_శ్వనేన్నైనా 
నీ జీవిత మౌర్శంలోకి రావాలి 
కేుమిద్వరం 
లు 
నవ్వాము, 


పరిసరాలు (పతి ధ్యనించేలా 


తగ్వాత ఇద్దరం మెల్టగా ఇంటివ్నైె పు నడి 
చాము. (తోవలో తానాక సినిమాతీస్తున్నట్ను ఆతను 


(బతుకు జతేరువ్వు 


“ఆపద్బాంధవు లెనర్నెనా అవళరించకపొతారా? 
రెండు మూడు ర్‌ళ్ళ తిశాక (పభుత్వ్తంనుంచి సబ్బొడిక 


ష్‌ ద 


(పయత్నం చేయాలి, (పస్వుతం దేశాన్ని ఎడించే 


"ఘోూరవ్నెన సమన్య గురించి సినిమా తీస్తున్నాకదా? 


(ప్రభుత్వం నా కృషిని హర్ష్నించి సహాయం చెయక 
సోతుందాొ ౨” 
నన్ను సాగనం పటొనికి ఆతడు “స్త్రేషనువరకు 


వచ్చాడు, 
మ కా 


మరుసటి వోజు అతను నా బసకు వచ్చాడు 
ఆ రోజంతా అతను నాతో వుంటాదనుకిన్నాను. 
మదేళ్ళనాటి మధుర స్మృతులను నెమరు వెనుక వా 
లనుకున్నాను. కింగ్స్‌సర్కెల్‌ దగ్శర మేమివ్ష్హరం ఎన్ని 
సార్జ్డు 'భేళల్‌--పూరీ' తిన్నామని! 


ఆ రోజు అతనితో 
త్‌ 


పొటు ఏడ్దెనా సినిమాకు వెళ్ళాలని అనుకున్నాను, 
కాని దాదర్‌ "స్టేషను చేరిన తర్వాత అతనన్నాదు, 


“నివ్ఫు జోషిని చూడ్నానికి వెళ్ళిరా. గంట--గంలున్నర 
తర్వాత నెనక్కడ కేవచ్చి నిన్ను కలుసుకుంటాను 


“అంత కొంప ముని గేపనే 


ఇప్పుడు ౫” 


మొచ్చిందోయ్‌ 


“ఆం ఇంకేముంటుంటోయు. 
కోసం ఎన్నైన్నో తిప్పలు 
ఉన్న న్నే ఆమ్మాయిని 


(బతుకు తెరువు 
పడాలికదా!  మాహీఎలో 
యమో వ భాం 

బాం దాల్‌ఉన్న ళు స్తస్య అజో లీ 
సర్‌ దగరకు తిసుకెళా రి. (పొడ్యూసర్‌ ఆ అమ్మా 
ళీ ళా ౦ 


యిని ఒప్పుకున్నాడం"కు నా రొళ్ళె విరిగి నేఎలో 
పడ్డ కై. ఆ అమ్మాయి ఫోటోలు కొన్ని (తోఎలో 
ఉన్న ఓ సినిమా ప(తికాఫీసులో ఇవాలి.” 

“ఈ పనులన్నీ చెయ్యాలం కే చాలా "సేపవు 


తుందనుకుంటాను.” 


“లేదోయ్‌. త్వరలో వచ్చేస్తా; 
నిన్ను అంత త్వరగా వదిలే 


వో తీ 


జ ఇ 


ఆ రోజూ అతడు సుమారు 
న్న గంటల తర్వాత వచ్చాడు. ఆ 


రైంత 


జొష “ఏమండీ నరేషగారూ! మా 


మాతో *రోల్‌ ఎప్పుడిస్తారు 2” అని 
ఓ కాజాట్టి 
న్‌ా అమ్మాయి ఫోట్‌ లను 
గురు (పాడ్యూసర్థ్యకు ఇచ్చాను త్వ 
అవుతుందనుకుంటాను.”* కంటద్నా, 
తన మాటలను ముందుకు పోనిచ్చాడ 
మోరమా బెంగసెటు కోవద౦డి. 
ఉం యు 
సినిమా తిస్తున్నాను. "ప్నెగా ఇది 
మా అమా శ్రయికిగాను ముఖ్యభూ 


తా, ఠి 
పెట్టి వుంచాను. 


ఉన్నట్ను డి అతని కళలో 
ళు ద్వా 
మంది. ఆలొంటి కాంతిని అతని కళ 
చూచి వుండలేదు. 


“జేోషీతో ఆత నిలా అన్నాడ 
వచ్చి నేను మాతో 


మాట్నొాడుతాను. అతడు జోషీ (ప 


అన్ని విషరి 
“అమా శ్రయి ఫోటోలు (పస్తుతం 
_పొడ్యూసర్హ కివ్వటొనికి మరికొన్ని రా 
నసుగుతూ అన్నాడు. 


జోషీ పర్పులోంచి పది రూ 
మూడు నాలుగుతీసి అతని చేతిలో 


చూశాను. 





(ఏతుకు చఊరువ్చు 


“ఆపద్పాంధవు లెవర్నెనా అవళరించకపోతారా? 
రెండు మూడు రీళ్ళ తీశాక ప్రభుత్వంనుంచి సబ్సిడీకి 
(పయత్నం చేయాలి. (పస్తుతం దేశాన్ని పీడించే 
"ఫోూరవ్నెన సమన్య గురించి సినిమా తీస్తున్నాకడా.? 
(ప్రభుత్వం నా కృషిని హర్షీంచి సహాయం చేయక 
పోతుందా?” 


నన్ను సొగనంపటొనికి అతడు "స్ట్రేషనువరకు 


వచ్చాడు. 
బి ఇ 


మరునటి రోజు అతను నా బసకు వచ్చాడు. 
ఆ రోజంతా అతను నాతో వుంటాడనుకొన్నాను. 
ఐదేళ్ళనాటి మధుర స్మృతులను నెమరు వేసుకోవా 
లనుకున్నాను. కింగ్స్‌సర్కిల్‌ దగ్గర మేమివ్వ రం ఎన్ని 
సార్ము 'భేల్‌-పూరి* తిన్నామని! ఆ రోజు అతనితో 
పాటు ఏడ్నెనా సినిమాకు వెళ్ళాలని అనుకున్నాను, 
కాని దాదర్‌ స్టేషను చేరిన తర్వాత అతనన్నాడు. 
ఖ్‌ ఆట్‌ 
నీవు జోషిని చూడ్నానికి వెళ్ళిరా. గంట--గంటన్నర 
తర్వాత నేనక్కడ కేవచ్చి నిన్ను కలుసుకుంటాను.” 


“అంత కొంప  మునిగేపనే 


మొచ్చిం హోయ్‌ 
ఇప్పుడు?” 


“ఆం ఇం కేముంటుందోయ్‌. 


(బతుకు తరువు 
కోసం ఎన్నెన్నో తిప్పలు 


పడాలికదా! మాహీంలో 

ఉన్న ఓ అమ్మాయిని బాం. దాలోఉన్న ఓ (పొడ్యూ 

సర్‌ దగ రకు తీసుకెళా లి, (పొడ్యూసర్‌ ఆ అమ్మా 
గ ని. 

యిని ఒప్పుకున్నాడం'ట నా రాళ్ళె విరిగి నేతిలో 

పడ్నశ్ళే. ఆ అమ్మాయి ఫోటోలు కొన్ని (తోవలో 

ఉన్న ఓ సినిమా ప(త్రికాఫీసులో ఇవాళలి.” 


“లేదోయ్‌. త్వరలో వచ్చేస్తాను. అయినో ఆ 
జోషీ నిన్ను అంత త్వరగా వదిలే ఘటం కాదులే. 


ఆ రోజు అతడు సుమారు మూడు--మూడు 
న్నర గంటల తర్వాత వచ్చాడు. అతన్ని చూడగానే 
“ఏమండీ నరేష్షగారూ! మా అమ్మాయికి సిని 
మాతో “రోల్‌” ఎప్పుడిస్తారులొ అని అడిగాడు. 


జోషీ 


“వూ అమ్మాయి ఫోటోలను ముగ్గురు-నలు 
గురు (పొడ్యూశర్థకు ఇచ్చాను. త్వరలోనే “సెటిల్‌” 
అవుతుందనుకుంటాను.”*  కంటద్దాలను తుడుస్తూ, 
తన మాటలను ముందుకు పోనిచ్చాడు. '“జోషీగారూ! 
మోీరేమా బెంగపెట్టుకీవద్దండి. నేనే సయంగా ఈ 
సినిమా తీస్తున్నాను. స్నెగా ఇది పిల్లల నీనిమా. 
మూ _అమ్మాయికిగాను ముఖ్యభూమికను నేనళ్ళే 
శక్తా థి 
పెట్టి వుంచాను. 

ఉన్నట్టుండి అతని కళ్ళలో కాంతి జిగేల్‌ 


మంది. అలాంటి కాంతిని అతని కళ్ళ లో నేనెప్పుడూ 
చూచి వుండలేదు. 


“జోషీతో ఆత నిలా అన్నాడు.” మరో రోజు 
వచ్చి నేను మోతో అన్ని విషయాలు వివరంగా 
మాట్మొాడుతాను. అతడు జోషీ (పక్క కెళ్ళి కూర్చొని 
“అమ్మాయి ఫోటోలు (పన్నుతం నా వద్ద _లేవు. 
(పొడ్యూసర్భ కివ్వటానికి మరికొన్ని కాపీలు తీయించాలి.” 
నసుగుతూ అన్నాడు. 


లాల్‌ 
జ 


షీ పర్సులోంచి పది. రూపొయిల నోట్ళు 


“ఈ పనులన్నీ చెయ్యాలంకే చాలా సేపవు మూడు నాలుగుతీసి అతని చేతిలో వుంచటం నేను 
తుందనుకుంటాను.” చూశాను. 
నా. 





క్‌ త్త కో ప్ర ల ట్రీ గడీయారం శేషఫణ్లే శర్మ 


ర్దిది 

ఇప్పుడిప్పుడే 

నిస్యల గొంతుముడీ విస్ప్టకుంటున్న 

కొత్మ కోకిల! 
దూరపు 
తూరుపు కొండల్మోంచి 
బాణంలా--( ప్రాణంలా 
దూసుకొని వచ్చిన 
గుండెలున్న గండు కోకిల! ! 

ఈ కొత్త కోకిల కుత్తుకలో 

మెత్తని జీర లేదు-- 

నెత్తుటి చార తప్ప! 

కొకలి లేదు-- 

ఆకఠి తష! 

పాలిక్రేంలు తప్ప! ! 
ఇది తింటున్నది 
కొన కొమ్మల లేత ఐగుళ్ళని కొదు, 
కొత్త మామిడి చి* శృనీ కాదుజ 
కొరకుడు పడని ముల్టని | 
కొండంత దిగుళ్ళని |! 

ఏ కంతుడిక్యో 

ననంతుడికో, 

'క్నైవారాలు చేస్తూ, 

తొత్తుగా (బతికేందుకు 

ఆ మత్తులో పళికేందుకు, 
దేశవాళీ 'పరభృతం'ి కాదు-- 
ఇది మొసమున్న మగ కోకిల! 
దీని పలుకుల్లో మళత్తులేదు, 
మరి ఉన్నది 
చీకట్టని చిత్తుచేస్త్తే విద్యుత్తు ! 
జడహృదయాల్చి జాగృతం జేసీ 
చ్వైతన్య సరిత్తు ! | 

ఇది | శ 

(పణయాన్ని సూచించే 

శికునపక్నీ కాదు, 

రానున్న 

మహా (ఫళయానికి 

కర్మసాక్షి ! 

విస్ఫువులు వెలిగక్కుతున్న 

తేజఃకుక్నీ ! |! 


త్రిళంకుడి స్వర్గం 


ల వుధురాంతకం రాబారాొం 


కళ 
అుఏగో, నిన్నేనయ్యా శేఖరం ! ఏమిటాదూకుడు? 


నేనూ వస్తున్నానుండు...” 
ఇ 


--వెనుకనుంచీ ఈ మాటలు వినిపించినప్పుడే 
అనుకున్నాను, ఈ (పయాణం వూర్తయ్యేలోగా తల 
నొప్పి తప్పదని ! 


అయినా (పారంభమయ్యేదాకా ఊరుకోకుండా 
రాకుండా చూచుకోడం మంచిదిగదా ! నేల*' ఈని 
నట్బుగా పాట్‌ ఫారం కిటకిటలాడి పోతూవుంది. 
అడుగులు సొచివేస్తూ జనం మరుగున తలచాటు 
చేసుకోడానికి వెనుకవ్నె పునుంచీ 
మళ్ళీమళ్ళీ పిలుపు వినిపిస్తున్నశ్శే అనుమానం ! 
నన్ను చూడు, నా అందం చూడు అంటూ మునుపటి 
కొక రాజకుమార డి వెంట త' లుకున్న దేపతాస్టీలా 
ఈ పుణ్యాత్ముడొకడు దాపురించాడు నాకు ! 


(ప యతళ్చ్నించాను. 


దిగుతున్న, _ ఎక్కుతున్న (పయాణీకులకు 
మధ్య తాత్కాలికంగా ఒక రాజీ ఒడంబడిక కుదిరి 
నట్టుంది. దిగేవాళ్ళ చింతపండు మూటల్లా ద్వారాల్మో 
నుంచీ ఈవల పడుతుండగా, ఎక్కేవాళ్ళ కిటికీలనే 
ద్వారాలుగా ఉపయో గించుకుంటున్నారు. ఎలాగో 
ఓ సెమెలో జొరబడి, కూచోడానికొక సీటుగూడా 
చూచుకో గలిగాను. కానీ చేతికందిన  కవళం వోటి 
కందే (ప్రాప్తం లేకుండా పోయింది. సుడిగాలిలా 
ఒరుసుకుంటూ వెళ్ళి, “అబ్బో, తావు కని పెళ్ళేశావేే 
అంటూ నేను చూచుకున్న సీటును కన్ను మూసి 
తెరిచినంత సేపట్‌ సీ దురాక్రమణ చేసేశాడు కామేశం, 
అంతటితో ఎక్కడ ఊరుకున్నాడు ! అప్పటి 'కీదో 
దయాధర్మభిక్షలాగా *ప్రూన్సీ లే, నువ్వూ కూచో అంటూ 


నాకు కన్ని చదరపు సెంటిమోటర్థ్య 
దించొడు. 


జాగా (పనా 


“అన్నె దాకా? -_-కా మేశం సంధించిన మొదటి 
బాణం, చెప్పుకున్నాను. 


“అరర్కే నువ్వూ అక్కడికేనా! పరవాలేదే ! 
ఏమిటో వ్యవహారం ?” 

చూచార్యా ఇదే కామేశంతో వచ్చిన చిక్కు! 
కొన్ఫి ఊళ్ళకు రాకపోకలు సల్పడం, కొందరు వ్యక్తు 
అతో పరిచయాలు కలిగివుండడం, కొన్ని కొన్ని 
సదుపాయాలు అనుభవించడం-- ఇలాంటివాటికి తాను 
గుత్తగా ల్ఫ్నేసన్సు 'పుచ్చుకున్నట్టు వ్యవహరిస్తాడు 
కామేశం. 

నాదగ్నరనుంచీ జవాబు లేకపోయేసరికి “సరే 
ఎవరి పనులు వారికుంటాయిి అంటూ నేనా వూరికి 
వెళ్ళిరావడొనికి అతడు పర్మిషన్‌ జారీ చేసేశాడు, 
కానీ అంతలోనే నాపల్ట అంతగా జాదార్యం నహిం 


చడం సంభావ్యం కాదనిపించిందేమో, “ఎన్నాళ్ళుం 
టావ్‌ ?' అన్నాడు. 

“అబ్బే. నాకేమంత _ పెద్పపనులున్నాయిలే 
కామేశం ! రేపీపాటికల్లా మనవూళ్నో  ఉండనూ* 


అన్నాను. నా మాటల్నో నామటుకు నాకే కృమాషణ 
ధ్వనించింది. 


కామేశం పుంజొకున్సాడు. 


“ఏఏమిటోనయ్యా శేఖరం ! నేనెప్పుడు వట్ట 


ణానికి. వెళ్ళిపడినా వారం పదిదోజు అదాకొ 
అక్కడినుంచి విడిపించుకోలేను. ఏలి చేయ 
మంటావు చెప్పు! వీధి వీధికీ (ఫెండ్చే నాకు! 


భోరితి 


అప్పలాజు నెరుగుదువా యం. పిగా పోటీ 
చేసి ఓడిపోయాడ్చే వాడే! వాడూ, నేనూ క్నాసు 
మేట్టం, అయితే అప్పుడొకసారి కెట్మాడుకుని విడి 
సోయామనుకో ! కారణం ఓ గమ్మ 
త్తయిన ఆటంకే చాలా యిష్టం వాడికి! ఏంలేదు. 
నూలువారా-కి ఓ బిస్కట్టుకటి , బకెట్టును చేద 
బొవిలోకి వదిలినట్ళుగా దాన్నాక పుర్మీ నుంచీ (క్రిందికి 
జారవే సేవాడు. నేను ఎగిరెగిరి నోటితోనే దాన్ని అందు 
కోవాలి. దారాన్ని కిందికి వదుల్నూ, స్పెకి లాగుతూ 
ఎగురుతున్న నన్ను చూచి వొడు తెగనవ్వసాగాడు. 
కొళ్ళు నొ ప్పెడుతున్నాయని చెప్పీ నేనా ఆటకు 
రానన్నాను. అయితే నువ్వు నా సావాసం వద్నుపొమ్మ 
న్నాడు అప్పలాజా. అనే విడిపోవడం |! మళ్ళీ మొకటి 
యెన్నికల్నోనే మేము కలిసింది ! వచ్చిన పది పన్నెండు 
వేల ఓట్టయినా యెళా వచ్చాయంటావు? నేను నడుం 
కట్టి, వాడి తరపున పనిచేయబట్ట | 
మాతం దండిగానే వుందిలే 1 కనిపిస్తే వదిలిపెట్టడు. 
ఆకాడికీ వాడే నయం. ఇంకొకడున్నాడు, మురళీధరం. 
వాడ్డెతే నన్నెప్పటికీ తన దగ్గరే ఉండిపొమ్మంటాడు. 
బస్‌ స్టాండుకు దగ్గరగా నీ దేవీ సిల్క్‌్హహౌస్‌ అని 


చాలొ చిన్నది. 


ఆ కృతజ్ఞత 


వుందే ఆది వాడిదే! ఇప్పుడ్చెతే వాడు కాలక్టేపంకోస 
మని ఓ జవిళికొట్టు తెరిచి పెట్టుకున్నాడుగానీ, వాళ్ళ 
తాతగారు ఆయన హయాంలో నారగింటిపాళ్యానికి 
సోల్‌మిరాశెదారు. వాళ్ళ బంగళా చుట్టూరా తోటలో 
పనసచెట్టుండేవి శఖరం, ఒక్కొక్క పండునూ ఒక 
భారీమనిషి యెత్తలేకపోయేవాడు. అరమ్మెలు దూరం 
దాకా కొడుతుండేది వాసన. చెళ్ళెక్కి కాయనుకోసి 
పదిలంగా (కిందికి తీసుకరాగలిగితే ఆ కాయ నీదే ననే 
వాడు మురళీధరం. భలే కొంటెుకోణంగి అనుకో! 
వాళ్ళ నాన్నమౌా(త్రం౨ అంతటి వేటగాడు ఈ గడ్డ 
ప్పెన లేడే! ఒకసారి నేనూ, మురళీ ఆయనతో 
కలిసి వేట చూడ్నానికి వెళ్ళాం ఓ ఏదుపంది తుపార్‌ 
వేటు తప్పించుకుని మాస్పె కొచ్చేసింది... 


(పయాణంలో యింకా ఒక్కస్పేషన్నెనా గడవ 
లేదు. అప్ప[ల్లాజు దగ్శర (పారంభమ్నెన కధ ఏదుపంది 


దాకా వచ్చింది. ఒక ఏదుపంది, ముగ్గురు మనుషులు, 
వెరశీ నాలుగు జీవాల్ళో ఏది ఏమ్మెందన్న జిజ్నాస 
నాకు లేదు. నేను శా సంచీలోనుంచీ పుస్తకం స్పెకి 
తీశాను. 

కానీ కామేశం మాటల జడివానలోనుంచీ నా 


పుస్ట్టకం నాకు రక్షణ యివ్వగలదన్న ఆశగూడా అడి 
యాసే అయిపోయింది. 


“ఏమిటిది పుసృకమా ?-- అంటూ చరాలున 
దాన్ని నాచేతినుంచీ లాగేసుకున్నాడు కామేశం. “ఏం 
పుస్తకం ” అన్నాడు. నాలుగుపుటలు (తిప్పి 'నాన్సెన్స్‌; 
ఏముందిందులో 2” అన్నాడు. వా పుస్తకం నాచేతికి 
దొరక్కుండా  జాగత్తపడుతూ  “అన్నట్టొకసారి 
ఏమయిందం కీ శేఖరం అంటూ ఈసారి జ్యావర్నిని 
చెవిదొకా లాగి అకయతూణీరం అందుకున్నాడు. 


“బాణావరం స్నెడి రాజుగారి పేరు విచ్నావా 
ఎప్పుడ్డెనా !' “బారట్టా” పట్టా వుచ్చుకుని బారులో 
"పేరు నమోదు చేయించుకోలేదంకటు ఆయన 'స్ట్రేటన్‌ 
ఏమిటో ఊహించుకోవచ్చు. ఆయన మౌ నాన్నగారికి 
క్ళోన్‌ ఫండ్‌. ఏదోపనిమీద వెళ్ళి వాళ్ళింట్ళో నాలుగ్నెదు 
రోజులు ఉండవలసివచ్చింది. ఆ ఆదరణ, ఆ గౌరవం, 
ఆ భోజనాలు, వాటినిగురించి చెప్ప్పడ మెందుకులే |! 
ఆ లంకంతమేడలో _ (పొదుపోక చదువుకోడానికి 
ఏడ్డెనా మేతదొరికితే బాగుండునని వెళ్ళి పుస్తకాల 
బీరువా యెదుట నిల్చున్నాను. అద్వాలవెనుక భారతం, 
భాగవతం, భగవద్నీ త, కొరాను, షేక్‌స్పియరు, సెల్ఫీ 
కేట్సు,విశ్వనాధా, బాపిరాజు అలాంటివి మంచిమంచి 
లావుపాటి పుస్తకా లెన్నో వున్నాయి, లేనిదొకకే !... 
తాళంచెవి !" 

“ఆడగలేక పోయావా ౯ 


*ఆడిగా నడిగాను. స్పెడిరాజుగారి నడిగితే 
అమ్మగారి నడిగి చూడమన్నారు. అమ్మగారి నడిగితే 
అబ్బాయిగారి. నడిగి కనుక్కోమంది. 
నడిగితే చెల్టెమ్ముకు తెలిసుండాలన్నాడు. చెల్సెమ్మ 
నడిగితే తానా తాళం చెవిని ఆరుమాసాలకు మును 
'పెప్పుడో చూచినట్టు జా పకం అంటుంది. మొత్తం 


అబ్యాయిగారి 
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(త్రిశంకు 


మీద తేలిన సారాంశం ఏమిటం పే--గడచిన సంవత్సర 
కాలంతో ఆ బీరువా తెరవబదజిన పాపాన పోలేదు. 
మర్షెతే. అక్కడ పుస్తకాలుండడం యెందుకు -- 
అంటొవు నువ్వు! అదే. పొరబాటు. పుస్తకాలు 
బీరువా-- కలంకారం. బీరువా ఆ మేడ కలంకారం. 
మేడ ఆ వూరి కలంకారం..*” 

ఆ ఊరు ౫ 

“అదేం వూరు పొడు పూరు!” ... విదిలించి 
పారేశాడు కామేశం. *పాడు గోడలు. పశువుల కొటా 
ల్భాంటి ఇళ్ళు, మాసిన తలల మురికిబట్టల మనుషులు. 
అంతెందుకు * అక్కడ ఆ మేడలేకపోతే ఆ వుంరికి 
నల్గ ముంతతో నీళ్ళ స్తట్టవనుకో 1 * 


దానిస్నైన కామేశం అలాంటి అభిప్రాయం కలిగి- 


వుండడం ఆ వూం దురదృష్టం. ఏం చేద్వాం! శతా 
బ్పాల తరబపతీ ఆ వూరలాగే పడివుంది. ఇకమీదట 
గూడా అలాగే పడివుంటుంది. మాటలెన్నయినా 
చెప్పాచ్చుగానీ అలాంటి. వూళ్ళను బాగుచేయడం 
సులభ సాధ్యమేమి గాదు. నేను కాదనను. కానీ నాకు 
బొధయినా, ఆశ్చర్యమ్నెనా ఇల్ట లికేపాటి భాగ్యానికి 
మురిసిపోయి ఈగ ళఈన స్వవిషయం మరిచి పోయి 
నందుకే ! 


కామేశం స్టేట్‌ మంటలో బొత్తిగా నిజం 
లేకపోలేదని మాతం నేను ఒప్పుకుంటాను. వాళ్ళ 
నాన్న బాణావరం సెడి రాజుగారి కమతంలో పాలేర్మ 
స్పెన పెద్ప తాబేదారుగా వ్యవహరించాడు. డిఫ్‌బ్బె, 
డిపాజిట్టు పోగొట్టుకున్న అప్ప లాజుకు పాటలు పాడి, 
కరష్మ్యతాలు పంచి కామేశం ఎన్నికళ్ళో కొంత కాలిపనీ, 
చేతిపనీ చేసిపెట్టాడు. చిన్నప్పుడు నారగింటి పాళంలో 
మేనమామగారింట వుండి+చదువుకున్నప్పుడు గోలీ కాయ 
లాడుకోడంలో మురళీధరానికి సహచరుడుగా పనికొచ్చి 
వుంటొడు. ఆనూ(తపు సాన్నిహిత్యాన్ని భూతద్దం 
పట్టి చూపించఛడంవల్స కామేశానికి జఒరిగేదేమిటో 
టోధపడదు. (బతుకు వెళ్ళదీయడ _ మెలాగన్నది 
శాకుండ్యా డబ్బెలా ఖర్భుచేయడమన్నది (ప్రధాన సమ 


స్యశా నన్న ఆ ఊర్శ్య్యతోకాలు కామేశంలాంటి వ్యక్తిని 


స్వ ర్శ రి 
యెంటర్‌ పెయిన్‌  చేయడంలాంటి పనికిమవూలినపనికీ 
వూనుకుంటాయం పే నమ్మడం కష్మ్పమే ! 


గమ్యస్థానానికింక ఒ అరగంటు 
వుందనగా (పొదుపోయి్యి చికటి పడింది. 
ళా 


(పయాణం 


“రాతికి బ సెక్కడ న్న అన్నాడు కామేశం. 


“తెలిసినవాశ్ళెవరో వున్నారు. కాని వాళ్ళని 
తొందరపెట్టడ మెందుకులే కామేళం! నాలుగో 
అయిదో చర్చించి హొటల్గొ గది తీసుకుంటాను” 
అన్నాను, 

“దూచావా చూచావా? -- ఆశ్చర్యాతిరేకంతో 
నోరు తెరిచేశాడు కామేశం. ఇంకే 
మ్నైనా వుందీ! మా తమ్ముడు పీక నొక్కేయడూ! 
తెలియదూ, పద్మవాభమని, ఉన్నాడులె! నేనెప్పుడు 
వచ్చినా అక్కడికి వెళ్ళాల్సిందే! యెన్నిరోజు. లుండినా 
అక్కడుండాల్సిందే! కాలేజిలో అదేదో సబ్బక్షుకు వాడు 
హెడ్‌ ఆఫ్‌ ది డిపార్టుమెంటు, నవభారత్‌ 
"కెదురుగా ఓ పచ్చమిచ్చెవుందే, అదే వాడల్ను, అఫలా 
యిల్శొక సేటుది. ఆ సేటు కొస్తా కళ్ళు మూస్తే, 
వాడి భార్య దగ్శరినుంచఛీ మావాడు సరలీసుగా దాన్ని 
కొళ్ళిశాడు. (కింద వంటగదీ, స్నానాలగదీ గాక 
మూడు గదులు, ఒకటి ల్ని బరీ. ఇంకొకటి యెవ 
ర్నెనావస్తే కూచోడానికి. మూడోది పూజగది. మిద్దె 
స్పెన ఓ గది కాకుండా పెద్పహాలు, నూరుమండ్షెనా 
అందులో హాయిగా పడుకోవచ్చు. ఇల్టుపూరా పాలగచ్చు. 
పాలుపోసి యెత్తుకోవచ్చు. తల దువ్వుకోడానికి అద్వం 
అక్కర్మేదు. గోడలో నే ముఖం చూచుకోవచ్చు...! 


“అంతపనీచేస్పే 


హోటలు 


గృహవర్శ్మన కంతరాయం కలిగించే దురుడ్డే శం 
లేదని చెప్పను. అడ్ముతగిలి “ఆయన నీ కెలా తమ్ముడు” 
అని (పశ్నించాను. 

“వరసకు తమ్ముడే నయ్యా! వాడి తల్షీీ నా 
తర్హీ పిన్నమ్మ, పెద్పలమ్మలబిడ్డలు. నా మాటం టీ 
యెంత గురుత్వమనుకున్నావు ! చెప్పలేను. వాడి భార్య 
వాడికి డిటో. బావా బొవా అంటూ... 

“ఆవునవును. రక్త బాంధవ్యం. అంతే ! మరి 
అంటూ ముక్తసరిగా (తుంచేశాను. 


భార త్రి 


ఇంటితో పోల్చిచూస్తే హోటలు గదిలో 
సదుపాయాలు తక్కువ్నెపోయాయని కాదు. కొత్త 
చోటు కావడంవల్వ్ననేమో 'ఒకపటాన నిదపటింది 

0 ణయ న లు 

గాదు. నిద్రపట్టని కారణాన్ని పురస్కరించుకుని 
కా మేశాన్ని పలుసార్భు తిట్ట కోవలసిన ఆవసరం ఏర్ప 
డింది. నా పుస్తకం నా దగ్శరుంపే చిరాకులేకుండా 
నిదపళ్ళేదాకా చదువుతూ వుండిపోయేవాణి. ర్నెల్మో 
దాన్ని నా దగ్గ రనుంచీ లాక్కీడ మొకళే తెలుసు! 
తిరిగి యివ్వనేలేదు మహానుభావుడు. 


అడిగి తీసుకోకపోవడం నాదీ పొరబాకు ! 
“తుపానుిలోనుంచి బయటపడే తొందరలో 
పుస్తకంమీద ధ్యాసలేక పోయింది. 


నాకు 


అర్హరా(తి తరువాతెప్పుడో నిదాదేవత కరు 
ణించింది. అయినా వాడుకమేరకు ఆరుగంటలకే 
మేలుకున్నాను. ని్నిదలేవగానే కొంతదూరం నడచి 
రావడం నా అలవాటు. ఎంత పట్టణ మ్మెనా అఅవాటు 
తప్పించడ మెందుకని (కిందికి దిగివచ్చాను. రండు 
మూడు వీధులు నడిచి కోనేటి మిట్టదగ్గ్శర మళలువు 
తరుగుతుండగా నవభారత  ప్రలటలు కనిపించింది. 
దాని యెబ్బయెదుట పచ్చటిమిద్నె ! ఆమిద్సె కని 
పించగానే నాలో కలిగిన మొదటి ఊహ--వరాండా 
లోనో కిటికీ సందుళోనో కామేశం 
పుస్తకం తీసుకోనచ్చుగదా అని! 


కనిసిస్పే నా 


చరచరా ఆ మేడన్నెపు నడక సాగించాను. 


శివ్‌ మెంటు కంచుగా పిట్టగోడ, చిన్న గేటు 
దాటుకుని గృహావరణలో కాలుపెట్టాను, ముద్దలా 
ముడుచుకున్న (కోటన్‌ మొక్కల నడుమ, మంచులో 


చల్మగా తడిసిన నాపరాళ్ళతో ఆయింటిముంగిలి అప్పుడే 
నీళ్ళన్నీ వదిలిపెట్టిన చన్నీటి తొట్చిలావుంది. 
లోన్నెపున తాళం బిగించిన ఇనుపకమ్ముల తలుపు 
కీవల ముచ్చటగా మూడు మెట్టున్నాయి ముఖంనిండా 
ముసుగు కప్పుకున్న కామేశం ఆ మెట్టమీద కూలబడి 
యెందుకో---ధీర్జ్చాలోచనగా నిమగ్నడ్డె వున్నాడు. 


భుజంసప్పెన చేయివేశాను, ఉలికిపడి 
తెరిచాడు, వెంటనే నోరుగూడా విడివడింది. 


కళ) 
లా 


“వెళ్ళ నేగూడదు. బుద్ది పారబాటయిపోయింది, 

రెండో సినిమాకు వెళాను. వీళి లా మొదు ని, దపోవడం 
యి శూ య 

యికి మొదటిసారి-- మొన్న సాయంకాలం యిక్క 
డెక్కడో పెళ్ళికనివెళ్ళి ఆ ర్మాతంతా కంటిప్పెన రెప్ప 
వేయకుండా జాగారం వుండిపోయారట! మెలకు 
వంటూ వస్తే దిగివచ్చి తలుపు తెరవకుండా వుండే 
వాళ్ళ కారు పాపం! చూడు, ఫాన్‌గారిలోన్లై తే నాకు 
ని్నదపట్ట దని “మౌ తమ్ముడు పడక తీసుకొచ్చి వరాం 
డాలో వేసేశాడు గూడా... 


నిజమే. కవాటబంధనం గావింపబడివున్న సింహ 
ద్వారాని క్రీ లోపల తాళం బిగించివున్న ఇనుపకమ్ముల 
తలుపుకు నడుమ వరాండాలో జానెడెత్తు తెల్బటపరుపు 
కన్నులకు విందుగా కానవస్తోంది. 
అద్దాల బీరువాలో పుస్తకంలా, అప్ప్మలాజు బాల్య 
(క్రీడలో నోటి:ందని దిష్కట్ళు లా మురళీధరం వాళ్ళ 
పనసతోవులో చిటారుకొమ్మకు కాసిన పనసకాయలా 
ఆ పరుపు గూడా చూపులకు మా(తమే అందుతోంది. 
చేతుల కందడమున్నూ్నూ లేదు, మనిషికి దక్కడమున్నూ 
లేదు! 


= డీరాజుగారి 
కా 


శై 





దా నా 

ర్య. దానవులు డె రసాగరాని మధి అమృతాన్ని 
ఉ్క హీ [్‌ 

ముట్‌ లా ఇం జ్‌ 7 అల 
సాధంచారన్మి దేవతలు దానిని సేసించి అజరామరు 
న ర ప 
ఖై రల వారు నిత్య యాొావను బయ్యార.. నున 
సురాణగాధలు తెలువుతునాయి. గత అర్న శతా 
యుల య. లు 

ఫ్‌ వ ళ్‌ ఉనన్‌ చ 

కాలంలో బీవశాస్తృ ళో జరిగిన విష్ణవాత్మక పరిశోధ 
నలు వితకాలంనాటి జశ దురాశ కాదేమో -అని 


పించెట్టున్నాయి.. రేసటి మానవుడు అమరుడు కొక 


జా శై (న్‌ యే 
వొయినా అజరుట్తా -ముసవితనము,దానిత వచా బాధలు 
ఫు 


లేకుండా నృుత్యువుని ఎదుర్కొనవచ్చునేమోా అన్న 
ఇ 
శ బా ళ్‌ 
నె సషయి 
లప , శ న నద. అ 
కం వశాస్ట ౦:దానిపరిధ:' లు 
క యు ఇ ఎ క కాళ 
బివుల శరీరాలు కణ నిర్మితాలు. ఏటిల్‌ 
మక! 
జాతు లి జ వ్‌ | హి వ్యు ఒ 
జరిగ నమాపనయ్య,. కీయి శరిరంళలని (నాణా పై వాతు 
ఖా / కెయయొ ఏ) పంచా, కా అ బరిలో 
తం. ఈ (వ ప్ల సై రత్వం భ్‌ 
సడిల 1పాజహోన్ని కససం చుగ్గ త ఏదయినా. కలుగు 
తుంది. 
ఇవు తం దంలోే (హ్‌ యాసోములని ఉంటాయి. 
క్‌ ఏటో ౧ం సచ్యల్క "దే మ్‌ య్‌లానీ న 
యుతం జన్యు లువులు ఉంటాయి. వంశపరం పరంగా 


సం శమించే గుణాలన్నిటికీ ఈ జన్వు రేణునులే 
కాలు. 


ఈ జను రేణువులతో *డి. ఎన్‌. ఏ (డేజర్సీ 
రితో న్యూక్షియెయిక యాసిడ్‌ అనే 'శేం దక-ా 
అమ్మం) (న్యూక్షియెయికి యాసిడ్‌. చేశ నిర్మింప 

౮ ఐం జో ( 
"బడినవి. 
కేం దకొనికి బయటి పదార్హాలలో ఆర్‌. నిన్‌, 


న 


ట్‌. 


అభా. 


- అని పిలునబడె మరొక కె,,దకాను ౦ ఉంటుం 
న్‌ ం 
ం. 1 ఆలి రం యు 
ఈ ఆ6౦0డు అమ్మాలూ కఠిసీ కోణంలో ఉతటొితి కావల 
ఉ' ర ఆం 


ర్‌ 





దె బుస నాం న్‌ క వా గ అట ఇల్లా ఇల న 
సిన పదార్హాలన ఉతొతి చయ సతెసికీ ళు 
యూ క టే. 
శ. అళాన 
[కీయ నిర్విరామంగా గా జరుగటానికి తడడుతాయి. 
ల 


గా. షు క ర్య జై జ 
అల ఖం ఓ ప నిరా = ఆ ఖ్‌ వ షై అంత ఎట కై ర దై 
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ఈ (పన్నకి రెలడు సనూధానాలుగా తెండు 
ల భి అ 

త్తి 
౧ద్దాంతాలు | పతిపాదించ బంయనాయి.. ఈ నమూ 


థానాలు [పయోగరూపంగా నిరూపింపబడలేదు కాని, 
ఇది విజ్ఞాన చరితలో కొత్త విషయం ఏమీకాదు. 
(పతిఫాదనలు జరిగితే వాటిని | పయోగాలర్యారా 


పరీక్ష డవచ్యూ. 


మొదటి న | 


స్మిత్‌ అనే ( ఫస్పెక్సు ఏశ్వవిద్యాంయ )) నస 


| 
ణం ళో ౦భద 
డా 


కణంతో ఉందే ఒక పో సో(కీద్‌ 


మాంసకృతు ) కణ విభజనం 
అంటాడు. ఇది హరించుకు 


(పతిపాదించాడు 

కారణమని ఈయన 
పోవటంతో విభజన ఆగ 
పోతుందనీ ఈయన సిద్వాంతం. 


శూ” ఉ 4 షా | (స్సే 
ఇల స 
జ్‌ క ం 4 
కోల్‌ ఆన్న మాటని తెలుగులో స్వెచ్చాలువులు” 
అని అనువాదం చెయ్యవచు? శొాన్ని రసాయనిక 


షు 9 వం లా 46 జవ ఇన ల 
సంతం తంగా లక సంచ్చుకు ఎర సదార్హ్నానుగా 
న తం .వి 
ఉందగళన్సు, ఆతరువాత అవి ఇతర రనొాయనిక 
పదారా లతో కఠిసి కొత మ ఆ అస సం 
స. "కి 

ఏర్పడు నతు జంత ఇచ్చూాలుబ్లాలు పైన 

1 న్‌జ్న 

టి లా 


వ్‌ 
యించబడిన పదార్హాలత కాక చేరు 


ఖ్‌ 
కఠి అసాధారణ. సంయోగ వదార్నాల న 
శ్‌ చి న్‌్‌ 


ష్‌ 


తీసినట్లయితే కణ నయాపనను, కీయ్యు.. దాస “వలన 


సళ ॥ ల్‌ సట సను న ల. ఖ్‌ 
కణ విభజన ఆగవోతొరుుని ఈ ఎబ్బాంఆం 


జెక్‌ 


భారతి 


పాగిస్తోంది. ఈ సిద్ధాంతాన్ని (ప్రతిపాదించిన వ్యక్తి 


కాణాలై 


ఇ ఇళ్ళ 9 ఒరి న లా అర్య 
స్ముపసిద్వ జరాశ్నాస్న జ్నడు అలెక్‌ ఎకవి ఫగ్మి. 


_నోజరియా 


ముసలితనం కణ విభజనతో ముడిపడి ఉందన 
టానికి కొన్ని నిదర్శినలు ఉన్నాయి. ఇటువంటి నిదర్శ 
నాలలో ముఖ్యమయనది *పోజరియా' 
ఒకటి. దీనిని తెలుగులో *బాల్ల్గ జరా అనవచ్చు. 
కొందరు చిన్నపిల్లలకి బాల్యంలోనే ముసలితనం లక్ష 


అనే వ్యాధి 


ణాలు వస్తూ ఉంటాయి. ఇటువంటివారు 10-12 
సంవత్సరాలకే తనువులు చాలిస్తూ ఉంటారు. 


ఈ వ్యాధికలవారి కణవిభజన 50 సారులు 
జరుగదు. అది అంతకన్నా తక్కువగానె జరుగుతుంది. 


ఇటువంటి నిదర్శనలు మరికొన్ని ఉన్నాయి కాని 
వాటిని వివరించటం వలన వ్యాసం 'ెద్పదయిపోతుంది! 
ఒక విషయాన్నిమా[తం ఇక్కడ 
కొత్తగా తయారయిన కేంద కొామ్మం టి. ఎన్‌. ఏ. 
అణుసముదాయ స్వరూపం 


కఉలొ గ్రానవచ్చు : 


కొంతకాలం ఉన్న దాని 
స్వరూపంకన్నా వేరుగా ఉంటుంది. ఈ ఆమ్మం అణు 
సముదాయం వంకీలు చిరిగిన దారాల మౌర్పులాగ 
కొత్తగా తయారయిన డి. ఎన్‌. ఏ 
వంకులు సాఫీగా ఉంటాయి. కొంతకాలం తరువాత 
ఇంకొక విధంగా 
చెప్పాలంకు, కొత్త కేం దకామ్మం అణుసముదాయం 


నిడివి ఎక్కువ. (సమానమయిన ఘనపరిమాణానికి.) 


ఉంటుంది. 


అవి బాగా మెలికలు తిరిగిపోతాయి. 


గాలక్నో “స వియా 


పయిన చెప్పినదానినంతటినీబట్సి కణాలలో జరిగే 

ముటవటి 

అరికట డం ద్వారా 
ఉట 


ముఎలితినా నిక్రి 
ఈ మార్పులని 

ములితనాన్ని నివారించవచ్చు. ఆయితే మార్పులు 

జన్యుసం కేతములోనే రావాలి ఇది అంత తేలికగా జరి 


మార్పులు 
(గహించవచ్చు. 


ఉన్నట్ళు 


' గేది కాదు. దీనిని సాధించటానికి శాాన్నజ్ఞలు (పయ 


త్పిస్తున్నారు. వారి పయత్నాలు నిషృృ౬ంగా కని 
పించటంలేదు. 

ఉదాహరణకి ఏ; తిశువులకి కొందరికి పొలని 
జీర్మం కిసుకునేశక్తి ఉండదు. వారిలో ఒక “ఇంజ 
యిము * లోపించటంఎలన ఈ ఇబ్బంది వస్తుంది. 
ఈ రోగాన్ని “గాలాక్ట సెమియా”” 
గాలాక్టోసెిమియా పోవాలంటే “లాంబ్బాషేజో అనే 
““వయిరస్‌ ని శిశువుల చర్మంలోకి ఎక్కించినట్టయితే 
రోగం పోతుంది. *-ఈ వయిరన్‌ పయిన చెప్పిన ఎంజయి 
ముని తయారు. చేస్తుంది. గాలాక్త్వైసెిమియా. జన్యు 
సంజనితమయిన రోగం అని గెమనించాలరి, 


అంటారు. 


ఇంతదొకా జరిగిన (పయోగాలు జంతువుల 
మీదనే జరిగాయని అంగీకరించాలి. మానవుడిమీద ఇంకా 
జరుగలేదు. మనిషేమీద (సయోగాలు చెయ్యటం 
య-తవరకు నాధ్యం అని ఆలోళించి చూడాలి. అన్ని 
అవరోధాలనీ అధిగమించి క్టీరసాగర మధనం తరువాత 
అమృతాన్ని పొందినట్టు సతృలితాలని పొందటం 
జరుగలేని విషయం మా(తంకాదు. మానవుడు దేవత 
కావచ్చు. 
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౧౪4 *ొమానుఖల కర మగు భాషలో సంఘ సంస్కర 
ణోద్చేశముతో నీతులు చెప్పిన నేమ్నూను మహా 
కవి యని యీనాండు సపెకు,రు_ నొక్కి వకా 
ణించుట ముదావహము ప్ర స. 
గూడం దమ సిద్దాంత సుళలోవనముఎతోం బరిశీలించి" 
నపషో నాయన గూడ మపహాకవియే యగును! నిరక్షర 
కుకులకు స్నెతము తత్త ములు 
వచ్చును. ఫామాన్యులా తత్తములను బాదు కొనుచు 


(బన్మాముగారి 
నానందిందుచున్నారు. ఆ తత్త్యములన్నియు “సంఘ 
సంస్కరణోడ్నెశముతోం జెప్పినవే ! వేమన్న పద్యములు 
గూడ రానంత టి సామాన్యులకు 'స్పెతము (బ్రహ్మము 
గౌరి తత్త్వములు వచ్చునన్నచో నీయన 'కవిత్త్యి 
మెంత “గొప్పదో తెల్హమగును.. జీవి తత్త్వమును 


వేమన్నకంకు (బహ్మముగారెక్కువగా నర్శము జేస 
కొనిరని వారితత్త్వముల  నరసినచోం దెలియును. 
ఆయన జీతమే మహాకావ;ము. ఈయన విశ్వ 


(బాహ్మణుండు. అఆవులం గొసినది రెడ్దయింట. ఈ 
యోగికి మొదటి శిష్యుండు | బ్మాహ్మణుడు. (ప్రసిద్ద 
రిష్యుండు సిద్దయ్య మహమ్మదియు.డు, ఈ సంస్కం_ 
కక్క్య్య యను మాదిగవానికి మోకత్షమార్త ము నుప 
దేశించెను. సంసారము సేయుచునే  మహాయోగిగాం 
గీర్హింగాంచెను. కులమత _ భేదములను నిరసించిన 
ఘనుండు (బహ్మముగారు. ఊరక బోధన లందణును 


జేయ గలరు. ఆచరించి చూపుధ్నెర్గ మెం 
కుండును ౨ _ భక్తులు (బహ్మముగారి నవతార 
పురుషునిగా బావింతురు. ఆయన కధ యిది. 


ఎనమదల వీరభోజయాచార్య, వీరపాపమాంట 
లకు వీరంభొట్టయ్య పెంపుడు కొడుకు. వీరథభోజయా 


చార్యులు వీరంభొట్టయ్య పనినాండుగ నుండగనే 
స్వర్శ స్పుండయ్యెను బీవితపరమార్చ ము నన్వేషింప 


శై? 


ల రో గ్రైముుగా తా 
నో 


సాంబశివరావు 


వీరంబెళ య్య తీగ్ణ్మయా[ తలకు బయలుదేంను. 
దుఃఖితమతిచ్చ్ళొు న వీరపాపమాంబకు. 
స్వరూపమును మానవజన్మ విశేషములను దెలిపి, 
యామె నోదార్చి, యళతండు స్వ గావ మును విడచెను 
పాణ్యశ్డే తదర్శన సమయమున నతండు వీరప్పయ- 
చార్యు లయ్యెను. హంపి, అహోబిలము, మహానంది, 
ఓంకారము మొదలగు పవి[త సశ్య,తములను దర్శించి, 
చివరకు బనగానపల్టెకుం జేరెను. ఈనాండు బ్యాంకు 
దోపిడీకి (పసిద్దినందిన బనగానపలి, యెకళాండు 


| బపంచ 
సు 


(బహ్మముగారి వలన గీర్హిం గాంచినది ! (బహ్మము 


గారి కొళణమును పదునాటు, పదునేడు శతాబ ముల 
నదడుమగా గుర్తింపవలను. అప్పుడు బనగానస ల్శెను 
నవాబు పాఠించుచుండాను. 
వీరపయాచార్యులు ఒనగానసల్నెకు వచ్చు 
ళా 


నప్పుటికి పదున్నె దేండ్భు గూడలేని పసివాండు. అత 
డక గుట్ట స్పై పరుండి నిదించెను. 
(పాతఃకొాలముననే యా గుట్ట ౩దురుగానున్న గృహము 
నుండి యొక (స్తీ బయటకు వచ్చెను. ఆమె యెవరో 
కాదు గరిమిరెడ్డి యచ్చమ్మ ! ఆవె. సంపన్న 
రాలు. గుట్ట స్పెనున్న చిల్న వాని నచ్చమ్మగారు 
(పశ్నించిరి. ఊరు పౌరుల నడిగిరి. “ఉద్యోగాన్వేషిని. 
ఆవులను గాయంగలను; వేపంగలను. పశవ్వైద్యము 
నెజుంగుదును* అని వీరపషయాచార్యులు వినయ 
ముల్టపడణం బలి3౩ను. ఆనాంటినుండి యతండు గరిమి 
రెడ్డి యచ్చమ్మగారియింట పశువులకాపరి యయ్యెను. 
ఈనాంటికిని మనము గరిమిరెడ్మ యచ్చమ్మగారి 
యింట (పదేశమును బశగానపల్నెలోం జూడగ లము, 
“దింతమాను మఠళమూగాం గీర్షి గాంచినది యచ్చమ్మె 
గారి గృహమని తెలియవలెను . ం. 


నా రాతి 





మెలో 


రవ లక్‌" ౪డ 


వ వ్‌, స 1 న మ ల్‌ స్‌ ళా 
అచ్చమ్మగారిప్పన ఏంగటి ముగ్చాను ప్‌సర ఫ్‌ 


భార ఉి 


విరపష్పయ్య గోవులను దోలిఫ్గాని. రవ్యలక్‌0డ (పొంత 
మునకు బోయెను. ఆలమందనొకదోం చేర్చి. 
చుటు నొక గీతను గీసెను. గోవులా గీతను దాటం 
వ. తే వీరప్పయ్యూ గు లజారిముల్చుత చాటి 
యాకులస్ప్న: గా అజ్బానములను (వాయందొడగెను, 
జనులు వెప్పకొను కథలనుబ్బూ తాటిచెక్కు వంగి 
యాకుల నాయన కందించుచున్నట్ను తేలియవచ్చు 
చున్నుది. రవ్వలక్‌"౦డ బనగానపల్షి సమీపమునే 
యున్నది. ఈ (ప్రాంతము రమణీ మయము. రవ్యల 
కొండసె “రవ్వలు వొరకుచుండునని (పతీతిగలదు. 
ఇపటకిని వాన వచ్చిన తరువొతం గొలదఅ. రవ్యలక్షె 
వెదకుచుందురు. ఇది దూరమునుండి యెబజ్ఞగాం 
గన్సించుచు, రచ్చముల రాణియో యనిసించుచు” డును. 
ఈ పాంతముల సం శరించినచో నిష్నటికిని మశ 
మొకటి గమనింపవచ్చును. ఈ (ప్రదేశములలో నాల 
మంద లఅెక్కువగాం దిరుగుచుండును. బాహ్ముపపంచ 
ముతోం బనిలేని చ్చెవస్వరూపుల్నిన “బాల్మబహ్మము' 
అందటజో లూ పశువులవెంట ' నిచటు: గనుపట్టుదురు. 

ఆలమంద నిటు గిదిగీచి నింబెట్మ్బట గమ 
నచ్చమ్మగారితోం జెప్పిరి. 


నించి, కెందఆజొ ఏంగతి 


పనిపి€ నుహతును జొను. 
తన యింటి పనిపిల్ణవాడీంత ట వు 


లును విని యామె చ*త యయెొెను, 


యాగ౯౬ టి 

వ్‌స్మ ఎత క్లే,తములలో యాగంటి ముఖ్య 
మె నది. ఇందున్ను బుక్కరాయల శాసనమును జూచినచో 
దిని (పాముఖ్యము స్పష్ట్పమగును. ఇందుమా? మహేశ్వ 
రులు స్వయంభువులు., అతి (పశాంతమ్మెన ( పకృతిలో 
వెలసిన యూ పుణ్య సైతము దర్శనియము. ఇచట 
జలధారకు మూంమా మహేశ్వరుని 
జటాజూటమునం  గాపురమున్న గంగమ + తెలియ 


వలెను. పర్వశ కందరముణను జూడవలెనే కొని వర్శిం 
నంతు పూుగ్చనవికావు. యాగంఓి బనగొన 


(ఒవహో చు 


వినచో 
పలికు సుమారా ుుడదూరమున నున్సుది. ॥ 
1బహ్మము”ా లాలమందలను దోలికోని యూ 
(సాంతమంత ము సంచరించుచుండిరి. వీర్పుయ్యుయే 
వీ బ న్మాముగారని వేయగ: జెప్పంబనిలేదు గదా ! 
ఆయన మహత్తును విని యవృమ్కగా రామనను రహ 
స్యముగా ననుసరించిరి. ఎప్పటి వలె నాయిన గోవుల 


నొకగీత నడుమనుంచి,  గుహలోం గూరుచుండి? 
కాలజ్ఞాన తత్త బగ్రము*ను (వాయుచుండీ రి, అచ్చమ్మగా 
రామహనీయుని పాదముల న్నాశయించ్చి చులకనగాం 
జూచినందులకు తన్ను క్షమింపుమని నేడికొ నెను; 
(బహ్మము గొరామెకుం. గాలజ్ఞాన ముపదేశించిరి, 
వారచ్చట ముచ్చట లొడిరి. యాగం... సమీప 
పర్వత పాంతమున కందు'కే - 'మువ్చట్టు” అని పేరు 
వచ్చినది. ఈ ఫర్వత్మపాంత మతి. మనోహరము, 
ఇందరి గుహూభిను జూచినచో (బవ్మాము గొాదివం టి 
వారిందు. గూర్పుండి కాలజ్నానమును జేప్పుట సత్య 
సమేక్షిత మనిపీంచును. ౬ 
యాగంటి _ దేవాలయమున 
యున్నది, ఇది దినదిన (పవర్శ్య మూన మగుచున్న 
దందురు. *యాగంటి నంది రంకెవేసి లేచినపుడే 
(పళశయకాలమగు" నని . బహ శముగౌరు చెప్పిరలు ! 


పెద నంది 
యా 


, చ.  తమాను 
(బహ్మముగారు పదునాలుగువేల  కాలజ్బాన 
ములను (వాసి యచ్చమ్మగారి యింట నొక పాతరటలో- 
వేసిరి. వారి కచ్చమ్మ _ గారిచ్చిన చరి లోని చింత 
డు 
యిత్శౌకటి దానిప్నెంబడి మొలచను,. అదే నేంటి 
చింతమాను. చ్యితమ్మెనది, దానియెత్తు సుమాదేబది 
మూరలు. దిని వయస్సు తొమి శ్రదివందల సంవత్సరము 





గరిమిరెడ్డి అచ్చమ్మగారి యింట వింతమాను 


అని చిఊతమాను చెంతనుండు పూజారి _. చె ప్పును. 
కొందలటు నమ్మురు. (బహ్మముగారు (కీ. వ్ధ్త 
1594 లో సమాధిలోనికిం బోయిరని నాగణభూషణము 


38 


బనగానపలి లో (బహ్మముగారు 
న్న 


గారు వక్కాణించిరి. పదునేడవ శతా బ్బారంభమున 
_బహ్మముగారు (బతికి యుండిరని విజ్ఞాన సర్వస్వ 
మునుబట్టి దెలియుచున్నది. కాని భక్తులు (బహ్మము 
గారు కొన్నివందల సంవచ్చరములు జీవించిరని నమ్ము 
దురు. యోగమున కసాధ్యము లేదుగదా |! (బహ్మము 
గాది తత సములనుబట్టి “" చూడగాం గాలనిరయ 
అల ఉం ల్‌ 


మొకతీరున నుండును. నాయకురాలు మొదలుకొని 
ముపలమానుల వజకెన్నో విషయములు తత్వము 


లలో దగులుచున్న౨. వీరు పలనాలట యుద్దమునకు 
మ 
ముందే జన్మించి, పదునేడవ శతాబ్బమువణకు బీవించి 


యుండిగని భక్తుల నమ్మకము. 
విశ్వసింపరు | 


దివి నాధు)కులా 
అయినను చింతమానుకు కనీసము 
మున్నూటే .డ యిన నుండుననుట విశ్వసనీయ మే! ఈ 
మాతెండిపోయి. మూ,డేండ్డయినది. చింతమానును 
ఛాయ.లోం జూడనగును. నేడిది. శిధిలావస్త లో 
ఖా. మూనును. పరి 

నిర్ణయించిన 
(వాసిన 


నున్నది. వృక్టృశా(స్త్య జ్బలు వచ్చ, 
కించి కొలమును 
(బహ్మముగారు 


బాగుండును. 
కాలజణ్బానతత్తము ల్రీ 
మాను [కింద నున్నవో లేవో పరీక్షించు ధ్నెర్యము 
భక్తులకు లేదు. ఈ వృక్నమున్న [పదేశ మచ్చమ్మ 
ఆవు సమాధి యందే యున్నది. ఆ 
(పక్కనే నేలలోం గూర్చు డుటకుం దగినచోటు 
గలదు అది చూడం దగినది. అందు మునినసాఇమి 
యును (బాహ బైండు కొన్నాళ్ల తపమొనర్చెను 


గాది యిలు. 
దా 


ఇప్పుడాయస మిక్కలి వుృద్వ్భండ్డె, సమీపమున నున్న 
స్వ్మ్ర్గామమున నున్నాడు. ఇందు [(బహ్మముగారి బ్‌్మమ్మ 


యున్నది. 


ఈ చింతమానును గూర్చి యిచ్చటి జనులు 
వింతగాంజెప్పిరి. దీని  నడుమునుందడి. రా అని (దవ 
0వ 


నుష్పుడప్పుడు కారుచుండెరట. ఆ మరునాండు తప్పక 
దేశమున నదో యుపషదవము సంభవించు చుండెనట | 
చితమే! ఈ చిరీతమామను గూర్చియే (బహ్మము 
గారు కొన్ని తత్త ;ములతో (6 జెప్పియున్నారని భక్తుల 
ఎ గసము. 
'ఐంతమౌానిమీద చేమంతి 
పూసెను తెలిసికోండి 


ఆ చేమంతి మీదను చెంగళ్య 
పూసెను తెలిసికోండి” 
'“చింతమాని మీద--చేమంతి 
పువ్వు పూసె తెలిసికోరా 
దాని చెంతినున్న--కోతి 
పులిపిల్బ నీనెను తెలిసికొరా 
“వింత బుట్టిన రాతిమీదను 
చింతమా నొికటాయరా 
అంతలోనే దానలో చేమంతి 
పువ్వులు పూసెరా”* 
వీని యర్భ్యములను బరిశిలించుటు కిది చుదను 
గాదు. ఈ “చింత” శబ్బమునకు “యోజన యను 
నర్శమును వివరించుట కిట చోలు లేదు. నిజముగా" 
జింత మానుకుం చేమంతి పూవులు 
సించు వారలకుందగిన సమయమాసన్నమ్మ్నెనదేమా |! 


పూయ. నని వ్వ 


చింత చచ్చినది కదా! పులుసున్నచోం జిగురింప వచ్చు 
నేమో 1! ' వేమన్న "తత ములలో. గూడ నిట్టివి 
వల్‌ ర 
పక్కున్నవి. వేమన్న తత్త్వ ములు (పచారములో లేవు. 
(బహ్మముగారికి వేమనగారు గురుతుల్యులు (బహ్మను 
గారి తత్హ్వములలో వేమన నామము పలుచోటుల 
నున్నది. 
సేలమళ ము 
బనగానపర్శిలో (బహ్మముగారి నేఇమఠము 
భక్తులను బాగుగ నాకర్నించుచున్నది. ఇది నవాబుకోటు 
సమీపమున నున్నది. సుందర (సకృతిలో, 
మగు వృష్షరాజము ల నడుమ వెలసియున్నది. 


న్మేతపర్వ 


భూమిలోపల నున్న నివాలాయమే నేలమఠము. 
దీనిని గరిమిరెడ్మి అచ్చమ్మగారు కట్టించిరట | 
“స్నెభాగమును నవాబుగారు నిరి శ్రంచిరని తలియు 
చున్నది. ఇచటనుండి కాటుకు 
భూమా ర్ల మున్నదశి ఈ నేల మళ 
మున నివలిలగమునకు ం 
విగహమును దగిరించిరి. (బహ్మముగారు. అచ్చమ్మ 
గారి పుత్తు?) డు నంధు.డున్నెన (బహ్మానందరెడ్ని 


నవాబుగాొది 
వాడుక. 
(బహ శ్రముగారి 


స్రీ 


భారతి 


గారికి కన్నుల నొసంగిరట ! అంధునికిం గన్నులు 
వచ్చనని భటులవలన విన్న నవాబు [(బహ్మము 
గారిని. పరీక్షింపం-దలచ్చ్హి, యాయన నాహాఃనించి, 


పశ్ళెరములో మాంసముంచి. యెదుట నుంచగాా 
మౌంసపు ముక్కలు పూలుగా మాంనని చెప్పుదురు. 
నవాబు బహ్మముగారికి శిష్యుండయ్యె నన్న నిట్టి 
బలవత్తర  కారణమేదియో యుండవలెను గదా! 
నవాబుగారు బనగానపల్షికు ర0డు మ్చెళ్ళ --దూరమున 
నున్న ఏబది యెకరముల మాగాణిని మఠళమున కొసంగిరి. 


(బహ శ్రముగారికి 
దుండను, 


అన్నాజయ్యయను శిష్యుం 
(బహ శముగారీ 
యుత్తమ శిష్యునకు గాలజ్ఞాన తత్త్వముపదేశించిరి. 
అన్నా శయ్య నేలమళముననే యొకపక్క సమాధిం 
జెందిరి, ఇప్పుడాయన కారాధన జరుగుచున్నది. 


ఇతందడు (బాహా శ్రణుండు. 


(బహ్మముగా రనాటటి మాటల  నేనాడో 


యూహించి చెప్పిన ధీశాలి. 
*“రూకకు చిష్చైడు బియ్య మమ్మును 
“వావీ వరుసలు వల్ణకాటిలో చేరును” 
“సకల జాతి దొరలు నష్ట్టపడెదరు” 
“360 వ్యాధు లెగయును” 
“న్నైద్యము పారదు 


“బాపల పంచాంగములు పనికిమాలును” 
“మసి పొత మాడకమ్మును.” 


అన్న తత్త$ములను నగ్భము చేసికొని విడ 
మరచి. చెప్పుట మిక్కిలి కష్టము. మూఢులను 
భయ పెట్ట ; నారిని సన్మార్శ గాములుగా నొనర్చుటక్ష్వ్య 
కొన్ని చ్యత్రమ్నెన తత్త్వములను జెప్పిరి. ఈనాండును 
మనము కన్ని వింతలను జొూడగలము. అవి (పకృతి 
సిద్దములో, (బహ్మముగారి మాహాత్మ ములో ! 

నేలమళములో రెండు వేపచెట్ట్లూక కుదురులో 
నున్నవి. ఇవి యద్భుతమ్మెనవి. ఒకటి నేలమళము 
వైెష్ట్ర (మొగ్శియున్నది. దీని యాకు తీపిగా నుండు 
ననియు, ర60డవది చేదుగా నుండునని యచ్చటివారు 
చెప్పిరి. నేను తిని చూచితిని. ఒకటి చేదుగా నున్నది 
రెండవది తీపిగా లేకున్నను, చేదుగా మా తములేదు. , 
ఆ యాకులను హాయిగా. దినవచ్చును. ఆ వేపచెట్టు 
మొదలనున్న మాను ముడినుండి తీర్మము (సవించు. 


చుండెనట. మ్నెలస్తి తాకుటచే నది యాగిపోయెనని 
తెలియుచున్నది. 


సర్వమానవ సమానత్వ్పమును జాటిన  యసా 


మొన్య సంసారి పోతులూరి, ఆయన సంచరించిన 
బనగానపర్శి (పొం తము _ భారతీయులకు పుణ్య 
క్హ్మేతము. 





శ్రీ 


తెలుగు కన్నడ ఛందోరితులు 
ఏకత్వములోని ఓన్న త్వములు 


శ్ర సంపత్కుమార 


ఆతలగునందుకన్న ముందే 

రచనయు, తిచ్చా సరా ఛందః, పయోగము కూడ 
(పారంభమయినది. అందువలన పలువిధములుగా తన 
వంటిది, పొరుగు భాషయునగు కన్నడము నందలి 
ఛంవో0ధానమును అనుకరించుట తెలుగునకు సహజమే 
యగును ఆ కారూంముగా. తెలుగు కన్నడ ఛందో 
పధానముత దు కన్సించుటయు 
సంగతమే, 
లక్షణములు గూడ కొన్ని 
తెలుగు యొక. [ పత్యేకవ్యక్తిత్యమును వ్యక్తి కరించు 
నవి యూ భిన్నలక్ష -*ములే మరి. అందువలన, ఏకత్వము 
నందు భిన్నత్వాకలితములయిన లక్షణములలో కొన్ని 
యిక్కడ (పస్తుతీకరిం చబడును. 
చృందోరీకుల [ప్రభావము ఉభయ భాషలకు సమానమే. 
అయిశను కొన్ని యఎశములు గమనింపవలసిన తేడాతో 
లేకపోలేదు. కాని (పస్తుతము దేశీయము లయిన యంశ 
ములే (ప్రధానముగా ఇక్కడ స్వీకరింపబడినవి. 


క్షే 

పేర్ణలోనే భేదము తప్పు కన్నడములోని 
(తిమూర్చ్త గణములు --అనగా, (బవా శాఎష్టాా-రు ద 
గణములు, తెలుగులోని సూర్య -- ఇం[ద -- చం[ద 
గణములు ఒక్కటే రెండు, మూడు నాలు గురు 
ఎసమ్సిషి 
పదునారు గణములతో మూడు గణవగ్శ ము లేర్పడును. 
వీటిలో లఘ్వాదిగణముల ముందు అదనముగా ఒక 
అఘువ్లు చేర్చవలసి యుండును. ఈ మూడు గణ 


కన్సడమందు కావ్య 


లక్షణము 
ఆ యేక ఇమునందే భిన్నత్వ 
పరిదృశృమానములగును. 


ఏకత్రా 


అయితే 


సంస్క ఎత 


వులను (పస్వ్మరింపగా వరుసగా నాలుగు, 


వర్శములే వరుసగా (బహ్మ, విష్కు, రు దగణములని 
కన్నడమందు, 
తెలుగునందు పేర్కొనబడినవి. అయితే ఈ మూడు 
వర్శములకు చెందిన గణములన్నియు. కన్నడ దేశి 
పద్యములం దుపయోగించును. కొని తెలుగునం 
దట్సు”దు. సూర్యాది గణములు కేవలము “అక్కర 
జాతి పద,ములకే ఉపయోగించునని తెలుగులో 
మొ టి ఛందో గంధ నిర్మాత అయిన భీమన ఆయన 
ననుసరించే రెండవ వాడయిన విన్నకోట "పెద్దనయు 


సూ ర్య--ఇం దాచ 0 ద గ౯రాములని 


చెప్పినారు. “అక్కరజాతి పద్యములనగా, అయిదు 
విధముల్నిన అక్కరలు ద్విపద ,తిపదు షట్నదలు 
మా్మాతమే. ద్విపద ననుసరించి తరువోజకూడ స్పె 
వాటిలో చేరును. ఇవిగాక మిగిలిన దేశి పద్యములగు 
సీస, గీతాదు లకు సూర్యాది గణవర్న (తయములోని 
గణములన్నియుగాక కొన్నిమా తమే ఉపయోగించును. 
ఉవయోగించని గణవఎలు (పతి గణవర్శ మందలి 
మొదజీ రెండేసి “గణములు. ఇట్టు మొదటి రండేసి 
గణములను మొదటి (సూర్య్రవర్శ మున గగాాా 
సగణములను, రెండవ (ఇంద్రవర్న మున మా-సగ 
గణములను -- వదిలివేయగా సూర్యేంద గణవర్శ ము 


లలో వరుసగా రెండు--గల, నగణములు--, నాలుగు-- 
ర నగ, తృ సల భీ నల గణములు -- మాతిమే 





1 తెలుగులో తాలి ఛందో గంధము “కవిజనా 
(శయముి'. దాని కర్ష భీమనయా ?* శేచనయా 
యన్నదింకను తెగనివాదమే. (పస్తుతమునకు కర్త 
యెవర్షెనను భేదమేమియి. లేదు, 


శ 


భొరతి 


మిగులును, ఈ మిగిలినవాటిని సూర్యేంద గణము 
లనక్క భీమన, సెద్దనలు *నగణి “నలనామక గణము 
లని పేట్కెన్నారు. చం(ద్రగణములకు అక్కరజాతి 
పద్యములలో తప్ప, తెలుగునందలి ఇతర, దేశి పద్యా 
లలో (ప్రయోగములేదు. అందుకని వాటినిగూర్ని 
వారేమియు చెప్పలేదు. 


అయితే, భీమన 'సెద్పనల తరువాత,సూర్యేం ద 
గణములని నగణ, నలనామక గణములని వేరువేరుగా 
గుర్షించు పద్దతి పోయినది. కేవలము నగణ, నలనా 
మక గణములకె సూర్యేందగణములుగా గుర్తింపు 
నచ్చినది. అందుకనియే అనంతుడు (పతిగణ వర్శము 
నుండి మొదటి రెండేసి గణములు విడువగా మిగిలి 
నవే సూర్యేంద చం[(దగణములని _ చెప్పినాడు, 
అనంతు డిట్టు చెప్పుటకు కారణమున్నది. భీమన 
దృష్మా్యా నూర్యాదిగణముల యవసరముగల “అక్కర 
జాతి పద్యములలో ఒక్క ద్విపదకు' తప్ప మిగిలిన 
వాటికి తెలుగులో (పచారములేదు. అక్కరలలోని 
“'మధ్యాక్కరిను కొంత విరివిగా “మధురాక్కరిను 
ఒకటి రెండుమారు మ్యాతమే నన్నయగార్కు ఆయన 
ననుసరించి ఎజ్జనగారు _పయోగించినారు. ఇటీవలి 
వరకు మరల అక్కరల నెవరును ఉపయోగించలేదు, 
(తిపద, షట్పదులకు ఆమా([తము (పయోగముకూడ 
తెలుగులో ఇటీవలివరకు లేదు. అందువలన కేవల 
మ క్కరజాొతి పద్యములకుమా  తమే ఉపయుక్తృములయిన 
(పతివర్శ ములోని మొదటి రెండేసి గణముఆను అంగీక 
రించుటవలన తెలుగునకు (ప్రయోజనములేదు. స్నెగ్యా, 
అక్కరజాతి పద్యములకు నగణ నలనామక గణములు 
ఉపయోగించనే ఉపయోగించును, అందువలన భీమ 
నాదులవలె దేశి పద్వములను, అక్కరజాతి, తదితర 
ములు అని దేశిగణణములను సూర్యేంద చందగణ 
ములు నగణ నలనామకగణములు అని రెండేసి భాగ 
ములుగా చేయుటలో సౌకర్యమేమియులేదు, అందు 
వలన, అక్కరబజొతి. పద్యములకుగూడ  నగణ, 
నథ నామకగణములను మాతమే వర్తింపజేస్రి వాటిని 
గూడ మిగిలిన దేశి వద్యములలో కలుపుట సమంజన 


మని భావించిన అనరితుడు పె స్ట విధముగా నిర్ణ యించి 
నాడు. ఈ నర్జ్యయమువలన, ఇతర దేశి పద్యాతో 
బాటు అక్కరాదులకు గూడ నుపయోగించు నగణ, 
నణనామక  గణములే తెలుగున సూర్యాదిగణములుగా 
స్పరపడ పోయినవి. దీనితో కన్నడ (త్రిమూర్షిగణము 
లకు, తెలుగు సూర్యాదిగణణములకు ఆయా గణవర్శ 
ములలోని మొదటి రెండేసి గణముల నంగీకరించుట, 
అంగీకరించక పోవుట యనునఆశములో భేదమేర్పడినదిః 


ఇ మర్కి భీమనాదులు దేశ పద్యములను, గణము 
లను రెండేసి వర్ష మ్తులుగా ఎందుకు విభజించినారన్నది 
యొకప్రశ్న. అయిదు విధములయిన అక్కరలు, (తిపద, 
షట్పదలు కన్నడమునుండి (గ్రహించి చెప్పబడినది. 
అనాటికి తెలుగులో ఆ పద్యముల కెంత పయోగ 
ముండెడిదో నచ్చితముగా. చెప్పవీలులేదు. యుద్ద 
మల్సుని బెజవాడ శాసనములో, _ దాని ననుసరించి 
నన్నయగారి రచనలో మధ్యాక్కరణ మ్యాతము 
కన్చించుచున్నవి. ఈ మధ్యాక్కరలయందు నూర్యేంద 
గణనర్త ములలోని మొదటి రెండేసి గణములు (గగ స 
మ, నగ) కన్పించుచున్నవి. "మరియు పాల్కురికి సోమ 
నాధుని ద్విపద కావ్యములలో అరుదుగా గగ స గణా 
దులు కన్పించును.. ఈ యంశములను గుర్తించిన 
భీమన సూర్యాది గణములను కన్నడమందలి (తిమూర్తి 
గణములకు సమాన రూపములో యథాతధముగా 
(గ్రహించుట యుక్తమని భావించినాడు. మర్కి నీసాది 
పద్వములందు సప్పెన చెప్పిన గణముల (_పయోగము 


కన్నించక పోవుటచ్వే వీటి విషయమున అఆగణములను 
వదిలి మిగిలినవాటిని నగణ; నలనామక గణములుగా 
చీర్కొాన్నాడు. ఈ విధముగా దేశీయ పద్యములందు 


అనినిగానా ననా భానానాననననననపనాలననునా ననా టుసళాు నన నననాకకన నాలాలు నునన నాల డాలముకు నాలాలు కొప పుననా నా ననన నానన 
2. యుద్తమ్మల్ను ని శాసనమందు, నన్నయగారి 
వా! ళా 


రచనయంద్యు సోమనాధుని ద్విపదలయందు. గణభంగ 
ములుగా ఈనాడు భావింపబడు పలుతావులు భీమ 
నాదుల దృషా ; సరియ్మెనవే. ఇంకను వివరములకు 
నా వ్యాసములు “ద్విపద గణములు (భారతి-- 
జూన్‌-68) దేశీయ*ణములు : లాక్షణీక మత 
భేదములు (సొహితి-నవం. 1963) "చూడవలెను 


శరై 


తెలుగు కన్నడ ఛందోరీతులు 


గణ(పయోగము దృష్టా [పద్యములను గణములను 
రెండు వర్శములుగా అభజించి తననాటి (పయోగరీలిని 
సంగక్షించి మనకు తెలియబజేసినాడు. అయితే ఆ తరు 
వాతికాలముళలో అక్కర జాతి పద్యములకే (ప్రయోగము 
లేకపోవుటవలన,. ద్విపదయందును గగాదుల 
(పయోగము  లేకపోవుటవలన భీమన చేసిన విభాగ 
మునకు గుర్తింపు అనవసరమ్నె పోయినది. 


ఉన్న 


ఇక్కడ గమనింపవలసిన మరొక యంశము 
కూడ _ ఉన్నది. 60డు గురువులను (పస్త్రరించి 
లఘ్వ్యాదిగణములముందు అదనముగా ఇవిక లఘువును 
చేర్చగా నేర్పడ్య నాల్నింటిలో మొదటి రెండు 
(గగ స్థ నాల్లుమాతల గణములు. మిగిలిన రెండు 
(గల, న) మూడుమా తలగణములు. అనగా, 
మా తాసంఖ్యగలగణములు ఒ కేవర్శ ముగా ఏర్పడిన 
వనినమాట. మరి వీటిలో మొదటి.  ౫౦డు 
గణములను వదిలినచో సూర్యగణ ములన్నియును 
(తిమ్మాతాగణములే యగును. ఈ గణవర్న మునకు భిన్న 
మా తాసంఖ్యాత్వము తొలగును, ఇట్స్‌ మూడుగణము 
లను (ప్రస్తరించగా ఏర్పడ్న ఎనిమిదింటిలో మొదటి 
రండు (మా-సగు ఆరుమా తలగణములు. తరువాతి 
నాల్లు (రృనగ్య తృ సల) అయిదుమా[తలగణములు, 
చివరి రండు (భ నల నాల్లు మా తలగణములు, 
కొగొా ఈ గణవర్శ మందు 


న్‌ 
ష్‌ 


భిన్నమా, తాసంఖ్యగల గణ 
ములు మూడురకములుగా ఎర్పడినట్టయినది టె 
వీటిలో మొదటి రెండుగణములను తొలగించుటవలన 
భిన్నమా[ తాసంఖ్యాగణయుక్తి కొంత తొలగి, కేవలము 
అయిదు నాల్సు మాతలగణములే ఇం దగణములగును. 
ఇందగణములందు పంచమా. తాగణసంఖ్యయే ఎక్కువ. 
(పయోగముకూడ చతుర్మా తాగణములకన్న _ వీటికే 
ఎక్కువ. ఇదిట్టుండగా, తెలుగునందు నన్నయ, సోమ 
నల రచనలందరుదుగా తప్పు, వారి తరువాత సూర 
గణస్టానమందు గగ, సగణములుగానీ, ఇం దగణ 
స్థానమందు మ--సగములుగానీ ఎక్కడను కన్పించవు. 
కన్నడములో వీటిపయోగ మత్యధికమని చెబ్చలేము 
గౌన్సి విరివిగానేయున్నది. అందువలన కన్నడములో 
ఆ ౮0డేసి గణముల నంగీకరించక తప్పలేదు. తెలు 


గులో అంగీకరించవలసిన అవసరము కలుగలేదు. సప్పెగా, 
తెలుగులో కలిగిన లాభము అయా గణవర్శ ములందు 
భిన్నమా(తాసంభఖ్యాగణయుక్తి _ ఒకదానిలో తొలగుట, 
వ ప అన్న లి 

రండింటియిందు తగ్శాట, (పస్తారదృష్న్టి కొక్ర, 
(ప్రయోగదృష్మియే తెలుగునకు (పధానమనుట కిది 
యొక ఉదాహరణ మనవచ్చును. మరియు ఒక్‌ గక గణ 
వర్ష మందు భిన్నమాతాసంఖ్యాగణత్వము 

తెలుగున కభిలషణీయముకాదనియు తెలియును, 


ఆంచతగా 


ఇదిట్టుండగా, ఒకేగణవర్శ మందు భిన్నమా(తా 
సంఖ్యగలగణములు ఎందుకుచేరుట తటుసించినదన్నది 
కూడ ఆలోచించవలసిన యంశమే. కేవలము (పస్తారమే 
దీనికి కారణమనుట సరిగా కన్సిం దు. 
ఈ యం౦ంశము నుగూర్చి తరువాత 


డూ 

నాగవర్మ తన ఛందోంబుధియందు “కర్శాటక 
విషయిజాతు' లనుపేర కన్నడమున పదిదేశి పద్యకము 
లను చెప్పినాడు, అవి షఇవిహాా శ, అక్కర, (ఇది 
ఆయిదువిధములు). 2. ఛందోవతంస్క్య 3. చౌపది, 
ఉ, మదనవత్కి 9. అక్కరిక్క 6. ఏల 7, ఉత్సాహ, 
8. గీతిక 9. (తిపది 10. షట్పది. శ్ళరగడ, 
సీసముల విషయము తరువాత _పస్తావింపబడును.) 
"ప్తె పదింటిలో, అక్కర---ఛందోవతంస--ఉత్సాహ-- 


అయితే 


(తిపది--- షట్పది. అన్న అయిదుమాతమే. తెలుగు 
ఛందో[గంధములలో చెప్పబడినవి. తెలుగులో *ఛందోవ 
తంసి అన్న పేరు లేదుకాని దాని లక్హ్మణము తెలుగు 


ద్విపదకు సరిపోవుచున్నది కాన ఛందోవతంసయు 
తెలుగులో చెప్పబడినట్ళుగా భావించబడుచున్నది. 


అయితే ఈ రండింటిలో ఒక లేడా ఉన్నది, 
ఛంవోవతంస నాలు పాదముల పద్యముకాగా, ద్విపద 
రెందు. పాదముల పద్యము ఇదిట్మండగా, తెలుగు 


లక్సృణ ,గంధములలో “ఎత్నుగీతి' పేర చెప్ప డిన 
పద్యము, _ నాగవర్మ చెప్పిన “చౌందికి ఇరిష్‌వ్ప 
చున్నట్టు కన్పించును. అయితే, లక్ట్రణము చెప్పుటలో 
కొంత తేడా యున్నది. నాగవర్మ చౌపదికి ఒక విసు 

= 


గణము-[-ఒక రుదగణము (ప్రతిపాదమున నుండునని 


శప 


భారతి 


చెప్పినాడు. భీమన ఎత్సుగీతికి చెప్పిన లక్ట్మణము 
స్పష్టముగా లేదు. కాని పద్యస్వడాపమునుబట్టి 
చూచినచో స్పై నాగవర్మ చెప్పిన లక్ట్మ: మునకు సరి 
పోనును. భీమన తరువాత అంంతాదులు ఎత్స్నుగీతికి 
1 ఇం-(-2 సూ. అని లక్సృణము చెప్పినారు. నాగవర్మ 
రచించిన చౌపది. పదమందు ఒక ఎమ్కుగణము 
తషవాత ఆరుమాత లున్న). అలదువలన, తెలుగు 
వారు ఆ ఆరుమా[తలను '60డు సూర్యగణముళుగా 
చప్పియుందురు. ఎందు”. 
సూర్యగణము లన్నియు (తిమా(తాగణములే. నాగవర శ్ర 


గా అనంతాదుల దృష్టా 


పద్యమిది:--- 
“మదనన--తందెియ ముం 
దొదవిది-శంకర నొ 
శ్పొద విరి--సందుదు నో 
డిదు సతా-జౌొపదిగే. 
భీమన ఎత్స్తుగీతి పద్యమిది:-- 
“శీదయి--తాధి పొన 
యోదయ--- నలిన నత 
యోదిత--మ్నెన నెత్తు 
గీతియ--యెఎప్పు, గృతులు' 
ఈ భీమన పద్యము అటు నాగవర్మ చె 
లక్ట్రృణమునకు;, ఇటు అనంతాదులు ఎత్సుగీతికి చెప్పిన 
లకణమునకును సరిపోవునట్ళుగా నున్నది. 
భీమున పద్యమున లక్షణము స్పష్టముగా లేకపోవుట 
వలన ఆ పద్యమున భ-[గల-1-గల అని బేసి పొద 
ములను, భ--న__గల అని భశఛిగల న అని 
సరిపాదములను విభజించి 1 ఇం+-2 సూ. అని 
లక్షణము చెప్పియుందురు. ఆండు గలములు ఒక 
చంద (రల గణము కావచ్చును. అక్క, న గల 
ములు కలిసీ *నగలి యన్న చం[దగణము, గల, 


చౌపదికి చెప్పిన 


అయితే, 


న్గాణ 


శె 
ములు కఠసి*ీజలల యశగ్వా చం డ”లము రాఎట 
గే 


క. (0) నత త 
యన్న భాగము అనంతొాదుల లక్ష్షణమున కుపక్కార 
ఏదేమయినన్ను భీమ 


అనం 


పగ్గమునందు. కని;,6చు 


ల్‌ 


కము అయి ఉండవచ్చును. 
నాగవర్మననుసరించగా, భీమన పద్యమునుబట్టి 


శశ 


తాదులు లక్షణము. చెప్పినారు. విన్నకోట పెద్దన 
యొక్కడు మొతము ఎత్సుగీతికి మూడు *నగణము" 
అను _((అనంతాదుల దృష్టా సూర్వగణములన్సు 
(పత్రిపొదించినాడు. మరి ఇది ఏ లొక్షణికుని పద్బతికిని 
సరిపోనిది.శీ 

కాగా కర్షాటక విషయ జాతులలోనివి తెలు 
గులో ఆరువూ తము చెప్పబడినట్టయినది. 

న్‌ 

ఇర్కూడ గమనించవలసిన మలక 
కన్నడమందలి “హందోతంని మొదట 
((బహ్మాది) గణబర్హనముయిన పద్యము. 
క్‌ ంతక్షాలము నాటకది మాతా బద్ధ 
మయి 'చౌపది"' ఆన్న సీర (పసిద్దమయినది. దీని 
లక్షణము (పతిపాదమున మూడు పంచమాతా గణ 


అమిుతే 
అంశమున్నది, 
(తిమూర్చి 
ఆ తరువాత 


సంఖ్యా గద 





జఎద్వన 


ళు 


3. విన్నకొట 
లక్షణమిపి. “గలము ౮9౬ 
(పాస మజయ.,' జెలువుదోఎ 
గృుచులయందు: కావ్యా. చూడామణి 


ఎత్సుగీతికి. చెప్పిన 
నగణములును, గలసి 
నెత్తుగీత, వెలయు. 
సుషంమసే/ వేదము 
వారి (పతి) ఇందు అతణము స్పష్ముమే,. కాని 
లక్ష్యముగూడనగు ఈ ద్యపు బేసి పొదములు లక్షణ 
విరుద్యముగా నున్నవి. భీమన పద్యమునగూడ లక్షణము 
సరిగా స్పష్మ్టృము కాకపోవు*ఎచ్చె అతశికి సన్పిహితుడగు 
విన్నక్‌ టు పెద్దన చెప్పినదే అతడునుచెప్పీ యుండ కచ్చు 
ననిపీ చినది అందు *లన పెద్దన లక్ష:ుము ననుసరించి 
అతని య. ఖీమన  పద్నమునుగూడ సవరించి 


లోగా “భారతి (జూర్న్వె 1962)లో “కావ్యా లంకార 


చూడామణి; క్‌ న్ని అసమన్నిత పద్యములు (కల 

గూరగంప) అన్న లఘు వ్యాసమున (వాసియుంటిని. 
శ యీ ఠం 

కాని నాగవర్మ న్న క ఈం. దూకి వచ్చిన తరువాత, 


భీమన నాగఎర్మ చెప్పినదే చెప్పియుండునని భావించు 
' తిపదాదుల విషయమున భీమన నాగ 
ఆం ఆం బళము ప్తెలఘ* న్‌ వ్యాసముననే 


(పయోగములేని ఈ పద్య 


చున్నాను, 
కతు నే అన ౯ 
| పదల్థం పః వ కం 
ముల విషయమున విళ్చకొట పెద్దన, అనంతాదులును 
పొరపాటు అది. విడిగా పరిశీలించవలసి 
యుందుఎ. 


హైశారు 


తెలుగు కన్నడ ఛందోరీతులు 


ములు ఒక (తిమా. తాగణముండుట. విష్ణ్రగణములలో 
పంచమా(తా గణములేకాక, షణ్మాాతాా చతుర్మాతా 
గణములుకూడ _ ఉన్నవి. అయితే మా తాసంఖ్యా 
గణములు (పతిపాదింపబడుటచే విష్ట్రుగణస్మానమున 
షట్‌, చతుక్మా(తాగణములు, (బహ్మగణస్మా నమున చతు 


ర్మాతాగణములు నివారితములయినవి. అనగా వీటి 
కలగలపు స్పితి తొలగినది. ఈ “చౌపది" నాగవర్మ 


నాటికిలేదు. మధ్యయుగము నాటికి రూపొంది వ్యాప్తికి 
పచ్చినది. * ఈవిధవుయిన  *చౌపదిని తెలుగులో 
చితక పెద్దన, అప్పకవి “కర్ణాటక చతుష్పద కేం 
చెప్పినారు. ఇదిట్టుండగా, “వితాళచౌపది  యనుషేర 
పద్యభేదమును చెప్పినారు. 
ఈ వితాళశ చొపదలక్షణము పతిపాదమున వరుసగా 
రెండు సూర్గగణములు .+. రండు చతుర్మా తాగ .. 
ములు :_ఒక లఘువు ఉండుట. “పాదము 
మొత్తమున 15 మాతలు. దీనినే మలెకవిధముగా 
అనగా ౩ చతుర్మా తాగణములు 1. ఒక 
గణము అనిగొడచెప్పవచ్చు. ఈ  లక్ష్షణముతో అనం 
“చౌపదియన్న పద్యమొకటి చెప్పినారు. 
వితాళచాపదకు, ఈ చొపదకు మాతల పంపకము 
ననే తప్ప మొత్తము సంఖ్యలో భేదములేదు. ఇది 
ట్సుండగా, పాదమునకు (తిమాతాగణములు అయిదు 
అనిగూడ చెప్పవచ్చును. అయితే ఈ లక్షణముతో 
ఎవరుగూడ ఏ పద్యమును చెప్పళేదు.” మరి వీటికి 
సరిపోవునవి కన్నడమందున్నట్టు కన్పించదు. 


అనంతాదులు మలరలొక 


అనగా, 
(తిమా (తా 


తాదులు 


అయితే గమనించవలసిన చితమేమనగా, కన్న 
డమునుండి తెలుగ లోనికివచ్చినవని  యనుకొనబడు 
చున్న స్ప్నెపస్యములలో ద్విపద (ఛందోవతంసకు సరి 
యైన తెలుగుపద్యము) ఉత్పాహతప్ప మరి వేటికిని 
తెలుగుసాహిత్యమందు (పయోగముళేదు. (ఆక్కరల 
విషయమిదివర కే చెప్పబడినవి) లక్షణ్మగంధములవర కే 
ఇవ పరిమితమయిపోయినవి. కాగా తెలుగులో _పసిద్భ 
మైన దేశిపద్యములు సీసము, తేటగీతి ఆటవెలది. 
సంస్కృతవుందలి ఆర్యాగీతి కారణముగానో, (పాకృత 
ఖందినీ కారణముగానో, కందము. తెలుగు కన్నడము 


లందు మిక్కిలిగా  (పయోగమందున్నది. తేటగీతి 
కన్నడములో కన్పించదు. ఆటవెలది ఇటీవల కన్నడ 
మున కొంత (పయోగమునకు వచ్చినదందురు.! కాగా 
సీసముమొ( తవే (ప్రత్యేకముగా పరిశీలింపదగియున్నది. 
ర్‌ 

ఛందోంబుధిలో  సీసమునుగూర్చి నాగవర్మ 
చెప్పింట్టు ఈ (కింది పదృము కనిపించుచున్నది. 

“పురుహూత గణ గళారుం 

సరసిజ భవ గణ గశెరడు సంధిసిబక్కుం 

చరణక్కి సీసదంతదొ 

తొంగింతహ సరళ తన్నొఛ్రొప్పున తెరదిం. 


ఈ పద్యమందు '“పురుహూతి  యన్నపేర 
కొన్ని గణములు చెప్పబడినవి.” వురుహూతుడనగా 
ఇం(ద్రుడు. ఇందుని "పీర గణములను చెప్పుట 
తెలుగునందలి పద్ధతి. కన్నడమున విష్టృవు స్పేర్రి 
గణములు తెలుగు ఆ విధముగా, 
కన్నడమున నాగవర్మ విష్థ్రవనుటకు బదులు ఇం(దుని 
పేర గణములు పేర్కౌనుట వింతగా కన్పించును. 
అందువలననే కావచ్చు, ఈ పద్యమును ఛందోంబుధి 
యందు (పక్టిప్తముగా పరిశీలకులు భావించుచున్నారు. 
ఇదిట్మా ఉండగా, సె పద,మునందలి లక్షణ మునకు 
లత్ష్యముగాఉన్న పద్యమందు *పురుహూతి గణము 
లన్నియు పంచమా(తా గణములే. మచ్చుకయినను 
ఒక చతుర్మా తాగణముగాని షణ్మా తాగణముగౌని 
కన్సించదు. కాగా పంచమా తా గణములకు “పురు 


ఇం[దగణములు. 





ఉత, చూ, కన్నడ ఛందోఎకాస. పు 142. 
(శీ డి. ఎస్‌. కర్కా, 


5. ఆటవెలది పద్యపు సరిపాదములు అయిదు 


(తిమా( తాగణములతో నుండుట ఈ _ సందర్భమున 
గుర్చి ౦ంపవలయును, 
6. చూ. 'తెలుంగు భాషలో ఛందోర్జ్డితులు 


వు, తెరిరి-ీ రావూరి దొరసామిశర్మ. 


"7. సరసిజ భవ గణములనగా (బహ్మగణములు. 
ఇవి తెలుగులోని సూర్య గణములకు సమొనములు. 


కీస్‌ 


భర తీ 


హూతి గణములని నాగవర్మ పెట్టిన సేరేమో? ఇది. 


పరిశీలించవలసిన అంశం. మరొక గమనించవలసిన 
అంశమేమనగా, ఆటవెలదిగాని, తేటుగీతిగాని సీసమునకు 
అనుబంథింపబడి లేదు. తెలుగులోవలె అనుబంధింప 
జేయుటయన్నది చాలా ఆలస్యముగా కన్నడమున 
వ్యాప్తి లోనికి వచ్చినది. ఛందోంబుధిలో సె సీసపద్య 
లక్షణము నిజముగా (పక్టిప్తృమే అయినచో నాటికి 
కన్నడమున సీసపద్యము వ్వవహారమున లేదనియే _ చెప్ప 
వలయును. నాగవర్మ (క్రీ. శ 990 [ప్రాంతమువాడని 
కన్నడ కవి చర్మితద్వారా తెలియును. అయితే, ఇంతకు 
ఒక శతాబ్బము పూర్వమే కందుకూరు, ధర్మవరము 
శాసనములందు తెలుగులో తొలిసారిగా సీసపద్య (పయో 
గము కన్పించును. ఈ _పద్యములందు “పురుహూతి 
(ఇం(దు గణముల స్థానములో చేరి మాతా 
'సంఖ్యా గణముల (పయోగమున్నది. మరియు, సీసము 
నకు ౨ఆటవెలదియో  తేటగీతియో అనుబంధింపబడి 
కోడా ఉన్నది. నాటికి నేటికి తిలుగులో సీసపద్యమునకు 
విపరీతముగా (పచారము లభించినది. తెలుగు కవులు 
మిగిలిన పద్యము లఅన్నింటికన్న సీసమును పలురకాల 
నడకలతో సుసంపన్నము చేసినారు, 

లభ్యమగుచున్న _ తెలుగు శాసనములలో అతి 
(ప్రాచీనముగా శాసనన్మమయిన పద్యము '“శరువోజి. 
స్పై సీస పద్యముగల శాసనములు తొమ్మిదవ శతొబ్చి 
చివవ భాగమునకు చెందినవికాగ్యా తరువోజ గల 
అద్బంకి శాసనము మొదటి భాగమునకు (క్రీ. ఈ 
845కి చెందినది. తరువోజ అనగా ద్విపద యొక్క 
రండు పాదములు జఒకే పొాదమగుటవలన ఏర్పడిన 
పద్యము. పాల్కురికి సోమన కాలమునుండి ద్విపద 
విజ్బంభించుటతో, ఆప్పటినుండి తెలుగులో తరువోజకు 
స్టానములేకుండా పోయినది. ఇక్కడ గమనించవలసీన 
మలొక అంశమేమనగా, రెండు ద్విపద పాదములు ఒకే 
పెద్ద పాదముగా ఏర్పడిన తరువోజ పాదములో నడుమ 
నున్న సూర్యగణము పాదాంతమున చేరినచో, అది నీన 
పాదమగును. _ (తరువోజ గణ(క్రమము ఛెఇం-+1 
సూ-ధ3 ఇంఛ1 సూ. అని. సీస గణ(క్రమము 
6 ఇం4-2 సూ. అన్సి ఈ విధముగా చూచినచో 
నాటికి నేటిక్కి కన్నడమున (తిపదవలె, తెలుగులో 


సీసము ఆతి (ప్రాచీన పద్యము. తెలుగులో నీసమున 
కున్నంత _చర్మిత కన్నడమున లేదు. ఇక పీసముతో 


పాటు ఆటవెలది తేటగీతి కూడా తెలుగులో సీస 
మంతటి (ప్రాచీన పద్యములు. కాగా ఈమూడు 


చెలుగునకు అతి (పాచీనకాలమునుండియు ఆమరిన 


. విశిష టబ పద్యములు. 


కన్నడ “పీరియక్కరి లేదా తెలుగు 'మహవాక్కరి 
పాదమునకు, _ సీసపాదమునకు సన్నిహిత సంబంధ 
మున్నది. 1 [బ-8 వి-1 రు. గణములుండుట 
పిరియక్కర లక్షణము. వొదాది (బహ్మగణము విషు 
గణమ్మెా పాదాంత రు(దగణము రండు బహ్మాగణము 
లుగా విరిగనచో  పిరియక్కర పాదము సీసపాద 
మగును. రెండేసి (బహ్మగణొలుగా రూపొందగలవి, 
(మగా-సగగ-ా-రగ--నగగ - మలఘు--సగల---ర ల-- 
నగల) _ఎనిమిది* ర్ముదగణము లున్నవి. తెలుగులో 
అనంతాదుల దృష్ట్యా రూపొందగల చం(దగణాలు 
(రల--నగల) _ రెండుమ్మాతమే. ఈ విధముగా పిరి 
యక్కరకు, తద్వారా (త్రిపది, షట్పదులకు సీసమునకు 
చాలా సాన్నిహిత్యమున్నది, ఈ కారణముననే కావచ్చు, 
తెలుగులో పిరి (మహా) అక్కరకు, (తిపది, షట్పదు 
లకు (ప్రచారము కలుగలేదు. 


కన్నడమున తేటగీతి రేదని. ఇంతకుముందు 
చెప్పబడినది. కాని, అయిదు విధముల అక్కరలలో 
ఒకటయిన ఎడెయక్కర (తెలుగులో అరోతరాక్కర) 
తేటగీతికి సరిపోవును. 1 (బశ42 వి. రు అన్నటి 
ఎడెయక్కర గణ కమము. చివరి రు దగణము '౮0డు 
(బ్రహ్మ (సూర్య) గణములగుచో తేటగీతి యగును. 
(ఇక్కడ (బహ్మగణము అనగా (తిమాతాగణములని, 
విష్ణుగణము లనగ్యా నాల్ను -- ఐదుమా తల గణము 
లని (గహింపవలెను. అనగా అనంతాదుల దృష్మ్యా 
సూర్యేం దగణములు.) అక్కరలకు ఆది. (ప్రాస 
నియతము. తేటగీతికి కాదు. ఇది ఒక చిన్న తేడా 
కావచ్చు. 

త్త 

అక్కరల విషయము వచ్చినది గావున, వాటీని 

గూర్చిన ఒకటి రెండంశము లిక్కడ (పస్తావించబడు 


తెలుగు కన్నడ ఛంటోరీతులు 


చున్నవి. అక్కరలు అయిదు విధములు. 11ఐఎర్‌ 


యక్కర్య, 2. దొరెయక్కర. చ. నడువణక్కర, 
శ, ఎడెయక్కర, 5, కిరియక్కర (తెలుగులో వీటికి 
వరుసగా, మహాక్కగ, మధ్యాక్కర, మధురాక్కర, 


( న్‌ జ 
అంతరాక్కర, అల్పాక్కర అని సేర్గు) అక్కరలన్నిటి 
కిని సమానఅక్షణములు రెండాగా కన్నించును. ఒకటిః 


(పతిఅక్కరకు పొదాంతమున రు[దగణము నియతముగా 
నుండుట. ళెండు ;  పాదాదియందు (బహ్మగణ 


ముండులటు. దొరయక్కరకు ఈ రెండు లక్షణములు 
లేవు. కిరియక్కరకు రెండవలక్షణము మా తమేలేదు. 
కిరియక్కర విషయమట్నుండగా, దొరయక్కర పద్య 
స్వరూపము అక్కరలపద్దతికి వ్రర్చిగా భిన్నము. 
అయిదువిధముల అక్కరలలో గమనించవలసిన మరొక 
అంశ మేమనగ్కా పీరియక్కరలోో  నడువణక్కరలో 
త్య ఎడఅక్కరలో 2 విష్ణగణములున్నవి. కాగా పిరి 
యక్కరా--నడువకొక్కర లమధ్య ద్తీ విష్ణుగణములతో 
నుండవలసిన ఒక అక్కరభేదము కన్పించదు., మధ్యా 
క్కరలో నాల్ను విష్ణుగణములున్నవి. కాని, వాటిమధ్యలో 
ఒక సూర్యగణముకూడ ఉన్నది. ఇటు ఒకేవిధమయిన 
గణములమధ్య తడ్భొన్నగణములుచేరుట అక్కరలపద్ద 
తికి విరుద్దమయినది. ఒక్క పిరియక్కరలోమా తము 
ఢా 

రెండవ, లేదా నాల్లవగణము (బహ్మగణముకావచ్చు. 
అప్పుడు నియతముగా వాదాది బహ్మగణము విష్మ గణ 
మగును. అయితే ఇది పాక్టికాంశవే తప్ప నియతము 
కాదు. మరియు దీనికి ఎక్కువ (పచారము కూడలేదు. 
అందువలన, దొరయక్కరస్తానమున (బ-4 వ్‌ 
కేరు అనుగణ(కమముగల ఒక్క అక్కరభేదముండ 
వలసినది, అట్మ్సి భేదము మృగ్యము. 


ఇక్క దొరెయక్కరలో అక్కరల లక్షణముకన్న 
ఛందోవతంస (ద్విపద అకణమెక్కువగా కన్పించును. 
ఛందోవతంస _ రెండుపాదాలు కలిసి దొరెయక్కర 
యొక్క ఒక _పాదమగును. అయితే, .పతిపాదము 
నుంచి ఒక్కొక్క విష్టుగణము తగ్గును. ఛందో వతంస 
గణ(కమము తె విచగా1; బ అని. దొరె యక్కర 
గణ(కమము2 వి+-1,బ 2 వి+-1 (బఅని. ఈదృష్టితో 
చూచినచో దొారయక్కర పాదపూర్వ్యోత్తరార్శములు 


డ్రా 


కచ్చితముగా నడిమికి విరుగుట సహజవే. తరువోజ 
పాదమశళ్షేకదా విరుగును. కాగా అక్కడ _ విష్ణు 
గణములు తగ్గు టయన్నదిలేదు. ఇక్కడ ఉ్నది ఈ 
రెండింటిలో ఇదే భేదము (తరువోజ) ద్విపద లేదా 
ఛందోవతంసయొక్క రెండు పాదము లొకపాదముగా 
ఏర్పడినదన్నది ఇక్కడ గుర్తుంచుకొనవలసియుండును.) 
మరి కిరియక్కర విషయము చూచినచో, 
నాగవర్మ చెప్పిన “చౌపది'కి ఒక విష్టుగణము మొదట 
అదనముగా _ చేరినచో ఏర్పడినట్టు _ కన్పించును. 
(“చౌపద'కు 1వి--1 రు. గణము. లుండును.) 
అప్పుడు కిరియక్కర అక్కరలలో చేరని పద్యమెనా 
కావలసియుండును. లేదా ఆ *చౌపది గూడా 
అక్కరలలో చేరవలసియైన నుండును. కిరియక్కరకు 
పొదాదిన [(బహ్మగణము లేకపోవుటచే, 
వర్త ములో చేరకులండుటయే సహజము. దాని స్థానములో 
1 (బ-(౬2 విశ రు. గణకమముతో నొక 
ఆక్కర భేద ముండవలయును. మరొకటి. విష్ట్రగణ 
ముల సంఖ్య అక్కరలలో పిరియక్కరనుండి (కమ 
ముగా తగ్గుచు వచ్చిన దృష్మ్ట్యా, 1,బ-1-3వి--1రు* 
అన్న గణ (కమముతో గూడ ఒక అక్కర భేద 
ముండవలసి యుండును. కాని ఈ విధవ్మాన వేవియు 
లేవు. ఏ దెట్టున్నను, దొరెయక్కరను, కిరియక్క 
రను అక్కర వర్త ములో చేర్చక, అక్కరలు మూడు 
విధముబే యనుట సమంజస మనిపించును.ర 


5 
(తిమూర్తి గణ బడ్భమయిన ఛందోవతంస 


అది అక్కర 


8, అయిదు విధముల అక్కరల గణ (కమ 


(నది: 1 
1. పిరియక్కర 1బ--8-1- 1రు, 
2, దొరెయక్కర  2వి +-1బ-;-2వి-.1రు 
మ నడువణక్కర 1. బ+-౩వి (తేరు, 
ఉత, ఎడెయక్కర 1 బ-+-2వి--1రు. 
5, కిరియక్కర ఐవి +1రు. 


తెలుగులో. స్పె వాటికి పేరలోనేతప్ప 'క్ట్యణ 
ములో భేదమేమియు లేదు, 


భా 


క్‌ 
(కమముగా మాతా సంభా,గణ _బద్బముగా మార్చు 


నందిన యంశ మింతకుముందే (పస్తావింపబడినది' 
ఈ మార్పు నొందిన రూపమునకు “చౌపది యని 
శేరు, ౩3 పంచమా[.తా గణములు వ 1 (తిమాతా 
గణము (పతిపాదమున దీని కుండును. ఇది తెలు 
గులో కర్మాటక చతుష్పద. అనంతుడీ కర్ణాటక 
చతుష్పవను చెప్పలేదు కాని, స్వభావములో దీనివంటి 
దానినే “చౌపద'* యను పేర చెప్పినాడు. ఈ తెలుగు 
“చౌపదిలో మూడు చతుర్మాతా గణములు -+-ఒక 
(తిమా(తా గణము (పతిపాదన నుండును. విష్ము 
(ఇంద) గణములలో చతుర్మా తా పంచమాత్రా 
గణములు ఉండనే యన్నవి. కాబట్టి ఈ ర0డు 
“నొపదిలు కూడా ఛందోవతంస లేదొ. తెలుగు 
ద్విపద అగును. కాని విష్కు (ఇంద) గణములను 
పల్కొనక "కేవలము మాతా సంఖ్యాగణములతోనే లక్ష 
ణము చెప్పుటవలన విష్ణు (ఇందు) గణములు కానట్టి 


గగా-స అను చతురా శతా గణములను, భల--నలల 
అను పంచమ్మాతాగణములను గూడ స్పై చౌపదలలో 
(పయో గించు. అవకాశము కలిగినది.  (తిమూర్చి 


(సూర్యాది) గణ 'ద్బృతిలో లక్షణము చెప్పినచో ఈ 
వీలుండెడిది కాదు. కొన్నికొన్ని సందర్భములలో 
(తిమూర్షి (సూర్యాది గణములు పనికిరావన్నది లాక్ష 
ణీకులు (గహింపకసోలేదు. స్నె చౌపదలవంటి చోట్టనే 
గాక రగడల విషయములో గూడ  లొతక్షణికులు 
తిమూర్తి _ (నూర్యాది గణములను (తోసిరాజని, 
మా తాసంఖ్యాగణ పద్దతిలోనే అయ నాగవర్మ, ఇటు 
అనంతాదులు లక్షణము చెప్పినారు. 


తెలుగులో భీమన, విన్నకోట పెద్దనలు రగడ 
లను చెప్పలేదు. కాని *చౌపది" పేర *మందానిలి (ఇది 
తెలుగులో '“మధురగతి ) రగడను చెప్పినారు. ఈ 
చౌపదిలో నల- గగాభ-స అన్న గణాలను మతమే 
ఉపయోగించ వలెనని, పొదమువకు నాల్సు గణము లుండు 
నని వారు చెప్పిన, లక్షణము, అయితే ఈ నాలుగు ఒకే 
మొత్తముగా (తిమూర్తి (సూర్యాద్రి గణ వర్షములలో 
ఏయొక్కదానికిని చెందవు. (గగ-సగణములు (బహ్మ 


ఢీగీ 


ర 


గణ వర్తీయములుకాగ్శా నలాభగణములు విష్టుగణ 
నర్మీయములు, )5 కాగా భీమన పెద్దనలు గూడా 
సూర్యాది గణవర్త ములను నిరాకరించి మా. తాసంఖ్యా 
గణములతో రగడలను (పస్తానించినట్నే యగును, 


నిజమునకు, కన్నడా-ాతెలుగుదేశి పద్యములకు 
(తిమూర్తి, లేదా సూర్యాది గణవర్శాధారముగా లక్ష 
ణము చెప్పుటకన్న, మా తాసంఖ్యాగణ వర్గా ధారముగా 
లక్షణము చెప్పుట సమంజసమనిపించును. రుద 
(చం[(ద్ర గణములకు ఉభయభాషల దేశి పద్యము 
లందును అంతగా (ప్రాధాన్యము లేదు. యెందుకనగా 
16 ర్ముదగణములలో 12 గణములు, నాలు లేక 
అయీదు మాతల గణములుగా విరిగి, ఆ ప్నెన ఒక 
గురువో లేక ఒకటి రెండు లఘువులో మిగులును. 
రెండు గురువులు మిగిలినచో, ఆ రెండు గురువులు 
చతుర్మా తాగణమగును. మరొక విధముగా చూచినచో 
రు. దగణములలో 5--6--/--8 మాతల గణము 
లున్నవి. పంచ మా తాగణము లట్బుండగా, షణ్మాతా 
గణములు 3-4-3, ఉ-2, 22. గా సప్పమ్మాతా 
గణములు ౩+4త్క 4-9, 6-8, 2--5 గా; 
అష్టుమా,తా గణములు 4-1-4, ౩3+-5, 5-1-3, 
ఇంకా మరికొన్ని విధములుగా విరుగును. అంతే తప్ప 
ఒకే మొత్తముగా ఉండవు. దీనికి కారణము ఉభయ 
భాషలయందును అయిదు మా తలకు మించిన పద 
ములు దాదాపుగా లేకపోవుట, లేదా మిక్కిలి తక్కు 
వగా నుండుటయే. 

ఇక్క, (బహ్మ, విష్కు (సూర్యేందు గణము 
లలోగూడ భిన్నమా[తా సంభఖ్యాగణము లున్నవి. దీని 
కన్న, ఒకవిధమయిన మా[తాసంఖ్యగల గణములన్నియు 
ఒక వర్త ముగా రూపొందుట సమంజసము. అనగౌ, 
(తిమా తౌగణ వర్శ్మము, చతురా శ(తొగణవర్త ము, 





9, లగాజ-య గణములు వరుసగా 3--4-ర 
మొతల గణములయినను విళశోమగతిగలవి యగుట వలన 
భాత్షణికులు వీటిని స్వీకరించలేదేమో. కందమందు 


మౌ(తము జగణము చతుర్మాతాగణముగా అంగీకృత 
మ్మెనది. 


తేలుగు కన్నడ ఛందోరీతులు 


సంచమా తొగణవర్గ ము అని గణవర్గ ము లేర్పడవలసి 
యుండును. రగడాదుల విషయములో ఈ విధముల్తె న 
'గణవర్శములే ఉపయోగపడును. ఇక్కడ “గమనించ 
వలసిన మరొక విషయ మేమనగ్యా కన్నడమందు 
(తిపద, షట్స్పదాదు లన్నియు. [కమముగా మాతా 
సంఖ్యాగణ బడ్భములుగా మారిపోయినవి. '9 ఛంటోవ 
తంస చౌపదిగా మారుట దీనికొక నిదర్శనము. తెలు 
గులో ద్విపదకు  పట్మగొమ్మయిన పొల్కుగికి సోమ 
నాధుడు ద్విపదలక్టణమును సూచించుచు “అనియత 
గణ్బెః యతిర్వాపాసోవా' అని పేర్కౌనినాడు. ఈ 
లక్సృణ మేేగం ధములోనిదో ఇప్పటికిని గుర్పుపట్ట 


బడలేదు. కాగా  “అనియతగ్మ్ఞాము అనగానేమి ౫ 
నాగవర్మ _ కన్నడమున రగడల విషయములో *గణ 
నియమ విపర్యాసి' మని చెప్పినది. ఈ “అనియత 


గణి మన్నది ఒకళు యనిపించును. ఈ సందర్భము 
లందు వీరిద్పరును, (తిమూర్చి (సూర్యాది)ి గణము 
లనుగాక మాతాసంభ్యాగిణములనే ఉగ్వేశించినట్ళు 
కన్నించును, | 


ఇదిట్టుండగా, ఛందోవతంస లేక ద్విపద ఒక 
రగడ భేదముగా కన్పించును. వీటి భేదములయిన 
చాపదలను చూచినచో, పంచమాతా సంఖ్యాగణ 
బద్దమయిన చౌపద (కర్మాటక చతుష్పద) *“లలితి 
(తెలుగులో “ద్విరదగతి”) రగడ అనియు, చతుర్మాతా 
సంఖ్యాగణ బద్హమయిన తెలుగు చెపద మందానిల 
(మధుకగతిి రగడ అనియు చెప్పవచ్చును. అయితే 
మొదటివానిలో రెండు,  రెండవదానిలో ఒక మాత్ర 


తగ్గును. దీనికి కారణము పాదాంతమున (తిమా(తా 
గణముండుటయే. ఉదాహరణకు సోమనాధుని ఒక 
ద్విపద; -- 


“నరలోక--మునను మా---నాధమీ---భక్తి 

చరితమే - మియును, వి--స్పష్ట్టుంబు--గాదు 
ఇందలి మా తాగణములనుబట్ట | యిది. కర్ణాటక 
చతుషృద యగును, ఇందులో మూడు పంచమా[తా 
గణములు +-బక (తమ్మూ తాగణము ఉన్నవి. పాదాంత 
మందలి (తిమా. తాగణములకు (భక్తి ్ట గాదు 60డు 
మ్యాతలధికముగా చేరినచో  (భక్తిద్కా గాదుగా) ఇది 
అచ్చముగా లలిత (ద్విరదగళ రగడ యగుచున్నది. 


ల్‌ 


ఇళ్ళే సోమనాధునిదేయగు మరొక ద్విపదయః 
ఉదాహరణగా చూడవచ్చును:--- 

“సన్నుతి-- సేయుచు--నత్కవు--లలర 

తిన్నని--సూక్తుల--ద్విపద ర---చింతు 
ఈ ద్విపదలోని మాతా సంఖ్యాగణముల ననుసరించి 
తెలుగు *చౌపది నుగును. ఇందులో మూడు చతు 
ర్మాఠా గణములు -1-ఒక (తిమ్మాతాగణము ఉన్నది. 
పోదాంతములందలి (తమా తాగణములకు (అలర, ర 
చించు అదనముగా ఒక మాత చేరినచో (అలరన్‌, 
ర,చింతున్‌ ) ఇది అచ్చముగా మందానిల (మధురగతి) 
రగడ యగును. ఈ మాతల హెచ్చింపులు-ఒకప్పుడు 
తగ్గిం ఫులు కూడా-- జానపద గీతముల (పభావమువలన 
జరిగియుండు ననిపించును. 


ఈ 

నిజమునకు మన దేశీయ పద్యము లన్నియు 
జానపదుల గీతములనుండి రూపొందినదే. జాసపద 
గీతములకు పద ్వ్వరూపముతోకన్న లయతో పని. 
ఒక పదము (తిమా[తకముగా నున్నను లయ ననుస 
రించి దిర్బీకరింపబడి,  _ చతుర్మా, తాకముగా, పంచ 
మా(తాకముగా కూడ భాసింపబేయబడును. అప్నే 
ఒక పదము _ పంచవమా(తకముగా శున్నను లయ 
ననుసరించి కుదింపబడి, చతుర్మా తాకముగా, (తిచవూ 
(తొకముగా కూడ _ భాసింపబేయబడును. జానపద 
గీతము లలో సామానృముగా పొదాంతములందు ఒకటి 


౮0దడు మాతలు తగ్గియుండును, -ఈః తగ్గుదల 
లయ (పస్తారమునకు ఆనుకూల్యము కఠిగించును. 
ఉదాహరణమున కొకటి ; 


“తులసి--ఇంట-ానుంచు -ావార్ని 

తులసి--పూజ--చేయు--- వార్చి 

తులసీ-యందు--- భక్త్షి--యుంచి--మెలగు--- 
వారి--నీ* 


ఇది (స్నీల పాటలలోని ఒక భాగము. కన్నడములోని 
షట్యుదీ భేదముల ననుసరించి చెప్పినచో “భోగ 


4౮ తలుగు వాహాత్యములొ ఈఖధమయిన 
పరిణామము జరుగకుండుట గమనించదగిన యీంశము, 
ఇది విడిగా పరిశీలించవలసిన విషయము, 


శ్రి 


భారతి 


షట్పది యొక్క నగ భాగము, ఇక్కడ మొద.) 
రెండు పొదముల చివర "వారిని యని యుండవల 
సిన పదము 'వార్ది అని కప్తీకరించబడీనది, 
మూడవ పొదము చివర “వారినిలోని 'ని దిర్హ్మీక 
రచింపబడి (తిమా,తొకముగా పలుకబడును. నాలుగు 
(తివమా.(తా గణములు సప్నె మొదటి రెండు పాద 
ములకు పద స్వరూపము దృష్మ్టాా లక్ట్యణను చెప్పి 
నచో మూడు (తిమ్యాతాగణములు .1- ఒక చతు న్మతా 


గణము అని చెప్పవలసి యుందును. ఎందుశనగా, 
“వార్ని యన్నది లాక్ట్మణికముగా సరియ్మెవ రూపము 


కాదు. “వారిని అన్నది ,సంయ్మైన రూపము. అప్పుడు 
అది చతుర్మా(తా గణమగును. ఈ విధముగా 
చూచినచో జానపద గీతములను పదస్వరూపములను 
లాక్షణికముగా సంస్కరించుటతో, శిష్టృకాన్యము 
లందు, లఅక్షణ్మగంధములందును భిన్నమా[ తా సంఖ్యా 
గణములుగల పొదములు రూపొందియుండినట్ళు కన్సిం 
చును, ఉదాహరణకు -- 

“రంగనాల్నులనూరు-రాణింప--జేయు 

తోరణా-పంక్తు లా-తులకింప--జేయు” 

ఇది పంచమా(తా గణములతో సాగిన రచన. 
పొదాంతములందు రెండు మాతలు తగ్గినని. ఆ తగ్గిన 
మా[త్రాసంఖ్య, చివరి. “యుకారమును. దీర్చికరించు 
టతో భర్తీ చేయబడును. ఇదిట్లా ఉండగా, రెండవ 
వాదములోని *“తోరణు-- పంక్స్తులా" అన్నది లొక్షణిక 
ముగా తప్పు. “తోరణ పంక్తులి యని యుండవల 
యును. అప్పుడవి పంచమా[ తా గణములకు బదులు 
చతుర్మాతా గణములగును. “తులకింపి పంచమా(తా 
గణము. “చేయు". (తిమా(తాగణము. ఇప్పుడు ఒకే 
పాదములో నాల్లు--ఆయిదు-మూడు మ్మా తాసంఖ్య 
గల గణము లేర్పడినవి. ఈ విధముగా జానపద గీతము 
లను సంస్కరించుటలో ఏర్పడు చిక్కులను తొలగించు 
కొనుటకే తిమూర్తి లేదా సూరా;ది గణవర్షము 
లతో భిన్నమా తా సంఖ్యా*ణములను అంగీకరియనవలసి 
వచ్చినట్టు కన్పించును. రెండు-మూడు-నాొల్లు గురు 
వులను (పస్తరించుటవలన ఏర్పడిన గణములు కాబట్టి, 
పతి గణవర్శ మందును భిన్నమా (తా పంఖ్యాగ")ములు 
ఏర్భుడినవనుటలో పెద్దగా సామంజవ్యము కన్హించదు. 


ఎవరునుగూడ గణములను (పస్త్రరించుకొని పద్య 
ములు రచింవచరు. రచన తరువాత లక్షణము సులభ 
ముగా చెప్పుకొనుటకు కొన్ని పద్దతులు రూపొందించ 
బదును. దేశీయ పదృములకొరకు రెండు మూడు- 
నాల్ను గురువులను (పస్త్పృ్రరించుటయను పద్ధృతియు 
నట్టు రూపొందినదె. అట్టు కాకపోయినచో ఈ 
(పస్తారమువలన ఏర్పడిన గణములలో  అఘ్యాది గణ 
ముల ముందు అదనముగా మరొక లఘువు చేర్చవఠె 
నను నియమము ఏర్పడవలసిన యవసరములేదు. ఈ 
నింయమఘు ప్నెన చెప్పబడిన చిక్కులను తొలగించు 
కొనుటత్ల కొంత సహాయకారి యగును. ఈ అదన 
ము.గౌ చేర్పుటవలన ఆయా గిణవర్శ ములలోని గణా 
ము మా తాసంఖ్యను కొంతలో కొంత సరిచేయుటకు 
ఉపయోగపడును. ఈ విధముగా ఈ  (తిమూర్తి 
(సూర్యాది) గణవర్త ములు అసహజము లగుటవలననే, 
ఈ గణవర్శ ముల దృష్మ్టాా చెప్పబడిన అనేక పద్య 
ములు మా తొసంఫా గణ బద్ధ ములుగా పరిణమించుట 
తన్నములో కన్పించుచునే యున్నది. అందువలన 
రగడల పద్దతిలో మాతానంఖ్యాగణాలు. దేశి పద్యా 
లకు సహజతమ్మె నవని చెప్పవచ్చు. 


రగడలు (పాకృత (పభావమువలన కన్నడము 
లోనిక్కి తెలుగులోనికి వచ్చినవనుకొన నక్కరలేదు. 
(సాకృతములోని “సజ్షిటికి తెలుగు, కన్నడములలోని 
మధుంగతి లీదా మందానిల రగడలకు సమాన మని 
పించవచ్చు. కొని ఉభయభాషా దేశ్చి పద్యముల 
యందును ఇంద లేక విషు్క_గణములకే (ప్రాధాన్యము. 
ఇద (విష) గణములలో  పంచమా[తాగణములే 
ఎక్కువ. అవి కన్నడమందలి లరిత లేక తెలుగులోని 
ది;రదగతి రగడల లయకు చెందినవి. 
లయాభ్మకముగా రచన సాగు ప్రతిచోట మాత్రా 
సంఖ్యాగణరీతి ఉండనే యుందును. అందువలన రగడ 
దేశీయము కాదేమోననుకోవలసిన యవసరము లేదు. 
కాగా, రగడల పద్భతి ననున గించి మూడు --నాల్సు -- 
ఐదు మాతా సంఖ్యాగణ వరములను స్వీకరించుట 
సమంజసమగును. (ద్విమా తాగణవర్న మొకటి 
యుండుటకూడ కొన్ని సందర బ్రములలో పనికి రావ 
చ్చునుం) వీటి సమ్మేళనముతో మి్మశలయ సాధింప 
వచ్చుమ. మూడు--- నాలు -- ఐదుమా[తా సంఖ్యా 
గణములుండుటయనగా, (త్యస్య; చతుర(స, ఖండ 


థ్‌థి 


నిజమునకు , 


తేలుగు కన్నడ 


మి[శగతులను అనుసరించుట. వీటిని బట్టి యే తెలు 
గులో వరుసగా హయ ప్రచార, మధురగతి, ద్విరదగతి, 
వృషభగతియని నాల్లు విధముల రగడలు ఏర్పడినని, 
కన్నడములో ఉత్సాహ (ఉత్పవ),; మందానిలి లలిత 
అన్నపేర్ణతో మొదటి మూడు గతులలోనే రగడలు 
చెప్పబడినవి. అయినను షట్పద భేదములలో మి 
గతి కన్పించును. ఏదెట్ను న్టైన్నను, కొద్ని మొర్చులతో 
దేశి పద్యములు దాదాపుగా నన్నియు రగడ భేదముల 
లోనే అంతర బిఎంచునన్నది వాతము గమనింనన సేన 
యంశము. అందువలన, వాటికి ఉపయోగించు గణ 
ముల పద్దతిలోనే మిగిలిన పద్యముజకును లక్షణము 


చెప్పుట సమంజసము. 
గ్‌ 
అయితే, ఇప్పుడు ఒక (పన్న ఉశ్చన్నమగును. 
(తిమూర్చి లేక సూర్యాది గణవర్శ ములను నిరాకరించి 
మూడు, నాలు, అయిదు మాతా సలఖ్యాగణవర్మ 


ములను స్వీకరించినచో, శతాబ్బాలతరబడిగా (తిమూరి " 


(సూర్యాది గణబద్బమ్మె సాగిపోవచ్చుచున్న  దేశపద్య 
ముల లక్షణములు చెప్పుట--ఎట్టు కుదురును ఈః 
సమస్యను ఒక విధముగా పరిష్కరించుక్‌నవచ్చును. 
లక్షణ [గంధములలో చెప్పబడిన (ప్రతిపద్యము ఇప్పటి 
వలె ఒక రూపములోకాక మూడు రూపములలో 
నుండును. ఉదాహరణమునకు సీసపద్యమును చూడ 
వచ్చు. సీసమునకు సూర్వాది గణపద్భతి , పకారము 
(పతివాదమున వరుసగా ఆరు ఇం. దగణములు -1- రెండు 
సూర్య్గగణ ములు, (లేవా ఆరు నలనామ వగణములు -,- 
3 నగణములు) దీ03బదులు సీసము ఈ (క్రింద 
చెప్పబడినట్ను మూడు విధములుగా నుండును. 

11 (పతిపాదమునకు వరుసగా ఆరు పంచ 
మొతా గణములు+- రెండు (తిమా[తా గణములు. 
ఉదా :--- 

“కాలకం--ళ కఠళోర-కంళఠహుం--కారంబు 

చెవులసో- కనినాటి - చిత్త--భవుడు. 

, (పతిపొదముశకు వరుసగా ఆరు చకు 
ర్మాతా గణములు 1. ఠెండు (తిమాథతా గణములు 
ఉదా ;---- 

లె (పతిపాదమునకు పంచమ్మాతా, చతు 
ర్మాతా గణములు కలగలుపుగా మొత్తమారు _- 
రెండు (ఉమా(తా గణములు. ఉదా ;--- 


ఛందోశీళులు 


“కమలాక్షు --నర్చించు--కరములు---కరములు 

(శీనాధ ఏ వరి ౦చు-- జిహ్వూ-బిహ్వూ. 

మొదటి విధము కన్నడమందు (పసిద్ద ము, 
మూడవవిధము తెలుగున (ప్రసిద్ధ ము. కొగా పద్దతి 
(పకారము 'ర0డవ  విధమునకు (పభయోగము ఒక 
విధముగా మృగ్యమ. ఇక్కడ గమనించవలసిన మరొక 
యంశమేమనగా, సర్వలఘు సీసమను సీసభేదమునకు 
లక్ట్యృణము. చెప్పుచు లొక్షిణికులు ఇం[దగణములకు 


బదులు “పంచ లఘుగణము లను (పయోగించ 
వలయునని నిష్కుర్ని ౦చినారు, అనుబంధింపబడు 
గీతఈమున నీ వియనుము లేకున్నను, భాగవతమున 


(దశమ. పూ. 72) సర్వలఘుసీసపు గీతము సర్వ 
లఘ.వుగా నున్నది. అయితే ఆందలి ఇం[దగణ సాన 
మున చతుర్శఘుగణము లుపయోగింపబడినవి, కాని 
కూచిమంచి తిమ్మకవి రాజశేఖర విలొసములో పంచ 
లఘుగణముల _ నుపయోగించినారు. మొత్తముమీద 
పీసమునకు లొక్షిణికులు కనీస మొకభేదమందయినను 
క దిగణముల కొదని, మాతా సంఖ్యాగణము లను 
స్వీకరించుట గమనించవలసిన అకంశము. ఇళ్ళే ద్విపద 
విషయములో కర్ణాట చతుష్పదస్నె మూడు విధము 
అలో మొదటిద్నె, (అనంతాదుల) చౌపద రెండవ 
విధవ్నె ద్విపద మూడవవిధమ్మై యున్నది. కాగా 
ద్విపదకు ప్పె మూడుభేదములను లాక్షణికులు అంగీకరించి 
నశ్షే అదేపద్దతిని మిగిలిన పద్యములకును వర్తింప 
జేసి లక్షణమును చెప్పుటతో ఉత్పన్నమగు సమస్యను 
పరిష్కరగించుకొనవచ్చును. అయితే, ఇట్టి మూడు 
పిధములకు. ప్రాచీన సాహిత్వమున అన్ని పద్యముల 
విషయమున ఉదాహరణములు విరివిగాగాన్తి అసలేగాని 
దొరుకకపోవచ్చును. కాని అట్టి భేదములు లొతణిక 
విరుద్దములు మాతము కావు. కాగా మూడవ విధ 
మందు భిన్నమా[తా సంఖ్యాగణణ _ సమ్మేళనమున 
స్పష్టము కాకుండ గుప్తముగానున లయ ఒ౫టి, 
రండు భేదములందు స్పృష్మ్టృముగా నుందును, 


ఠి 
కడ విషయికమునకన్న, తలుగు ల్ల విషయ 
ములో (ప్రత్యేకముగా గమనింపవలసిన యంశములు 
(పాన, యతి. సంస్కృృతమునుండి న్నీక్షరించిన వృత్త 
ముల విషయములో అద్మిపాస ఉభయి;త సమాగను. 
కాని సంస్కృత వృత్తములతోబాటు. దేశి పద్యము 


భారతి 


లన్నింటికీని కన్నడమున_ ది[పాన నియతముకాగా, 
తెలుగున అనియతము. తెలుగు దేశి పద్యములలో కొన్ని 
టికి అదిిపాస నియతము, మరికొన్పింటికి కాదు. ఈ 
భేదము ననుసరించి తెలుగులో ఉపజాతిభేద మేర్పడి 
నది. అద్మిపాస నియతమ్మెన దెశి పద్యములు “జాతి' 
విభాగమునకు చెందగా, అది లేని దేశి పద్యములు “ఉప 
జాతి విభాగమునకు చెందినవి. కన్నడమున ఆదిపాన 
అన్నిదేశ పద్యములకుండుటచే అన్ని పద్యములును 
“బాబ్రి విభాగమే. *'ఉపజాతి విభాగము లేదు. మరి 
తెలుగులో ఈ విభాగము ఎందు కర్పడినదన్నదొక 
(సళ్న, కన్నడంద్వాలా ఆలుగుకు సం కమించిన వని 
పించు పద్యము లన్నింటికిని ఆది[పాస, కన్నడ పద్ద 
తిలో నియతముగా తెలుగున పొటించినట్ళు కన్పిం 
చును. అక్కర మొదలగునవిట్టి వి. అక్కడ వాటికి 
జాతులనిపేరు కావున ఇక్కడ గూడ అదే పేరు స్తీ 
రింపబడినది. తెలుగుకు సహజమయిన సీసాదుఆకు అది 
(పాస నియతము చేయబడలేదు, అందుకని ఇవి ఉస 
జాతు లయినవి. కాగా ఉపజాతులన్నియు. తెలుగుకు 
మౌలికమయిన పద్యములని చెప్పవచ్చును. 


మరి, ద్విపద, రగడలకు గూడ ఆది[పాస నియ 
తముగా తెలుగున చెప్పబడి “జాతి వర్శమున చేర్చబడి 
నవి. కాగా ఇవియు కన్నడమునుండియే తెలుగునకు 
సం(క్రమించినవనవలసి వచ్చును. కాని, విదారించినచో 
ఈ రెండును తెలుగునకే సహజమయినవని చెప్పవలసి 
యుండును. ఎందుకనగా ద్విపద రెండు రూపములుగా 
నువ్పది. ఆది[పాననియతరూ ఎ మొకటి. దీనిని ద్సిసద 
యందురు. నియతముకాని రూపమొకటి. దీనిని మంజరీ 
ద్విపద యందురు. కాగా. దిదయేమో జాతివర్వము 
దయి, ముజరీద్విపదఉపజాతివర్శ ముది కొవలసివచ్చును. 
ఇల్టుగుట నరియ్మెన పద్భతికాదు. ఏదో ఒక వర్శము 
నకు పందుట సమంజసము. లాక్షణికులు మంజరి 
ద్యిపదను ద్విపద భేదముగాబేసి, రెంటిని జాతి వర్‌ 
యములుగా భావించినట్లున్నారు. కాని తెలుగులో 
(ప్రచురములయిన దేశిపద్వ్యముల _ స్వభావమునుబట్సి 
చూచినవో ఆది పాస నియతముకాక పోవుటయే సహ 
జము. ఇక్కడ నొక యంశము, ఆద్య పాస నియతిలేని 
ఆట వెలదికి ఆది (ప్రాస కూర్రినచో అది. *పవీదగీతి” 


యగును. సీస భేదములలో “నృశ్వప్రాసనీని మొకటి. 
ఆ పవడగీతిగాన్తి ఈ వృత్త (ప్రాససీసముగానిి తోలు 


గుతో ఏదో చమత్కారము కొరకు మ్యాతమే ఎక్కడో 
ఒక చోట (పయ క్తృములుతప్పు వాటికి విరివితనము 
లేదు. కాగా, వీటిలో ఆది [ప్రాఎలేని గూపమే ప్రాచీ 
నము. అదే రీతిలో ఆది [_ప్రాసలేని మంజరీ ద్విపదయే 
(పాచీనము, ఉన్నద్విపద అర్వాచీనము, అయిత్తే పవడ 
గీతివంటి వాటివళకొక్క తెలుగున ఆది(ప్రాసగల ద్విప 
దకే (పచుర [పయోగము. అందువలన లాక్షణికులు 
ద్విపదనే [పధానీకరించినట్టున్నది. కొని ద్విపద కాది 
(ప్రాస కల్పించినవాడు పాల్కురికి సోమనాధుడు. “పద్యో 
దొత్త కృతుల'తో ద్‌పద రృతులను సమానము చేయ 
వలయినన్న ధోరణిలో ద్విపదకాది వాసను కల్పించి 
నాడు. అందుకనియే ఆప్మపాసనియతి దప్పకుండగ 
ద్విపదీకి రచియించు'నని (ప్రత్యేకముగా చెప్పుకొని 
నాదు.”1ఓ .ఈ విధముగా ఆది(పాసలేని (మంజరీ) 
ద్విపదయే తెలుగునకు సహజము. ఈ సహజత్వము 
దృష్మ్టానే “పల్నాటి వీరచరి[తి రచింపబడి ది. కాగా 
మంజరీ ద్విపదయే తెలుగునకు విశిష్ట మయినది. 


ర%డల విషయముగూడ ఒక విధముగా నింతే. 
ద్రిపదనువలె రగడనుగూడ (పచారమునకు తెచ్చినది 
సోమనాధుడే,. ద్విపదవలె రగడయు. రెండు పాదము 
లదే. దాగావలె దీనికిని ఆది(ప్రాస కల్పించినాడు. గమ 
నించవలసిన యంశమేమనగొ, రెండు పాదములే ఒక 
మొత్తముగా నుండుట యన్నది జానపద గీతము 





11. జాతులుమ్మూతాను సంధాన గణ వ్‌ 
నీతులుగాన  యనియత జ్చేర, నియు (బౌసోవా 
యనియు యతిర్వాయ, నియ... జెప్పు ఛందో విని హితోక్తి 
గాన [ప్రాసమ్నైనను యతిప్నె వడియ్నెన దేసిగా 
నిలిపి యాది. వొసనియత్కి దప్పకుండగ ద్విపదలు రచి 
యిఆతు,..” (పండితా. దీక్షా.) అన్నచోట “ఛందో 
విని హితోక్తి' (పాసోవా యతిర్వా అన్నంతవర కే. 
(పాసమతిగాని, సరూపాక్షరయతిగాని అని ఉద్చే శ్యము. 
అందుకనియే, *పాఫమ్మెనను యతిస్నెె వడియ్మెన... 
నిరిసి అని అక్కడికీ ఆపీ మరల (( ఆద్మిప్రాస ప్పక్త 
నిలు పుదునని సోమనాధుడు చెప్పెనాడు. ద్విసదకు 
(పాసోవా, 6 తిర్వాయని చెప్పిన ఛందో. (౧౦ంధశుందు 
(అది ఏదో తెలియదు) ఆద్నిపాన విధింపబడలేదని 
స్పష్టృము. కాగా, ఈ ఆది(పాస సోమనాధుడు 
కల్పించినది. అందుకనియే (వత్యేకముగా చెప్పినాడు. 


థ్‌2 


తెలుగు కన్నడ ఛందోరీతులు 


లందు మిక్కిలి విరివిగా * 
అఆది(పాన అనియతము, 
ములనుండి నేరుగా (గహింపబడినవి, ద్విపదలు 
కొద్ది మార్పుతో రగడలనుండి రూపొందినవీ, 
అయితే మంజరీ ద్విపదకున్న (ప్రచారము అది 
(పాసలేని రగడఅకులేదు. రగడలు కొవ్యములందు 
అరుదుగా, ఒక చమత్కారముగా మా[తమే ఉపయుక్త 
ములు ఆద్మిపాసగల రగడలు సోమనవి కన్పించు 
చుండగ్కా ఆది పాస నియతిలేని రగడలకు (ప్రచారము 
లేకపోవుటచే లాక్షణికులు రగడలను జాతివర్న ములో 
చేర్చినార్యు కొని. అదియు ఉపజాత్థి వర్శ మునకు 
చెందినదే. ఈ విధముగా ద్విపద, లడలు తెచ్చు 
కొన్న పద్యములు గాక తెలుగునకు సహజమ్మెనవే; 
సీసగీతములవలె. 

తెలుగునకు సహజమయిన దేశి పద్యములకు 
ఆదిిపాస నియతముకాదు కావున, యతిన్మానమున 
(ప్రానయతి విరివిగా (పయుక్తృమ్మెనది. ద్విపద, 
రగడ లందును [పాసయతికి లక్ట్మ్య్యములెన్నో కన్పించును. 
కన్నడమున అఆది,ప్రాసలేని పద్యమనిలేదు కావున (పాస 
యతియన్న (పశ్నయేలేదు. ఆది[ప్రాసయు, (పాస 
యవియు. రెండు నుండుట క్షిష్టత కలిగించునని 
యేమో, ఒకదానిని _జఒప్పీనచోట, మలొకదానిని 
లాక్నణికు లంగీకరించనట్నున్నది. 

(పాస విషయ మిట్ళుండగ్యా యతి తెలుగునకే 
(పత్వేకమయినది. తెలుగులో యతిలేని పద్యమేదియు 
లేదు. భిమనాడులు కన్నడము ననుసరించి యతి 
విధించని ఎత్పుగత్కి (తిపద మొదలగు వాటికి 
గొడ అనంతాదులు యతిని విధించినారు. తెలుగు 
లోని యతి కన్నడమందువలె విరామ రూపమ్మె నది 
కాదు. పాద మధ్యమందు ఏదో ఒక న్నియయత 
స్థానమున తత్పాదాద్యక్ట్రరము పునరుపయుక్ష్తృమగుట 
తెలుగుయతి. కాగా ఇది సరూపాక్టరయతి. ఈ విధ 
మ్మైనయతి కన్నడమున లేదుగాని 16 వ శతాబ్బము 
నాటికి తెలుగు (పభావమువలన కొంత కొంత కన్నడ 
మున (ప్రవేశించినది. ఈశ్వరకవి తొను సరూపాక్టర 
యతిని పాటించుతుయేకాక, 'సరస' మెదలగు కొన్ని 
తెలుగు యతిభేదములను పేర్కొన్నాడు గూడ. కనక 
దాసు గూడ (పాసయతులతో పద్యములు రచించినాడట, 


షపాదాంత విరామము తెలుగు కన్నడములందు 
చెపబడలేదు. పాదాంతమున పదము విరుగుట పొద 


కన్చించురీతి. అక్కడ 
రగడలు బొనపద గీత 


స్వరూపమును, లయను రక్షించును. కానీ, అది | (ప్రాస 
కస్రవుగా పాదాంత విరామము నియతము క క 
లేదనిపించును. ఆది[పాసను రక్షించుటకు పూర్వ 
పాదమునుండి పదమును కొంత తెచ్చుకోవలసిన యవ 
సరము పలుచోట్ట కన్సించును. అందుకనియే తెలుగున 
ఆది[పాసగల పద్యములందు తొంబదివంతులు పాదాంత 
విరామ ముల్జంఘింపబడగా  _ అద్మిపాసలేని ఉప 
బాతు లందు పొదాంత విరామము తొంబదియ్మెదు 
వంతులు పాటింపబదడుట గమనించవచ్చును. 


అయితే ఈ సరూపాకరయతి, 
ఆది పాసలు ఈ భాషలకు 
అన్నదియు నొక (పశ్న. అతి పాచీనత కలవనుకొన 
బడు సొమెతలలో, జానపద గీతములలో ఇవన్నియు 
సహజరీతిలో నున్నవి. అయితే, అక్కడ నియతములు 
కావనిపించుశు. తప్పిన తావులు చాలానే యున్నవి. 
కొగా అమరిన పలుతావులలోని సహజత్వము ననుస 
రించి శిష్ట రచనలయందివి నియతము చేయబడిన). 
ఐచ్చికత లెదనితప్పు ఇవి అసహజములు మాతము 
కొదు. తెలుగుదే! పద్య్మముఖందు ఒక విధముగా ఇవి 
ఐచ్చికములే. నరూపాక్షరయతిగాని, [ప్రాసయతిగాని 
ఉపయోగించ వచ్చుననుటలో, అఆది.ప్రాసను నియతము 
చేయకపోవుటలో ఐచ్చికతయే కనిపించును. సంస్క ఎ 
తమునుండి తెచ్చుకోఒడిన వృత్తములందు వీటని 
నియతము చేయుట, సంస్కృత పదములను తత్సమ 
ములు చేయునప్పుడు తెలుగు (పత్యయములను చేర్చి 
నశ్ళే యమకొనవలెను. మరియు వందలేండ్శనుండి 
పాటింపబడి ఇవి పుట్టులక్షణములే అయినవి. కొగా 
ఆది[పాస విషయమున కన్నడముకన్న తెలుగు తన దేశి 
పద్యములందు దేశీయతా రీతిని ఆవలంబించినది. యతి, 
(పాసయతి వషయమున ఐచ్చికతను విస్త ఏతే 
పరచినది. 


(సాసయతి, 
సహజములా?  కొవా?ళి 


ఈ విధముగా తెలుగు--కన్నడ ఛందస్సులను-- 
వాటీ సామ్యన్న్తై షమ్యములను గూర్చి, సహజత్వమును 
గూర్చి పరిశీలించవలసిన యంశము లిక్కడ కొన్ని 
చర్చింపబడినవి.'* ఇంకను విజ్ఞాలు పరిశీరించవలెనని 
మనవి, న్‌ 


12. ఈ వ్యాసమందు (ప్రస్తావించబడిన కన్నడ 
ఛందస్సుకు సంబంధించిన అంశములకు (పథధానాధా 
రము (శీ డ్‌ ఎస్‌; కర్కిగారి “కన్నడ ఛందోవికాసి 





కలగూరగంప 


-- ఫా వ్రగ్రప్రుప్త కురి 


రి లొ 
హ్‌ మ వం తు రృాంతత 
““వద్రువది యెంత కల్సిన రసజ్బతయించుక చాలకున్ననా 
చదువు నిరర్హకంబు గుణసం యుతులెవ్వరు మెచ్చరెచ్చటన్‌ 
పదనగుమంచికూర. నఠలిపొకముచేసినన్లె ని ఆందు నిం 
ఇట ఇల్లి ఇల్లి $ 
పొదవెడునుప్పులేక రుచిపుట్ట గనేర్బ్చునట య్య భాస్కరా! 


అన్న పద్యం ** సాహిత్య రసికతో* మోది వ్యాసం చూశాక 
గుర్ను వచ్చింది. 73 డిశంబలు భారతిలో పొట్టృపల్శివారి, 
“సాహిత్య రసికత” అనే వ్యాసంలోని విషయాలన్నిట్నీ సత్యా 
న్వేషణ బుద్చితో శీ టి. జి. కృషా్ణారావుగారు పరామర్శించి 
వ్యాస (పయోజినం ఆ పరామర్శే అని స్వాభ్మిపాయాన్ని నిష్కర్న 
చేశారు. వారు తవు వ్యాస (పారంభంలో-- 


4 (పతిఒక్కరూ పూర్వకాలంలోని గొప్పతనాన్ని శపస్తుత 
పరిస్తితుళోని లోపాలని ఉద్నోషిస్తూ వుంటారు. మారుళున్న 
కాలం ఒక తరం వార్ని వెనక్కి నెట్టిస్తూ వుంటే వాళ్ళు తము 
తర్వాతి తరంతో సమంగా ఆడుగు వెయ్యలేకపోతూవుంటోరు. 
అలా ముందంజ వెయ్యగల వాళ్ళు కొద్నివుందే వుంటారు. 
వెనుకబడ్డ వాళ్ళు గత స్మృతులని నెవురు వేసుకుంటూ వాటినే 
ఉన్నతమ్మెన _ విలువగా భావిస్తూ గతంలో జీవిస్తుంటారు. 


నిజానికి (పాత కొత్తలకి సంఘర్షణ నిత్యం జరుగుతూ నిగ్గు 
తేలుతూ వుంటుంది. ఆటువంటప్పుడు పాతవన్నీ మేళల్దెనవనీ 
ఈనాడు ఆవన్నీ నశించి పోయాయనీ విచారించడం ఆనుచిత 
వువుతుంది. సాహిత్యం గాని విమర్శనగాని అన్ని దేశ కాలాలలోను 
వుంటాయి. వాటికి కృతి లేదు అని (పస్తుత సాహిత్య స్వభా 
వాన్న గూర్చి చెప్పోారులా 


సాహిత్యానికి విలువ కళ్చైప్పుడు కొన్ని (పమాణాలు 
విర్మయించుకోవడం ఆవసరం. ఆయితే ఆ (పమాణాలు. విశ్చ 
జినీనమ్నె వుండాలి. సంయమనాన్ని కోల్పోయి, ఏదో (పగతిలో 
వయనిస్త్న న్నావముంటూ ఏదో సంస్కరణ ఆంటూ వనం వేసే 
ఆడుగు  అభొతంలో పడుతుందో, ముళ్ళబొటమొద పడు 
తోందో తెలుసుకోలేని అయోమయ స్టితిలో వున్నాం. ఈ 

శ 
మాట వువనే అనుకుంటే మవని వువం కించపరచుకుంటున్నా 
వునో మనథి ఉదాత్త భావన లేదనో, కూపన్ట వుండూకాల 
వునోో తేగడుతాం. మన యిప్పటి స్పితిగతుర్ని గూర్చి “ఇసాక్‌ 
తొబివ్‌ మన్‌” ఆనే అమెరికన్‌ విద్యార్థి లై వ్స్‌ వీకీ లో 
వ! మ్‌ న. 

| నాసీన వ్యాసం మనకి కొంత్చెనా కనువిప్పు కలిగిస్తే అద్భ 


ష్ప్పమే. గుణ గాహిత్వంకం మే దోష్కెకదృక్త సమే మనలోఎక్కువ. 
వునం వేసుకున్న సులోచనాలు, ఏ రంగులో వుం శు మనకిఆంతా 
అలానే కనబడుతుంది. జాతి జీవితాన్ని తీర్చి ది ద్వడంలో 
సాహిత్య (పయోజనం ఎంత్తెనా వుంది. అట్టి కృషిలో ఇటీ 
వల వెలువడిన సాహిత్యం ఎంత (పభావం చూపింది 2 
భిన్న సంస్క ృతులున్నా భిన్నత్వంలో ఏకత్వం (పదర్శించే 
ఉదాత్త సంస్కృతి ఏమ్మెంది? వేదికల మాద ఉపన్యాసాలు 
దంచే ఇ (పబుద్దుల ఆచరణలెలొ వుంటున్నాయి? “తాటాకుల 
మోద (వాసిరి పరాంగన గూడిన పాప ముఠచు అన్నట్టు ఆచ 
రణలో కనబడనవి ఎన్ఫో? ఇప్పుడున్న భారతదేశ 
స్వభావాన్ని గూర్చి స్పైెన ఉదాహరించిన అమెరికన్‌ విద్యార్శి 
ఎంతి ఆవేదన పొందాడో మచ్చుకి ఈ (కింది భాగాలు పరిశీలించ 
వచ్చు. 


స్వరూప 


క ఎక్కడయితే మానవవేధస్సుచే “'ధర్మను న్యా యము 
స్పజింప బడ్డాయో అక్కడే వాటికి సజీవ సమాధి కట్టబడు 
తోంది. పశ్ళ్చివు దేశాల కుహనా సంస్కృతి అలవరచుకొనాలనే 
వేగిరపొటులో ధర్మాన్ని -న్యొయాన్ని సృజించిన ఈ జాతి, ఆది 
వురచి అవినీతి--అన్యాయాలకు ఆటపట్టవుతున్నది”' 


“వేను ఈ దేశానికి వస్తూ ఉన్నత హృదయుళత్షెన 
కలుషత్వాలకు తావులేని (పజల మధ్య జీవించబోతున్నందుకు 
యెంతో గర్వించాను. అప్పటినా భావాల్నో, ఈ దేశం అవినీతికి - 
మోసాలకు ఆతీతవ్నెన దేశం. శారీరకవ్నాన మరే విధవ్నాన 
వాంఛలకు తావివృని వా రీ దేశస్తులు అని నాఉద్వేశం. కుట 
లతో మోసాంతో, కుళ్ళిపోయిన ఈ (పపంచాన్ని ఉద్వరించి - 
ర్ట ౦చి శరణు ఇచ్చేది ఈ దేశవుని నొ భావం. ఆందుకనే 
ఈ (పొచీనదేశ బేదాంత జీవనంలో మిళితవ్నె, వీరిలో నేనూ 
ఒకడిన్నైె పోదామని ఇక్కడకు వచ్చాను”, 


ళళక్టాన్లీ విచారించదగ్న విషయవుమిటం కూ-- నాలొగా 
ఈదేశం గురించి వినో, చదివో, ఇక్కడి సభ్యతా సంస్కృతులను 
ఆధ్యయనం చేయాలని ఎవర్డినా ఇక్కడకు వస్తే వారు తను 
పవి్యతమ్మెన కాలాన్ని వృధా చేసిన వారవుతారు. పశ్సిమదేశాల్యోనే 
(పాచీన భారతం యొక్క సభ్యతా సంస్కృతులు ఇక్కడకన్నా 
యెక్కువగా మనకు లభ్యమవుతాయి” 

ఉన్వది వేపు 
నాలుగు సంవత్సరాలు ఈ దేశం నలుమూలలా చరించి, (పజల 
జీవన విధానాలని క్నణ్మంగా పరిశీలించి మరేదేోంలోనయినా 


ఒకనాడు తీసుకున్న నిర్ణయం కాదు = 


త్‌4 


కఠఅగూరగ౦ప 


నావిదృ కొనసాగించాలని వెంటనే ఈ దేశం వీడిపోవాలని నిర్జయం 


చేసుకున్నాను.”! 


సంచిక 


అనందనావు సంవత్సరాది 


ఆంధస్టతిక 
"పేజి - 68. 

“స్లె విధంగా దర్శనమిస్తూన్న భారత దెశంలో ఇప్పటి 
విలువల్ని ఉన్నతమ్నె న విలువలుగా ఎలొ భావించొాలో, గత 
బీవనంకన్న ఇప్పటి జీవనం ఎలా మెరుగయిం దనుకోవాలో 
ఆర్బం కాకుండా వుంది. అంచేత వుఎందడుగు, వెనుకడగు 
ఒక తరం, తర్వాత తరం వంటివి పూర్తిగా మర్చిపోంఎ;, 
నిిదాణ స్మితిలో జాతి కొట్టవి ట్పాడోళున్న అయోమయ 
స్తితి మనకి పట్సిన దుర్శతి అని విచారించాల్సిం చే-- అంచేత 
విచారించడం అనుచితం కాదు. 


ఇంక “సాహిత్య రసికత” చచ్చి పోయింది అన్న 
దానికి శీ పొట్టపర్శివారు. చెప్పిన కారణాలలో తు వాదా 
నికి అను కూలమయిన వాటిణ ఎంచకొని అవి కూడా 
కు ఒడ జ ఇ జ 
పూర్వాపర సందర్భ శుద్ని లేకుండా ఎత్తి 
(శీ కృష్ణాారావుగారి నిష్పాక్షిక సమీక్ష అనలేం. 


(వొ యడం, 


మచ్చుకి కొన్ని పరిశిలన చేస్తే తెలుస్తుంది. 


పొట్టపర్శివారు తము వ్యాసారంభంలో సొహిత్య రసికత 
చచ్చిపోవుటకు కారణం వివరిస్తూ, ““శబ్బార్భ మాత నిర్దయ 
వీరస శుష్క వాగ్యాద కోలాహలములే కాని, సాహిత్య రచనల 
లోని భావనాశక్తిని చొక్కు రస్కార్హ హృదయము గో 
రించుటలేదు-- అన్నారు. ఈ మొత్తం వాక్యంలో “క్రోల్రా హల 
ములేి అనే వరకే తీసికొని (శీ కృషా్టారావుగారు. మిగిలినది 
వదిలేశారు. ఇటీవల తరచుగా వస్తూన్న వాగ్య్వాద ౯ రణుల 
లోని వ్నైపరీత్యాన్ని దృషి్టలో "పెట్టుకుని (వాసిన ఆ వాక్యాం 
శాన్ని ఉట్టంకించి ఒక నిర్జాయానికి రావడం ఏమంత సవం 
స సన్నివేశములకు అనుభూతి పొంది, పొంది పరవ 
శించెడి రసజ్ఞత గోచరించుట లేదు” ఆన్న వాక్యం కూడా 
సందర్భంలో పరిశీలిస్తే ఈ హరాన్నిర్ట్యయం చేయక్కర 
లేదేమో!  శాబ్చిక చర్చా (ప్రసంగం గురించి ఉట్టంకిస్తూ, 
పండితుల వుధ్య జరిగిన చర్చలూ, దానికి (పోదృ్భలకంగా వీర 
భ(దరావుగారి (వాతలా (వాశారు,. వందిమాగధ స్తో[తమూ, 
వ్యక్షినిందా ధోరణి ! (ప్రాచీనం నుంచే వున్నాయనీీ ఇప్పుడవి 
లేవనీ (శీ కృషా్ళరావుగా రంటున్నారు. మంచిని మంచిగా, 
చెడని చెడ్డగా ఒప్పుకున్నప్పుడే నిష్పాక్షికత గోచరిస్తుంది. 
(శీ పొట్టృపర్ని (ప్రాచీనంలోని మంచితోపాటు చెడ్మని కూడా 
స్వీకరించి, మంచిని మంచిగా, చెడ్మని చెడ్డగా నిర్మాగమాటంగా 
చెప్పడం వారి బుజుత్యమునకు చిహ్నమే అవుతుందిగదాః 


జనం” “ర 


శ్ర్‌ర్‌ 


భాషా శాన్న దృషీ టనిగొర్చి పరామర్శ చేస్తూ. 
శీ కృషా్ళరావుగారు, పద వ్యుత్పత్తి నిర్జయం, నిర్చిషా్క్టార్హం 
సరిగా జరగలేదని అంటున్నారు. ““పురాణాలవంటి వాటికి తమ 
సిద్దా ౦తాల కనుగుణంగా స్వ్యపయోజన సొాధనక్తె మత (పవ 
క్షృలు తప్పుడు వ్యాఖ్యానాలు, అర్జాలూ తీసి కావ్య దృష్టికి 
బదులు మత దృష్టిని విజ్బంభించేటట్టు చేశారు” అని (వాశారు 
కృషాల్భరావుగారు. ఆం'ే పురాణ వ్యాఖ్యాతలకు భాష్తాశ్నాస్త 
దృష్టి లేదన్సీ పద వ్యుత్పత్తి వారికి తలియదనీ 'నిర్చిష్ట్టార్హాన్ని 
వారు వ కింగా చిషతించి, ఈద్దా రా వారు స్వ్యపయోజనాన్ని 
సాధించుకున్నారనీ అమకోవలసి వుంది. ఆ పురాణాల రచనా 
కాలం, అప్పటి స్సి తిగతులూ, అప్పటి వ్యాఖ్యాతల బుద్చి (పతిభా 
విశేషాలూ, నిర్ణయించి చెప్పుల శీ కృషా్థరావుగారి. శక్తి 
యుక్సుల్ని అభినందించాల్సిందే. ఇంతవరకూ ఎవరూ ఎత్తి 
చెప్పుని ్‌శేషాన్ని వారు చెప్పారం కు అంతకం పే ఘనత ఇంకే 
ముంటుంది? అయితే ఈ నిర్ణయానికి ఆ వ్యాఖ్యాతల లోపాల్ని 
సోదాహరణఎగా ఎత్తి చూసీ (వాస్తే మెచ్చుకోవచ్చు. 


భాషా శ్యాస్త్ర దృష్టి ఆసలు వుండనే వుండరాదనేది 
(శీ పొట్టపర్శివారి భి పాయం కాదేమో! భాషా శాస్త దృష్టి 
రసస్వారస్య ధోరణికి అతి వేలం కారాదనేది వారి భావం అయి 
వుండాలి. “అసలు పార్య (_పణాళికయే సంస్కరింపవలసీనద్దె 
యున్నది. ఇందులో. భాషా శా స్తృముయొక్క _ (పాబల్యము 
చిన్న చిన్న తరగతులనుండి పిర్టల బుద్భులప్పే ఆధికోరము 
వహించి, వేధన్వు (పజ్నా విషయికముగా "పెరుగునీ యుట లేదు” 
ఆని (వాసిన వాక్యాలలో బాల్య దశలోని పిల్లల మనస్తృత్వాలకు 
నాడా. భాషా మాధుర్య దృష్మి తోకాక శస్తీ య దృష్టితో గల 
పొర్యాంశాలు నిర్ణయింపబడడం అనుచితమన్న ఆంశం వ్యక్త 
వవుతోంది. 


“పద్మినీ పద్మాత ప్యతంబూో ఆనే పద్యాన్ని గూర్చి 
(శీ కృష్ణారావుగారు “శాస్తీయమ్మెన దృషి్పతో చూస్తే 
తెలుగు పదాలకి లేని “బింకం” సంస్కృతి పదాలకి వుందని 
అనుకోవడం పొరబాటు” అన్నారు--ఈ వాక్యం (వాయడానికి 
వారుట్టంకించిన వాక్యానికి ముందు వాకృం కూడా పరిశీలిస్తే 
సహృద యత కనబడుతుంది. మధ్యాహ్న వర్శ్యనా సందర్భంలో 
సాగిన ఆ వర్శనని గూర్చి (వాస్తూూ, పొట్టపర్శివాముు “ఈ 
వాస్తవిక వర్మ్మనచేసెడికవి చేయి. తిరుగనివాడ్డె నచఫ్లీ పద్యము 
వెలితి వెలితిగాన్నె సాహిత్య ము ద చెరిగిపోయెడి అవకాశవూన్నది. 
ఈ కవి లోటు రానీయకుండ చేసెడి (పయత్నము సంఘ 
టనలోను, సమాస రచనల్‌ ను, ఆడుగడుగునను గోచరించు 
చున్నది. ఈ సీస పద్య పాదములలో  పూర్యపు భాగముల సమా 


భారతి 


సముఠి స్న్టానమున తెలుగు పదములు వాడినచో పద్యమునకు 
రావలసిన బింకము పోదు. స్పై, చరణములలో సమాస పాట 
వములో సొగసులు పోయిన పద్యము. ఎత్తు గీతితో, తెలుగు 
పదములతో నెట్బా తళతళ లాడినది సహృదయులకు తెలియక 
పోదు” అన్నారు. పూర్వాపర సందర్భ సమన్వయంలో సంస్కృత 
పదాల పొందిక ఆయితేనే బింకం వుంటుందనీ, తెలుగు పదాలకి 
బింకం వుండదనీ అనే అభ్మిపాయం వ్యక్తవువుతోందా? పొట్ట 
పర్మివారికి ఆ ఉద్చేశవే వుంటే “ఎత్సుగీతిలో తెలుగు పదా 
లతో నెట్టు తళతళలాడినది సహృదయులకు తెలియక పోదు” 
పద్యంమీద ఆయన 
స్వాభ్మిపాయం ,పకటించారు. ఆది తప్పుకాదుకదా! “'బ్రోక్రో 
భిన్నరుచిక ఎవరి అభ్యిపాయం వారిది. దానికి అనుశాసనం 
లేదు. 


ఆని ఎందుకు (వాస్తారు9 ఆయినా 


(పబ ౦ధకాలంనాటి రచయితల ప్టెన, విమర్శకుల 
స్పెన ఆభాండం నేస్త న్నారన్నారు. ఈ లక్షణము వీ రొక్కరి 
లోనే (శీ కృషా్ళరావుగారు గమనించారా? ఇటీవల సాహిత్య 
చర్చా సందర్చంగా వచ్చిన వ్యాసాలలో చాలా భాగం (పబంధ 
కవులమీద్భా (పబంధాలమీదా, వచ్చే విసుర్శు వీరికి కనబడ 
లేదేమో! పరిశోధనా వ్యాసంగంమీద వారి విమర్శ (శీ పొట్ట 
పల్శివారి స్పై అసంతృప్తిగా (శీ కృషాారొవుగారు (వాశారు. వ్యక్తి 
_ గతమ్మెన విషయం వారికి తెలుసుండవచ్చు. పాఠకుల కందరికీ 
తెలియదుగదా! 


ఇంక (_పాచీనవ్నెన అభినయాది విశేషాలు (గహించ 
డానికి తగిన అవకాశాలు సన్నగిల్ళి రాను రాను (పాచీనన్నె న 
సంస్కృతి విస్మరింపబడు తోందే ఆనే ఆవేదనతో గత వ్నైభవం 
కొంతయినా నిలబడడానికి తగిన ఆవకాశం 
లేదని పొట్టపళ్ళివారు అభినయాదులను గూర్చి అల్లా (వాసి 
వుండవచ్చు. 


(పస్ముత ౦లో 


రామాయణాన్ని గూర్చి . ముచ్చటిస్తూ తమకు కావలసిన 
రీతిలో కావ్యానికి వివుర్శ (వాసే పద్దతి (పాచీనులలోనే ఎక్కువ 
అని నిర్ధయించార* (శీ కృష్ణాారావుగారు. ఆ రావమాయణంస్పె 
ఆధునికంగా వచ్చిన వివుర్శలు, (ప్రాచీన వివర్హ్షలతో పోలిస్తే 
ఆగికమే-ా! వన్నీ ఒకే రీతిలో వున్నాయా 


“స్మాయి”' అనే దానికి పాండిత్యం ఆని ఆనుకోవాల్సివుంది 
అని, ఆన్నారు. ఆ ఆర్బం వస్త ,0దా? (16761 గః అనే సమా 
నార్జకంగా ఈ పదం వాడుతుంటారనుకుంటాను. చదువరి అభి 
రుచి, అభినివేశం, ఆధారంగా (గంథపళనం చేస్తూ చదు 
వులో తనకున్న పరిజ్ఞానాన్ని పేంచుకుంటాడు. ఆ "పెంపుదల 
చదువరి. (పతిభా విశేషార్భిబట్టి తారతమ్యం కలిగివుంటుంది. 


ఆ తారతవ్యుంవల్ల స్వారస్యా స్యాదనలో ఎచ్చు తీగ్గులుండ 
వెచ్చు కదా! 

సాహిత్యంలో స్పితిగతుల్ని గురించి భారతి సంపాదకులు 
(వాసిన వాక్యాలు మాననీయాలు. వాటిని (శీ కృష్ణా రావుగారు 
చూడలేదేమో! “సాహిత్య విద్యం౦ కే కేవలం (పాచీన (పబం 
ధాలు ఆస్వాదిస్తూ మత్తగా ని దించడంకాదు”” ఆన్నారు 
(శీ కృషా్ణ్ణారావుగారు. ఈ వొక్యం వివరణ కూడా వారే యిస్తే 
బాగుండేది. (శీ పొట్టపర్శివారిలో ఏవి దోషాలుగా ఏకరువు 
"పెట్టా లో ఆవే లీ క్బృషా అరోవుగొరిలోనూ ఉన్నాయి. ఆంచేతే 
ఒక విషయాన్ని గూర్చి, మనం ఏది (వానినా సంయమనంతో 
రెండ్మ వైపులా ఆలోచించి (వాయవళలసి వుంటుంది.  శీకృషా్య 
రావుగారు. (శను పడ నక్కర లేకుండా భారతి సంపాదకులు 
నవంబరు 66 భారత్‌లో “జక వాటి" అని (వాసిన వావి 
లోని కొన్ని వాక్యాలు ఉట్టంకించి నా వ్యాసం ముగిస్తాను, 


“వున సాహిత్య స్పితి నిద పోతున్నట్టు వుంది. మవ 
మేధావులు పొశ్చాత్య రచయితలను చదివినట్న మన పూర్వ 
రచనలను చదపవేడం లేదు. ఇది ఏదో. అధ్యాస దేశంలో "పెరిగి 
పోతున్నది. 
ఆత్మ ధర్మంయొక్క అఆవ్యవస్న. నిజం ఆలోచిస్తే 


ఇది విబిజ్నా స కాదు, విజిజ్బా సయొక్క ఆభాన, 
వున రచ 
యితలకు పాశ్చాత్య రచయితలమీద “మోజు” అధికం కావడం 
దేనికి? వున కన్నా వారు ఏదో ఎక్కువ చెప్ప కల్గు తున్నారనే 
కదా! అందువల ఈ మోజును ఈ అభిమానాన్ని తప్పు ఆనడం 
లేదు. ఆ మోజు, ఆ అభిమానం ఇప్పటి మన రచయితలలో 
న్నిషృయోజనం అవుతున్నవి. ఎందుచేతనం కే పోశ్చాత్య రచ 
యితిలకు వున్న శాస్త పరిజ్ఞానంగాని, వ్యుత్చన్నతగాని, ఆ పునా 
దులతో జొగరితం అవుతున్న (పతిభగాని ఇచ్చట ఉద్నవం 
చెందడం లేదు” 


శ్రీఎన్‌ టి. పి, వి, రామానుజాబార్యులుం 


రరాపనావం 0 


6డ్రేమవు గారు వచ్చారు 

“బహ్మాండమ్నెన (పజా వూరేగింపు 

“కార్మికుల బ్నైరాయింపు సమ్మె" 

*ఏక్త చెక్కవుం కేగొని బాగుండదు.” 

(నాన్న వుంది 

ఇటువంటి “పయోగాలు లొక్ష్మృణ్‌కుల ద్బషి టల్‌ 
ల గామ్యాలు లేదా. “వ్యాకరణ దుష్ట లు ఇ ఓవల ఆధుని 
విజ్ఞావ యుగంలో ర్రాకెట్‌ళొ దూసుకుపోతున్న 'భాషాశ్యాస 9" 


క అగూ 


లోల (పతి 
చరి యత 
(యప యోగాళలే 


"ప్ప (పయోగాల్ని తేలిన్నా కొట్టి పారయ్యదు.. భాషల 
పదానికీ వున్నళ్ళే, (పతి (పయోగానికీ కైసుక 
వుంటుందని భామా శాస్తం చెన్నుంది. "ప్పె 
కాకుండా వినోదం కోసం మాట్ళాడుకునే ఈ (కింది _పయో 
గార్బీ కూడా గమనించండి. 


“నేన్సక్తూడా సినిమాకి వెళ్ళింగ్‌ 1 (వెళ్ళు న్నా 
“నేనిప్పుడే ఈ మెడు (తిన్నా) 
“మానాన్నగొరు కాలున్ను న్నారు (పిలుస్తు న్వాగు 
హల స్వతహాగా ఆనుకరించే స్వభావం కఠ" *ఈ. ఆందు 
చేత ఏడ్నెనా ఒక నూతన విధానాన్ని న ఎడ్డున్నప్పుడు 
అనుకరిస్తూ కొది గామార్సు 
కనిపిస్త ౦దై, 


అంతకు పూర్వం వున్న విధానాన్న 


చేస్తాడు. ఇది భాషా వ్యవ వహారింలో ఎక్కువగా 


(పచుర వ్య హారంలో వున్న కొన్ని రూపాలసా యంతో 
వాటిని అనుకరిస్తూ కొత్త రూపొర్ట్ని నియవు (పకొరంగానే 
కల్పించటోన్ని భాషాశా స్పృంలో “రూప సామ్యంి న. 
అంటొరు. ఆంధ -భాష్తా వికాసకర్త (పొసెసర్‌ గంటి జో 
సోవుయాబిగారు. రూప సామ్యాన్నిలా నిర్వచించారు ఎ క్త 
సంధి కార్యవును గాని, శబ రూపమును గాని, (పత్యయమును 
గొని చూచి యింకికచోట అ కే కల్పించుట' 


అ అం 


ప్పెన పేర్కొన్న _పయోగాలు ఈ రూప సామ్యం 
కిందికి వస్తాయి. ఆంగ్శ్భంలో కూడా చిన్న పీల్ణలు. మడక, 
5116003 అని వాడుతూండటం, 91:9 అనే పదానికి 
ఏక వచనంగా 'క్నో అనీ వాడటం మామూలే అని హాకెట్‌ అనే 
భాషా శా(స్తృజ్నడు అంటాడు. “108 2౮ కి 
[2౧ ౧059, జొ ఆనీ '€ం€00 1౦)” 
“18 (1166 1:00 ఆని వొోడా 


ఉదాహరణతే. 


బజనాబుగా 
కి బదులుగా 
అనటువా రాపసామ్యూనికి 
ఈ రూప సామ్యం సఏంలిద్దాం' 
మాత్పభాష కాని ఒకాయన 


వెనుకగల చరి_తన 
తిలుగు సంస్కృతపాఠళ ంచె ప్లూ 
6“ భ్రేన్ఫుగా కై వచ్చారు. అన్నాగు, ఇది తెలుగు భాషకి ఆసళాజ 
మ్నెన 
అెలుగుఖాషలో. గారు -ఆనేది గౌరవా క అని వ్యవహా 
బుట్టి - తెల్తుస్తుక్తున్నా సె ణే! ను. స్తూ త్‌ దై వ స్వభూప 


రాన్ని 
భావించి. “గౌర వంగా -. వాడాలన్తుకున్నారు.. వ్యవహారంలో 


వుని 
గౌరవ 
ఇది “రూప సామ్యదపళ్య" | 
చొచ్చు వ్‌ క! 
రొజు గారు 
సుబ్బారావు గారు 
శర్మ గారు 
ధేనువు సే 


థె 


వాక్య. నిర్మాణం. అయితే ఇది ఎందుకు (స యోగించారుి 


పదాలకి చేర్చి ఉత్పత్తి దారులు, 
సూచకంగా వాడబడ్నే గారు కాస్నా భెన్నవుకి చేర్చారు. 
*. ఏర్పడింది. దీన్నిట్మా చూపం, 


రగ౦ ప 


ఈ స్టానంలో ఆప యత్న్మంగా ఆంతకు హుంంద [ 
రూపాల సామ్యంలో “గారు! చోటు. చేసుకొని భేనువు గా గార) 
అవుతుంది. ఇలాగే *ేవు చేశారి ఆనే (పయోగాస్ట్రలా 
చూపం చొచ్చు. 

ఆపని చెశారు. 

ఫలహారం చేశారు. 


తయారు చేశారు 


(సేవ స 


వ్యవహారంలో ని (పయోగాల్ని ఆసరాగా తీసుకొని, వాటిని 


అనుకరిస్తూ “పేమ చేశారు ఆని ఆనటం సంభవం. 


ఈ (| యాగాల వల్ల స “వ్యాకరణాన్ని మానవుడు స్వయంగా 

హా 0 ఫే గ్‌ 
నిర్మించుకుంటాడు” అన్న ఛామ్కి( ) సిద్దాంతం 
నిజపుని తేలుతుంది. స్వయంగా వ్యాకరణం నిరి +౨చుకోవ 
టానికి చేసే (పయత్నాల వల్సనే *నాన్న వుంది *“వంబులో 


నీళ్ళు 0ది మొదళల్నెన (పయోగాలు ఏర్పదతాయి. 
“చుట్టూ రా ఆనే (పయోగం, ఆధారంతో ఆరేళ్ళ 


అమ్మాయి *ఎండూరా' ఆని (పయోగించింది. ఏకచ్చుతాది 
పత్యం, ఏకాహం, ఏకము మొదల్సిన (పయోగాల వల్సి ఏక 
దేవుడు ఏక ఏడుపు, ఏక మొత్తం అనే శబ్బాలూ, 
తాళింపు, _ వేయింపు శబ్బాలవల్స, తయారింపు, (శాలోఫెన్‌ 
అవ్వుతాంజనం రిమిశెడ్‌ వారి తయారింపు) అనే శబ్బవుూూ 


గారింపు, 


ఏర్పడ్డాయి. ఇలాగే (పజా వూరేగింపు ప్రజా వెల్ళవ మొద 
ల నవి. 


బాల వ్యాకరణం (కియా పరిచ్చేదంల ని “సంస్క 
తంబున కంగలాదు కించుక్కగు” అనే సూతం వల “ఇంచుక్‌* 
కేవలం సంస్కృత ధాతువులకే రహా. అంగలించు పలవ 
రించు, ఆవుఠించు, భుజించు మొదలయినవన్నీ ఆలా ఏర్పడినవే. 
వీటి సామ్యం పర్ట 
సుకుంది;: 
పించు మొదల నవి ఉదాహరణలు, 


యా 


అన్య దేశాల్తోకూడా “ఇంచుక చోటు 


ఉడాయించు, బె ఠాలుంలచు,. ఏరిషంచు. "పెరి 


జమోన్‌ దార్‌, ఈమాన్‌ 
“దార్‌నిో 


సంసకం దారులు, వృత్తి దారులు, 


ఉర్బూూ భాషలోని ఖాతాదార్‌, 
దార్‌ మొదళ్సి న పదాల సామ్యం వల్మ తెలుగు 


అని (పయోగించడం మనకి తెలుసు, 


సంస్కృతంలో ని అకారాంత శబ్బాల్డన 'రావాణఇఖాన్నై షక 
అనే రూపోలు సర్వవామౌాల యొక్క “తేన తైః! రూస్తాల 


సామ్యం వల కఠి గారం (పావీణ్యము, రామజీ యకము ఆనేవి 


భావారా లన్ట “సంగతి "మరలచిసో. వు. తక్కిన సదాలి సామ్యంవల్న 
(౧2 
ఫిటిస్తె కూడా (పత్యయమాలు చేర్చి (పావీణ్యత, రావమణీయ 


వ్‌ 


ఛాతి తి 


కత్వము ఆనే రూపాల్ని స్పప్పి ంచారు. ఈ సామ్యము వర్ష్మవే 
| ళు 
కృషత్చత్యయములను తద్చితములుగా వాడటం జరుగుతోంది. 


“ద్వాదశి - ద్వీవచనం “కాబట్టి *ద్వాలోని ఆ “సహేతుకం 
బేని సావ్యుం వల్ల _ *ఏకదళి ఆని ఉండవల్సిన పదం ఏకాదశి 
అయింది బృహస్పతి, జొన్సతి మొదల్నిన పదాలవల్స _రధస్పతి, 


బుతస్పతి ఏర్పడ్డాయి. 


ఆ, య్మె, అన్‌, ఆవ్‌, (పత్యయాలు చేరి దేవ్య, దేన్నె్య 
దేవ్యాః దేవ్యావ్‌ు అనేవి ఏర్పడతాయి ఇలొ'గే పే యా,(పియ్మె, 
(పియా, (పియావ్‌) అని ఉండాల్సిన రూపాలు (పియాయ, 
(పియాద్నొ, [పియాయాః. (పియాయావ్‌ అని ఏర్పడ్డాయ్‌. 


ఈ రూప సాొమ్యానికి “బాజీ మంచి. ఉదాహరణ 
ఆంగ్ల ంలోని “806166 పదాన్ని ఒ హువచనంగా భావించి(బాడీన్‌ 
నుంచి) బాడీ చేశాం, దానికిప్పుడు తెలుగున బహువచన (పత్య 
యమ్మెన లు చేర్చి “బాడీలు చేశాం. ఆంగ్శంలో వులో ఉదా 
హరణ 

“ర4రేర్రే) 916256 ౧25 6 0066ల 

2 7708202 9216 


[గలం క 720 2 0166 100" 
500211 రడ3200661 5416, 


ఆంగ్గంలోని “౮౦164 వదం “వ[గంఉ16) “0ంఇ16ి 
పదాల సామ్యం వల్ళ ఏర్పడిందేనంటారు. 


జ్నైె ఆంధ ఉద్యమం ముమ్మరంగా సాగుతున్న లోజుల్ళో 
ఆంధ్యపభ దిన ప(తికలో పతాక శీర్ని కలో ఇలా పడింది 

“జ్ఞ ఆంధ-- బ్నెడ్నె ఆం(ధి 

విజయవాడలో శతసహ(సాధిక కంరానాదం 

“కథ, అన్నది” పుంలింగం కొబట్టి ఆ కారాంతం కాకుండా 
'కంఠనాదంి అని ఉండాలి. అయితే శంఖారావం, ఘంటానాదం 
మొదల్ని నపదాల సామ్యం వల “కంఠావాదంి ఏర్పడింది 

భగవదిచ్చకు బదులుగా భగవదేచ్చ అనీ తపళ్శక్తికి 
తపోశక్తి అనీ, “గొౌరవ్యి శ్రీ గౌరవనీయ “పాముఖ్యము బదు 
లుగా (ప్రాముఖ్యత, ఐక్యము బదులుగా “ఐక్యత --ఈ (పయో 
గాలన్నీ రూప సామ్యం వల్మవే ఏర్పడ్డాయి. 

దాదాపు (పపంచంలోని అన్ని భాషలూ ఈ రూప 
పొమ్యాన్ని అ్మశయిస్తాయి. భావాలు వ్పృష్ట్టంగా, సూటిగా, 
హృదయానికి హత్ముకునేలా చెప్పడానికి సామ్యం +దోహదం 


చేస్తుంది. భాషా వ్యవహారం సుగవుల అవుతుంది భాష పుట్టే 
నప్పటినుంచే ఈ (ప్యకియ  _ ఆవులులో వుందా, లేక భాష 
పుట్టిన కొంతకాలానికి (పారంభవ్మెాందా అన్నది సమస్య 
గానే వుండిపోయింది భాషా వ్యవహారం సాఫీగా సాగడానికే 
రూపసామ్యం ఉపకరిస్తుంది 


చీ ద్వా. నా కాస్త. 
నిరంకుశోపాఖ్యాన ఉపోద్దా తము 
నాది కొదు 


10/44 డిశంబరు నెల "భారతి కలగూర గంపతో 
(శీ ఆర్‌. అనంతపద్మనాభరావు గారు “ర్మాప్పాఢ వంశ వహీ 
కావ్యము రు దకవి రచనయా ౭” ఆనునొక వ్యాసమును (పక 


టించి యున్నారు. ఆందు ఈ విధముగా (వాసినొరు -- 


“సుధాతరంగిజీ ” వ్యాఖ్యానమనుపేర (శీ స్వర్ధ్శ సుబ 
హ్మణ్య కవిగారు నిరంకుశోపాఖ్యానమునకు _వివులవ్నెన టీకా 
తాత్పర్య సహిత (గంథమును వెలయించిరి. ఆగంధమునకు 
ఉపోద్చాతము శశీ కొండూరి వీరరాఘవాచార్యులవారు 
రచించిరి. ఆ ఉపోద్యాతమున రుద్రకవి రచనముగా ర్యా మ్బోఢ 
వంశ మహా కావ్యమును సంస్కృత కావ్యము చేర్చబడినది 
ఆని (వాసి యున్నారు 

నేను (శీ స్వర్శవారి సుధా తరంగిజీ వ్యాఖ్యాన (గంథ 
మునకు ఉపోద్దాతము (వాయలేదు. నేను (వాసినది నిరం 
కుళోపాభ్యానముప్పె “కావ్యమాంసి అనుపేరితోడి సమా 
కృయు,. నాలుగు పుటలు గల “కథా సం గహము" మొ(తమే, 
ఉపోద్భాతమును వ్యాఖ్యాతలే స్వయముగా వాసికొన్నారు. 
ఈ మషయమును సరిగా చూడక గాబోలు (శీ పద్మవాభరావు 
గౌరు ఉపోద్దాత కర్త ఎత్వము నాదని తలంచి యున్నారు, 
ఈ స్వర్ధ్శ వారే తవు ఉపోద్భాతములో *ఈ కవికృత (గంథ 
ములి ఆను ఉప శీర్చిక (కింద స్ముగీవ విజయ, స్మర దీఫి 
కాదులతోొబాటు ర్యామ్చాఢ వంశ వహా కావ్యమును రథ 
కఫికృతవే వని తమకు తోచిన ఉవ పత్తలతో నిరూపించి 
వారు. కావున  నిరంకుశోపాఖ్యానమునకు ఉపోవ్వాత కర్షను 
వేను కొనని భారతి పాఠకులు గమనింఫ నోరుచుబ్నాను. 

ఎ=జశ్రీ కొండూరు స్టీవిర రాఘవాచార్యులు, 


గ్రంథవిమిర్శలు 





జ్న్‌వధ ర్మ వుం 
(రచయిత . (శీ విష్మపాద (శీల సచ్చిదానంద భక్తి 


వినో దఠాకురులు, అనువాదకులు 


శాస్తి. (కాను 1/58 పుటలు 856, వెల: 12 రూ, 


(పాప్తిస్పృలములు ; (శీరామానందగొడీ య్మనుఠము, కొవ్వూరు. 


పశ్నివుగోదావరిజిల్గా 1) శీ ెడీయమళము = గుంటూరు జాక్షే, 
కీ గౌడీయమఠళము = మ దాసు మేడ.) 

[శీ ష్దైతన్య మహా పభువులవారు వంగదేశములో అను 
ష్పించి పచారము. చేసిన మధురభక్తిని (పవంచించునట్సిచె 
ఈ ((గంథరాజము, వదూలవుు వంగభాషలో నున్నది. అది 
ఇంతవరకు ఏడునూర్ము ముదణ పొందినదన్నవో దాని 
(ప్రాభవము (పత్యక్ష్రవుగుచున్నది. జీవధర్మము ెండు విధ 
ములు -- న్దెమిత్తికము, జీవుని కృష భక్తియే 
నిత్యధర్మవుని ఇందలి (పధాన సిద్దాంతము. న్యాయశాస్తృ 
ములో నిధియ్నెన చ్చెతన్యులు , భక్తిషపధానవ్నాన వుతమును 
(పచారము చేయుట ఆశ్చర్యకరముగ తోచును. ఆ వుతమును 
విస్తరించిన వారిలో (లీ రూప గోస్యాములవారును (పసిడ్భ 
న్యాయశా స్తృవేత్త లు ఆసప్పే ఈ వమాల(గంథకర్త యు 
గొప్ప నవ్యాయశా స్తృవేత్త, 


నిత్యము, 


ళం (గంథములో వమూడు భాగములున్నవి. 
వవాడవ భాగములో *రసోన్నై సః” 
భక్తి'కే నిరూపింపబడినది. 
(శీ రూపగోస్వామివారి భక్తి రసావృతసింధువు, ఉబ్బ్వలనీలమణి 
వంటి చ్చెతన్యవుత (గంథములనన్నిటిని పఠించి, 
సిద్దా ౦తములను సంభాషణ రూపములో 
భాషలో ఈ (గంథము 
శాస్తి గారు. 


ఆను వేదహక్కు శీకృష్ట 


సర్వవిఢధముల అల్యయించునని 


ఆందలి 
సరళవ్మాన వంగ 
(వాయబడినది. దీనిని యీ వాసుదేవ 


సరళవ్నెన ఆంధభాషలో అనువదించినారుు. 


(శీచ్చెతన్య మహా(పభువులు (పపంచించిన వుఢురభక్తి స్వరూప 


మును తెలిసికొనగోరువారు ఈ, (గంధమును ముఖ్యముగా 


పఠింపదగును. శీ శాష్మస్తిగారును (శీ గౌడీయవుఠళమువారును 
ఈ (గంథమును పచురించి ఆం, ధదేశములో విస్తార 
(పచారము లేకున్న చ్చె తన్య వుతమును సాధికారముగా తెలిసి 
కొనుటకు ఆవకాశవము కర్పీంచినందుకు వారిని అభినందించు 
చున్నాము. దీనిని పఠించుటడే మధురభక్తిని గూర్చిన విశే 
షాంశములెన్నో బోధపడగలవు. పాహిట్యవేత్తలు గూడ ఇధి 


సీ జన్నాభట్ట వాసుదేవ 


ఆందులో. 


సర్వవిధముల పఠీంపదగినది, జ్లెవధర్మ స్వరూపము 
దీవి పళనవు వలన యధొక్ష్యయిగా (గహింపవచ్చును 


ఎటి దో 
నూ! 


వ వట? సశాస్తీ య 
రు(దాభిసె, బక్‌ విధి 


(సంగథనకర్త (శీ కూచి వీరభ ద శర్మ. (కాన్‌ 1/8 

58-1-16 + ఉ౦+-240 + 128 = 432. 
వెల ; 16 రూపాయలు, _పకాశకులు : సనొతన ధర్మ (పకా 
శక (గంథమాలాా (శీ కూచి వీరభ(దశర్మ, అమలాపురం, 
తూర్చు గోదావరి బిల్భ్రా 


పుటలు ; 


శాంతిపొప్ట్టీక కర్మలలో స్మార్డు లు సర్వ సొధారణముగాొ 
వుహాన్యాసపూర్వక రు దాభిషేకము బేసి అభీష్ట సిద్ధి పొందు 
చున్నారు. ఆంధ దేశ మంతటను ఒకే విధముగా జరుగుచున్నది. 
అది శాస్తీ యము కొాద్రనుటకు వీలులేవు. ఆయినను ఆ విధో 
నమునకు కన్ని విశేషములు చేర్చి ఈ (గంథము సంకలనము 
చేయ బడినది. న్యాస పూజాది విశేషవులలో గమనింప వలసీన 
వెలకువలు విస్తరింప బడినవి. పాశుపత (పకరణవమును ఏబది 
పుటల (పకరణములో ఎన్నో విశేష కి యలు చెప్పబడినవి, 
ఎక్కడికక్కడ విధులకు శ్యాస్తీయ. (ప్రమాణము లీయబడి 
నవి. అందువలన ఇది శాస్తీయ రు(దాభిషేక విధి అనుటకు 
సర్వ విధముల తగియున్నది. ఇది ఎన్నో ఆమూల్య విజయము 
అను పపంచించుచున్నది. ' దీనిని (బహ్మ(శీ లంకా వెంకట 
రవుశా(స్తి సోమయాజులు గారు ఆమోదించుచు పదహారు 





ల లం ళ్ళ లిం లం టైం లల ల జై లం ఉం లిం టిం జం లం లం లం అప లుం లం లం... 


ఉపయోగకరమైన 
సరికొత్త గ్రంథములు 


1 1; వ్యవసాయము-- కాళ ఏళ "పెంఫకనుం-=-. ఆడవులు- 


తంతి 


వాచాచావాపాళిసాటాటాళ్యా 


అరి రర ర6660506 


| తోటసని-- యింజనీరింగ్‌ --న్నై ద్యము-- వివిభ సాఖవేతిక 
శ విషయములప్పై _గంథములు గఅవు. కేటలాగు ఉచితమో, 


ఇళిగ్గీషుతో (వాయండి. 


మ. మ తీ ౮! &ఉ 50స;5, 
వై ౩, ౫౦. 12202, ౧౮1౦౫౧18--5, 
ఛాచచచాటాలి చ వుపాధి అచచాలచు చచి చ చచంళాచిలిలిళళిచా చచ. 


హై ల్లెంట్టెల అసం ఉష అర ఇళ్ళు 


ల 


అచిళిళిచచిచచిప 


ర్‌ఫ 


భార తి 


ప్నటల భూమిక (వాసినారు. వారు బుజుగ్యజు రథిర్వణ వేదము 
లను సభాష్యముగా అధ్యయనము చేసనవారు, "సోమయాజులు, 
(శౌతవేత్తలు. వారి ఆమోదవు. పొందిన ఈ _గంథవఎనకు 
వేంగా (పశస్త్తి (వాయనక్కణ లేద.. శీ సోమయాజులు 
గారు మోమోటవఎలేని విమర్శకులని భూమిక రశే) చెప్పు 
చున్నది. వారు ఈ (గంథములో చిన్న లోపవులను కూడ 
నిరూపిఎచినారు. సవ్యం అను శబ్బవఎనక వాను దక్టిటము 
అన ఆరమ వుండ లచే జంకళశపంను కడి (పక్కన ఉంచ 
వలసినదని - (గంథక్ప (వాయగ శీ సోషయాజులు గారు 
అదీ ఎడవు (పక్కనే ఉండవలెనని నిష్కర్న చేసినారు. అ జే 
అష్మాంగ (పణామము సేయుటలో ఒక్కాక్క అంగమును 
ఒక్కొక్క మంతముచే వేర్వేరుగా చేయవల యుననుచ. దీనికీ 
(పమాణము గవేషనీయమని (గంథకర్షగారు (వాయగా దానికీ 
శీ సోమయాజులు గారు (పమాణవుఎలు చక్కగా ఇచ్చీనారు, 
వురియం ఈ అష్టాంగ నమస్కారవులు చేయుటలో దేవుని 
అంగములను తన యంగములను కూడా స్ఫ సలింప వళ్రనని, 
(గంథకర్షగా రు (వాయగా స్వాంగానిచ “అని సూ తవులో 


జేనందున దేవుని అంగములను కాక తన యంగవులపే న్నృశింవ 
వళఠెనని (లీ సోవముయాజిలు గొరు నిష్కర్న చేసినారు. వట్టి 


మరి కొన్ని సూక్ట్మ విశేషములను గూడా భూమికలో (పస్తా 
వించినారు. ఇట్ల హమోామాటము లేకుండ భూమికలు (వాయు 
వారు ఈ కాలములో చాలా అరుదుగా ఉన్నారు. అందులో 
ధర్మ విషయమున మోమాటము పనికి రాదు. అట్టి నిషృతో 
(శీ సోమయాజులు. గారు. చిన్న _లోపవ -లను ఎత్తి చూపీనను 
(గంథవఎ. ఎన్నో విశీేషవఎలను తెలుపు చున్నగని ఇంత కృషి 
చేసి ఈ (గంథవ ఎను ఈ తీతిగా సంకలనవ.ఎ లీ (పజల 
కందించిన శాస్తిగారిని ఆశీర్వదించినోరు. ఈ (గంథము 
రు (_దాభకము బేయువారును వేయంచుకొనువారును వ ఎఖ్య 
ముగా పఠింప వలసి యఎన్నది, థ్‌న్ని దోషములు 'సాధోరణ 
ముగా తెలిసినవేయ్మెనను వానిని పరిహరించుట కోదు. అట్టివి 
అర్హ వ(స్తృధారణము, గర్భాలయములో పది క్చిణముచేయ ఎటు 


కొన్ని మామే. ల్‌ (కియ చెప్ప చున్నను దానిని చక్కగా. 


శేయవలసిన విధొనము, ఎక్కడికక్కడ స్పష్టముగా (పమాణ 
ఒ“క్యములతో చెప్పుచునోవుటచేత్న (గంథము చాలా (పయో 
జన కరవనఎగా ఉన్నది. ఈ మహా (గంధమును పఠించి రు(దా 
గన. పరులు ఇహపర భాగ్య నిిశేయసనఎలు పొందుదురు 


శభ న వ్‌ 


నంథవ ను అనే? స్తవ ఎలల్‌ గల. (౧ ఎల్య 
సంవాొడి అపి థంలు. క్‌ లి స్ట శ్రైగ ౪౫ హృఎయ్‌ పూల్య 
కవుగా అభినందించు. చున్నాము, 


శీ నోరి నరసింహశాస్త్రి 


సంపత వారసంభవ।ః 


(రచయిత : ఉభయవేదాంత విద్వాన్‌ (శీ శిరశివహళ్‌ 
కృప ృమౌాచ్చార్య శతావధాన్నీ కోరుట్ట, కరీంనగర్‌ జిల్లా, ఆంధ 
(పదేశ్‌. (కాను -63 పుటలు. వెల 2 రళా.). 

కర్మాటకంలోని యదుగిరిప్నె _ వేంచేసియున్న సంవ 
త్కునూరుడనే దేవుని గురించిన. వృత్తాంతం ఈ సంస్కృత 
నలా విపరించబడింది. న్య మ అ ఈ క్రాష్యంల్‌. న 
తొలిసర్మలో రావుపూజితుడ్డెన విష్ణువు ర్థొవ్ముపియుడ నిన్నీ, 
అతని విగ్రహాన్ని  రావుపుషశుడ్డిన కుశుడు తన కుమార్తె 
వివాహ సమయంకో ఆమా కోరిక (పకారం ఆరణం ఇచ్చాడినీ, 


ఆవె ఆ వి్శగహాన్ని తనతో వధురకు తీసికొని వెళ్ళినదనీ 


ల జల ర్‌ి ఇర ఒకి ర 

చేప్పబడిరీలి. రండవ సర్శల్‌ విర్‌ చవుడనే రాక్ట్రసుఢం ఏష్మ 
దేవుని ఆపహ్హరించగా, గరుడుడు దానిని తెచ్చి 
(శీకృష్ము ని తలస్నె ఉంచగా, అతడు రావ్యుపియ విగహం 
తలస్పైె దానిని ఉంచినట్ళా, తీర యాత నుండి తిరిగివచ్చిన 
బఅరాముడు రొమ్ము పియ వి్శిగహంతో సమానస్నాన నారాయణ 
వ్మిగహాం  యదుగిరిస్పైె ఉన్నదని శీకృష్ణునితో చెప్పి, చాపి 
యదుగిరిప్పె ఉంచి 


కిరీటా స్ట 


ఒప్పించినట్ళు, రావ్మాపియ వ్మిగహాన్ని 


నట్ళు తెలుపబడినది, 


మూడవ సర్గలో తురుష్కులు యరుగిరి జేవాల యాన్చీ 
ధ్వంసంచేసి,  ఇ్యగహాలను ఢిల్ఫీకి తీసికొనిపోవడం, నవాబు 
కుమార్చె బీబీ రావ్యిపియవి(గహాన్ని చూచి. పరవశయ్యె, 
ఆ దేవుని 'స్పెనే వలపుగొని, దానిని తన దగ్శర ఉంచుకోవడం, 
భగవ దావౌానుజులు  యదుగివికి వచ్చి డేవాలయాన్ని పున 
రుద్దరించడం, నారాయణ ర్మిగహ్యపతిష్క _వీవరింపబడిచది, 


“వాల్స వ సర్గలో 'కొమ్యుపీయ డ్యిగహం వసం తోహటానుజుల 


ఢిల్టీ భండగవా్యతు. వవాబుతో శమౌవేశం భ్మీగహ నడకా 
హంళో శామ్యుజియవిిగహాం కానరోకపోవడం, జిగగహాన్ని 
పిలువవలెనని  నవాజఎ చెప్పడం, ఢావకొనుజులు పిలువగానే, 
ఆ విిగహం బీబీవద్ద నుండి వచ్చి, తండి తొడవ్నై ప్యుతుడు 
కూర్చున్నట్టు _ కూర్చోడం, సంత్కువార నామకరణం, 
విగ్రహాన్ని. విఢువలేక బీబీ యడుగితి (పయాణం, _యడు 
గిరికి వచ్చేసరికి యళానంలోనున్న బీబీ వాయంకావడం, 


'తుదుగిరిప్పై అమె (పతికృతి (పతిష్క వర్శించబడినవి, 


రచయితకు ఇాళిదాసు ' వుహాకవి యెడలను, అత్తని 
కాన్యముల యెడలను ఆపొరవ్నెన గౌరవం ఉన్నట్మ తెలుస్తు 
న్నది. మహాకవి రఘువంశం వలెనే గురువంశాన్ని, మేఘ 
సందేశం ఎలెనే మరుత్సందేశాన్నీ, కుమారసంభవం ఎలెనే 
ఈ సంపత్కువార సంభనాన్ని రళించినట్ళున్నది. రామౌాన్ఫ 


గంంథవిమర్శలు 


ఆస్త్త శిష్య వర్షం రచయిత యొక్క ఇతర (గంథాలతో 
పాటు దీనిని కూడా (పకటించి ఆంధ వొజి శ్రయానికి 
వుహేపకారం.. చేశారు. 

భాగద్వయాత్మకవ్నెన భాగవత దశవు స్కంధాన్ని చదివే 
వోపీక లేనివారు. దీనిని పఠిస్తే, ఆందఠి విషయాలతోపాటు 
వురికొన్ని విష యాలను (గహించడానికి ఆవకాశం లభిస్తుంది. 


టీ బులుసు వేంకటరమణయ్య, 


తెల:గులో పద? "గేయ నాటికలు 


(రచన: (శీముతి మంగళగిరి _పమిోలాదేవి. (కాన్‌ 280 
ఇళ వలరు. 10-- (_పొస్ప్తి స్యానవఎలు సాహితీసవి. తి, 
రేపళ్ళె, మంగళగింి _పమిాలాదేప, ర్పెలుపేం, రేపళ్ళ.. 

(_పమాలా దేవిగారు. సంగీతం తెర్జ్వినవారు అయినందున 
ఆమెకు తగిన విషయం పరిశోదించి (వాయుట బాగున్నది. 
“ఏినయాంజలిలో ఏదో చెప్పబోం:). ఇంకేదో చెప్పినారు.” 
“ఈ పద్య గేయ నాటికాాప్టకియ పాశ్చాత్య సాహిత్య పరిచయ 
(పభావమున ఆంధ వాజి శ్రయమున అభినవ వాజ్మియ (ప 
(కియ” అంటూనే, “అట్టని తెలుగులో సంగీతానికి (పాముఖ్య 
విచ్చు దృశ్య (స్మకియలు లేనని 
స్వవచన _వ్యాఘాతం చేసుకొన్నారు. ఇంకా “ఆంధుల కళా 
విశిష తకు ,(పతీకప్నెన యక గానము సంగీత సాహిత్య 
నాట్యవుుల సంమి(శవముణమే' అని (వాస్తారు. తలలో సిర 


అన్వయి ౦చ కోరాదు. 


వెన అభి పాయం ఉన్నట లేదు “త్యాగర జ నౌకాచరి. తా 
దులు సంగత నాటకాలుగా _పభ్యాతి గాంచినవి* అని ఒప్ప 
వారి (సస్తావన చేయరు- వారి నాట 
కొలు చేర్చరు. *ది ఎగా వినయాంజలి (_వాసేటప్ప- డు తట్టిన 


కొంటూనే 0౦ు౦దు 


రెండవ తలంపు? ఉన్నది. గేయ నాటికలు పాడి (పదర్శించను 
పనికి రోవని యూహమె అభి పాయవ్నె జే, 'నాటికలు" అన్న కా 
నేతి బీరకాయ అవుతుండి-- ఏదో. గందరగోళం. 

ఇంతకూ యీమె, తవుకు అభివూనం, 
ఉన్న ఒకరిద్పరు "పెద్దలను గూర్చి, వారి రచనలను గూర్చే, 


గురుభావం 


_పకటించను పూనుకొనినట్ట, పుస్తృకం తెరువగావే ఆ యద్బరి 
మహా 
మహుజే ! కాదసీ వారే లేరు. కాని, వారు (వాసన కథక 
కవిత్వమంతా గేయ నాటిక లనడం అతిభక్షి లేక, వేలాము 
వెరి. ఇద్దరు ముగరినే (పస్తావిస్పే బోగుండబేమానని, 
కన్నీళ్ళ తుడ.వను వురి కొందరిని చేర్చి, వారివి ఒకటినెంటిజే 


చవి జూపినారు. ఈదె కొలమానంతోనేచూస్తే యూ 'పిష్కెన్న 
వారివి-- ఇంకా చోలొ, గేయ నాటిక లనిపించుకొనేవి ఉన్నవి, 


వాటిలో చాలా వుంచివి గూడా ఉన్నవి. గురు పూజా సుమా 
ఇళీ కాలం - కొగితం సరిపోయినట్న్ల న్నది. 


నాటికల సంఖ్యను బట్టి తెలుసన్నది. ఆ "పెద్దలు 


ఇది అకాడమాూ  బహువుతి పొందినదని ముఖ ప 


(పకటనవ.. ఆ ఆకాడమోా విషయివన్నా యిప్పుడు రేగి ఉన్దు 
న్‌ ల లా 


| (లి ఎంజీ 
వివాదాన్నికి లందె క"ర్బైలు వగన్‌ ఎనట్టంట:6దేమో ! 


బాలాం తపు రజనీకాంతర వుగారి 'ఆమోటరో 
ముదమును గూరుస్తున్నది. 
శే 
రాగ వుయి 


(ఖండ కాజ్యయి. (నీ శోభిరాల సతృనారాయణ. డెమ్మి. 
6తఉ పారటల. వల: రు. 5. (_పతులకు: ౩. ఆనందఎర్జ్యన, 
సద్‌ ఎడిటర్‌. ఆంధ పభి, విజయవాడ; ఇప్పిలి చిట్టిబాబు 
సన్ఫు జ క్‌ 'సెస్టర్సు, (శీకాకుళము.) 

బహుఎుఖ ( పాండిత్యము లోకానుభవం కరిగిన ౦ వాకవి 
సోం[పదాయి ఫక్కీలో (వాసన 6౮ కావ్య వస్నవు కవితాకృతి 
కొత్త పాత సోకడలవారికి (పీతికరంగా ఉన్నది. నిర్హల మరు 
భూమిలో ఒక శాద్వలావృత హదంవళె ౧వానాటి భిన్న కవితా 
రీతులలో కొన్ని కోవలవారికి ది ఒక చలి వేం దవంటిది. చం త 
జన( శతి కఠరిసిన 6౮ కథ వసుచరి త కారకుని (_పకారం 
జాతిరత్నవ గుచున్నది. 

న్యర్మలోక దేవ హర్మ్యం ఒకటి రెక్కలు గట్టకోని 
ఎగిరివచ్చిి వరంగలు (_పాంతారణ్యాలకు దిగిపచ్చి పాడుకొన్న 
ట_న్న రావ ప్పదేవలయాన్ని పెనవేసుకొనివున్న _ ఒక రవ్యు 
(పణయ గాథ పారించిన కర ణారస పూరము యా కావ్యము. 
వరంగల్డుకు నలభ్నె న్నెళ్ళలో ములుగు తాలూకా, పాలం 
"పేటలో రావిప్పచెరువు (పక్కన ఆం ధచ్మ కవర్షి గణపతి 
దేవుడు, రావప్ప లవే నామాంతరం గలిగిన గజరజు లనే 
ఒక వుహా శిల్సిచేత కథాలక్షి శ్రికీ "పేవోలగపవ్నై న ఒక శివాల 
యాన్ని నిర్మింపజేస్తంది నాడు- చో కవర్షి కూతురు 
ర. దవుదేవి అజ్హాతంగా అలయం వచ్చిపొతూ, జీవకళ 
లుట్సి, పదేటట్టు ముఖ మంటప నందిని మల్పస్వండిన గిర్పిని 
చూచి ఆయన కళాకాంతి ఆయన దేహానికి వఎ£ువు గూర్వ 
ఉఅకర్శిత అయినది. అతడ: గూడ ఆవె అ”౯కిక లావణ్య 
రేఖలకు ముగ్మడ్డి, హృదయ ఫలకంమీద అచ్భ్చాబడినోంయున 
అమె రూప సౌందర్యదులచే ధ్యానిస్తండగా తనకు తెరియ 
కుండాపవే, అతని చేతి ఉలి ఆ సుందరి (పతిమలనే ఆలయ 
మంతటా చెక్కినది. 

ఇంతలో గణపతి దేవుడు పరమపదించివాడు. రు (దము 
ఆం(ధసా మాజ్య సింహపీఠళ మెక్కబోతున్నది. అప్పుడు 
అంతా తెలిసికొనిన ఆ శిల్సి ఆమె ఇక తనకు అందరాని పండని, 
కావ్య ఫల్మపాొప్పికి వోచ.కోని ఆ (*ీవ.కుడు వగచి, కోల 
గలి గోప్పురంవీ దనుంచి దూకి ఆత్మహత్య చేసకొంట్లాడు. రణి 
తనె ఆ శిల్పికి గల (_పేపూన్మాద తీ వతను ఆర్శ౦ చేసికొని 
వ్యథాకులచిత్త న్సయ్మె గద్బెమీద కశిస్క్ట ండినది, దీనికీ 


భారళ్రి 


ళీ ఒక 


(ఎతయభావ 

శబలితాహ్మాద శిత్తయ్నె చనెడువేళ 

(దోవ పొడవున రు దమదేవి యెడద 

గుప్పు రగ సౌరభ్యవ ఎల్‌ గుప్పుమని యె” 
అని కవి వ్యాఖ్యానం. ఈ (గంథకర్త కొంత చనవు దీసికొని 
గజర జూ సంగ పరిత్యాగం చేసిన (సేమతపస్విగా 
ద్వివేక శూన గ్థడుగా' చిషతించినాడు.. . 


ఇట్టి స్యాతం[ త్యం కవులకు అవసరమే. మూల ఉత్తర ' 


ర మాయిణంలో ేని (తిక్కనలో గూడ) లవ కుశులు యజ్ఞా 
శ్యాన్ని పట్టడం, భవభూతి సృష్టించి కథకు నాటకీయతిను 
కల్పించినాడ.గదా. సొంపును గూళ్చే వార్చులు జౌచిత్యాలే. 
1250- 1260 సరికట్టది. ఇదే 
కన మనుమసిద్దుల ఏలుబడి కాలం కూఢా. ఈ దేవాల 
యాన్ని 11689 లో రు దసేనాని అనే ఒక రెడ్మి సామం 
తుడు కట్టించినాడని కొందరు చరిత పండితులు అంటారు. 
వున చం. తలు 
విసన్నవి ! 


ఈఈ కథాాకాలం 


(పపంచ, వాజ్మయంలో, కావ్య ఫల, ప్రాప్తికి నోచు 

కోని అభాగ్య "పే? కుల కథలు కరుణఠసాన్ని, ఏటిచలవు 
వఠె వూఎంచేవి చలా ఉన్నవి. ఇది పారశీక షిరీన్‌ ఫర్‌హాడ్‌ 
విషావ (పణయ గ థక. సరిపోతున్నది. పొరశీక సాహిత్యంల్మో 
ఫలించిన ("పేచూనుభావంకం "టె అచ్చప్త వాంభామయ మధుర 
స్మృత.లే రసవత్తరాలని భావన. మనవారి వధ.ర (సేవ 
వంటిది. షీరీన్‌ ఒక ర జక.మూర్తా. 
ఇన్చరూ పేమ తగగలంలోబడినాలు. 5 జు కాదనక ఒకే కొలు 
వను పాలరాతిచట్క్బగుండాా ఒంటరిగా (తవ్వి పొలు పారించి 
వుని కట్ట డిబెట్బ తాడి . ఒంటరిగా ఫర్‌హాడ్‌ ని* శక్తే శే శస్వేదంతో 
(పియా. (పతీమను అభి సే షీకిస్తూ, కొన్ని ఏండ ణ (లోఫ్వి) కాలువ 
పని పూర్తి అయ్యే సమయానికి కృ4ీభూతొంగ కి (సీమా 
నాదడ్నె ఆసవు.బాస్త్నాడ, రాకమార్నె పిడగ వంటి 
౨వ వార్త విని తనపె ఆ శిల్పికి గల (ప్రేమ సాం దతకు 
సమ్మెరపోఎు గ ౦జొ అ "సి చనిపోకుంది. ఇట్లా నారి పణయం 
వ ధ.ర' స్మృతిగావే నిలిచిపోం ౨నది. 


“సడస 


పుక్కిటి పుంణాల ఒడిలోనే గదా ప్మోశ 


ఫర్‌ హాడ్‌ (పతిమా శిల్పి. 


ఇట్టి భావాన్ని యీ కవిలా “వినిపించని గీతమ్ములు 
మననవుల నలరించు మధుర వధరము లగుచఛ;న్‌” 'అని 
అంటాడు, 
అట్టి కరుణ;,రస పధానవ్నా నదే యా కావ్యము.హృదయ 
సృ్పందనకారిట్నె న కథకు యూయన కవిత్వం జీవం పోసినది, 
కని తెఫగు సంస్కృృతాలను బలిసిన కొణెలవలె గంభీ 
రంగా చారతః గా నడిపిస్తాడు. కవిఛా శిల్ప కోరకాలు పలు 
తొవుంతో గుబాళిస_న్నవి. మానసిక వ్యధా పరిణామాన్ని, 
ఆపంసు మప కవి--విక్టర్‌ హ్యూగోవలె వర్మి ంచి కవితకు గురు 
త్వాన్ని కర్పిస్తాడ . “రగవును విరగమ.ను జీవంసులందు 
గలుగ. టకు గానం దెట్టె కోరణవ ట్ట అంటూ “పూర్వ బన్మ 
కృతఎ. కో గాబోలు ౦ వానెయ్యముల్‌ “అన్న 6 వమరాజభాషణుని 
విచికిత్సలోబడినాడ . తర్వత ఇదే. “సదాజమగు పూర్వ జన్మ 
వాసనలవలన  *ీపరగ పరస్పరానుగత భావ రహస్య మెరుంగ 
వచ్చవే? అన్నది ఆత్మానుభవ (ఫత్యత్తరంగా ఉన్నది. 

- కవి భావ్మ్యపౌఢీ పరికించండి:-- “ఆనం దానుభూతిన్‌ 
మనస్విని చిత్తవ్మాన నిర్యద కార్ముకము వొల్చెన్‌ చిత 'భొవా 
కృతిన్‌*. ఇది భావశబలతకు సఫాజమ్మై న రూప కల్పనముః 
వూహంా నుడికారపు సొంపు:-- “తిరిగి ఛూఛిన లేదట దివ్య 
కొంత యుబిర శ్పముల్లో లీనమూ యెబేమొ. ” గ“క్టన్సప్రీం 
తువు కనుమూసీన, గనిపింపవు కన్ను దెరచి కాంచిన యుంతన్‌, 
గనుకట్మ విడ్చెలో నీ వేర్పును ఇదా... ' (ఇవవ 
గ డిని నీదు సోగ కన్నుల నొకవూరు చూచి పాము స్‌ 
ఐహిక వాసనా మలినవ ఎగాని ('ఫ్థిమను టే స 
చాల పట్టలలో “అరికల్‌ ఎలిమెంటు” ధ్యోతకమగుచున్నదిం 

నివు మెచ్చని య ర మనీీళుకమ్ము. లడనిగాచిన 
వన్నెల అగును సూవె , “నీ పదాంఖోరుఫాము గన్నీటి గురుల 
కడ'గజొలని మందభాగ్యడను వ్‌ ఖా ఖ్న ఉన్నవి, 


కరుణ్గారసంలో మాగిన యా రచన హ్‌ధర స్మృతులను 
సహృదదయ. ండ్తీ న పొఠక.ని ఎదలో కరిగించళ్లున్ను, 


-.తీ మరుపూరు కోదండరామరెడ్ని. 


నత నన ననన ననన నానన ననన ననన అవాలి నంాాంపనంనందాాాతం ననన? 
0110668 26 ౨013106 ₹01 2డఆగజా2 [80 886166 800) [౬16ే., ర్వ 
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క పై 


భాంతి 


ప్రకిటన రేట్లు 





కవర- "సేటీలు కాజువల్‌ కొంటొక్కు 
రేట్ళు రేట్టు 

తీవ కవరు సేబి , రు 210/- రు, 180/- 
ల లేక 3వ కవరు పేజి 

ఒకే (నలుపు) రంగు * ౨ రు 180/ రు. 150/- 

లోపలి "సేజీలు 

పూర్తి పేజి “రు. 1504 రు 120, 
అర పేజి రు 72/- రు 66/- 
పావు సేబి రు 48/౮ రు 42/- 


7 (ప్రత్యేక స్మానములకు 25% అదనం. 
సం॥నకు వరుసగా 6 పకటనలు చేయువారికి కొంటొక్టు రేట్ళు నర్శించును, 


చండొ వివరములు 


ఏజంటు ద్వారా పోస్టు లో 
విడి పతి రు 1-50 ప్రా 
సంవత్సర చందా రు. 18--00 19-20 
ర మాసముల చందా రు, 9-00. ___ 9-౦౦ 
మేనేజరు, భారతి 


ఘ(దాన-60000]. 
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కిన తౌగజన్‌ తమలి! 


75 సంటిల్‌ 'రౌల పైగా గృహాషధములు 
మారుచెస్తున్నవారు! య 





శ్రి అవృళ్తానం బాధానివారిణి క. అమృతొంజన్‌ ఇన్‌ హేలర్‌ 
నీ తలనొప్పి, ఒళ్ళునొప్పులు, బెణుకులు, - = జలుబుచేసి ముక్కుదిబ్బడ, వ్‌స్యులు 
విలుజు, దగ్గ, కండరాల షో వగై రాలకు, థీ 
కక. రాంటన్‌ త్రైప్‌ చ గా అనోలియమ్‌-కోల్డ్‌ రబ్‌ 
వసివి సం లకీ ర్లాని| వట్ళు వబ్బటప్పుడు దగ్గు వలుబులను సోరదోళే అమోఘమైన 
కలిగే వొధఖకు. జక కొత్త శ క్రీ, 
అ అమృతొంజన్‌ డెర్మల్‌ అయింట్‌ మెంట్‌ అ శాలోఫెన్‌ -బాధానివారిణి మాతలు 
శామర, లీట, గడ్జివగైరాలకు తలనొప్పి, ఫ్లూ, ఒళ్ళు నొప్పులకు 
,.ఉండియాలోను, ప క అమృతొంజన్‌ క. 
ఇతర 'జేశాలలోను ల్‌ో ప ం 


"పేరు పొందినవి, 


ల | 


ప్రద 


| 
శ్శ 
౪ గా క న్న (4 
క్క యా ఆ న్‌ 
జ. గ 
ళ్‌ గ, స్క 


న్‌ 








శిదిశి (ఉష. 1349 ₹66 


గ్‌ 
జ. 


అావతాన్సా 


